
Comacchio - via Agatopisto, 2/A
Tel.+39 0533 314154 - fax+39 0533 319278
comacchio.iat@comune.comacchio.fe.it

HET HELE JAAR GEOPEND
ÉVES NYITVATARTÁS

Lido di Volano - Piazzale Volano
Tel.+39 0533 355208
iatlidovolano@comune.comacchio.fe.it
Lido delle Nazioni - Via Lungomare Italia, 148/B
Tel.+39 0533 379068
iatlidonazioni@comune.comacchio.fe.it
Lido di Pomposa - Via Montegrappa, 5
Tel.+39 0533 380342
iatlidopomposa@comune.comacchio.fe.it
Porto Garibaldi - Via Caprera, 51/a
Tel.+39 0533 329076
iatportogaribaldi@comune.comacchio.fe.it
Lido degli Estensi - Viale delle Querce, 60
Tel.+39 0533 327464
iatlidoestensi@comune.comacchio.fe.it
Lido di Spina - Viale Leonardo Da Vinci, 112
Tel.+39 0533 333656
iatlidospina@comune.comacchio.fe.it
  

OPENING SEIZOENSGEBONDEN
SZEZONÁLIS NYITVA TARTÁS

www.turismocomacchio.it
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Aeroporti
Airports

Bologna “G. Marconi”
tel. +39 051 6479615
www.bologna-airport.it

Bergamo - Orio al Serio
“Caravaggio”
tel. +39 035 326323
www.milanbergamoairport.it

Rimini - San Marino
“F. Fellini”
tel. +39 0541 379800
www.riminiairport.com

Treviso “A. Canova“
tel. +39 0422 315111
www.trevisoairport.it

Venezia “M. Polo”
tel. +39 041 2609260
www.veniceairport.it

Verona “V. Catullo“
tel. +39 045 8095666
www.aeroportoverona.it

Bus & Fly

Navetta di collegamento tra 
Ferrara e l’aeroporto di Bologna. 
Tutti i giorni ogni 2 ore e 30 min. 
(16 corse giornaliere). Tempo del 
tragitto: circa 1 ora.
Shuttle to/from Bologna
Airport - Ferrara. Only 45 km / 60 
min. Journey. Daily timetabled
departures every 2h 30’.
tel. +39 0532 1944444
www.ferrarabusandfly.it

In treno
By train

Trenitalia
(Venezia - Firenze - Roma)
numero verde 89.20.21
tel. +39 06 68475475
(calling from abroad)
www.trenitalia.com

Trasporto Passeggeri
Emilia-Romagna
(Mantova - Ferrara - Codigoro)
numero verde 840.151.152
www.tper.it

COME ARRIVARE
HOW TO GET THERE

CARTA TURISTICA
TOURIST MAP

In auto
By car

Autostrada A13
Bologna - Padova
Uscite Exit FE Nord, FE Sud

Raccordo autostradale
Uscita Exit A13
FE Sud - Porto Garibaldi

SS 309 Romea
Collegamento tra i diversi
Lidi di Comacchio
Links the Lidi di Comacchio

In autobus
Bus service

Linee urbane ed extraurbane
Urban and suburban bus lines
tel. +39 0532 599490
www.tper.it

Radiotaxi
tel. +39 0532 900900

Taxibus
tel. 800 52 16 16
tel. 199 113 155 (cell.)
www.tper.it

LEGENDA LEGEND

Approdo
Dock/Pier
Porto turistico e/o escursioni
Tourist port and/or boat excursions
Area sosta camper
Camper parking area
Birdwatching

Casone di valle Museo
Old fishing house Museum
Centro Visita Parco Delta del Po
Po Delta Park Visitor Centre
Ospedale Stazione ferroviaria
Hospital Railway station

Traghetto
Chain-Ferry/Ferry boat
Uff. Informaz. e Accoglienza Turistica
Information and Tourist Office
Ufficio Informazioni Turistiche
Tourist Information Office
Stabilimenti balneari
Seaside resorts
Percorso ciclabile
Cycle path
Percorso nautico
Nautical route
Oasi di protezione della fauna
Green or wooded area
Parco Delta del Po Emilia-Romagna
Po Delta Park Emilia-Romagna
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Aeroporti
Airports

Bologna “G. Marconi”
tel. +39 051 6479615
www.bologna-airport.it

Bergamo - Orio al Serio
“Caravaggio”
tel. +39 035 326323
www.milanbergamoairport.it

Rimini - San Marino
“F. Fellini”
tel. +39 0541 379800
www.riminiairport.com

Treviso “A. Canova“
tel. +39 0422 315111
www.trevisoairport.it

Venezia “M. Polo”
tel. +39 041 2609260
www.veniceairport.it

Verona “V. Catullo“
tel. +39 045 8095666
www.aeroportoverona.it

Bus & Fly

Navetta di collegamento tra 
Ferrara e l’aeroporto di Bologna. 
Tutti i giorni ogni 2 ore e 30 min. 
(16 corse giornaliere). Tempo del 
tragitto: circa 1 ora.
Shuttle to/from Bologna
Airport - Ferrara. Only 45 km / 60 
min. Journey. Daily timetabled
departures every 2h 30’.
tel. +39 0532 1944444
www.ferrarabusandfly.it

In treno
By train

Trenitalia
(Venezia - Firenze - Roma)
numero verde 89.20.21
tel. +39 06 68475475
(calling from abroad)
www.trenitalia.com

Trasporto Passeggeri
Emilia-Romagna
(Mantova - Ferrara - Codigoro)
numero verde 840.151.152
www.tper.it
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TOURIST MAP

In auto
By car

Autostrada A13
Bologna - Padova
Uscite Exit FE Nord, FE Sud

Raccordo autostradale
Uscita Exit A13
FE Sud - Porto Garibaldi

SS 309 Romea
Collegamento tra i diversi
Lidi di Comacchio
Links the Lidi di Comacchio

In autobus
Bus service

Linee urbane ed extraurbane
Urban and suburban bus lines
tel. +39 0532 599490
www.tper.it

Radiotaxi
tel. +39 0532 900900

Taxibus
tel. 800 52 16 16
tel. 199 113 155 (cell.)
www.tper.it
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Approdo
Dock/Pier
Porto turistico e/o escursioni
Tourist port and/or boat excursions
Area sosta camper
Camper parking area
Birdwatching

Casone di valle Museo
Old fishing house Museum
Centro Visita Parco Delta del Po
Po Delta Park Visitor Centre
Ospedale Stazione ferroviaria
Hospital Railway station

Traghetto
Chain-Ferry/Ferry boat
Uff. Informaz. e Accoglienza Turistica
Information and Tourist Office
Ufficio Informazioni Turistiche
Tourist Information Office
Stabilimenti balneari
Seaside resorts
Percorso ciclabile
Cycle path
Percorso nautico
Nautical route
Oasi di protezione della fauna
Green or wooded area
Parco Delta del Po Emilia-Romagna
Po Delta Park Emilia-Romagna
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De Lidi van Comacchio 
zijn de ideale bestemming 
voor een vakantie aan zee 
vol plezier, vermaak en 
ontspanning!
Met haar witte zandstranden, die tot de 
meest brede van Italië behoren, omringd 
door natuur- en cultuurschoonheden, 
zoals het Po Delta Park en de drie 
steden Ferrara, Ravenna en Venetië, die 
allen op de Unesco werelderfgoedlijst 
staan, biedt de kustlijn van Comacchio, 
met haar 7 badplaatsen, onvergetelijke 
vakantiemomenten met familie 
en vrienden. Overal in dit gebied, 
draait het om gastvrijheid en staat de 
toerist centraal. Met een uitgebreid 
scala aan accommodaties, moderne 
strandpaviljoen voor groot en klein, 
verfijnde restaurants en vele cafés, bars, 
clubs en winkels, kan de toerist altijd 
zijn vrije tijd doorbrengen. Overal zijn 
animatie en sportmogelijkheden te 
vinden. Het aanbod aan excursies is 
daadwerkelijk oneindig:  met de fiets, 
te paard, per veerboot of lopend, men 
kan zich n de nabije natuurgebieden 
volledig uitleven, of genieten van de 
kunst en geschiedenis van Comacchio, 
de hoofdstad van het Po Delta Park, met 
al haar kanalen, monumentale bruggen, 
schitterende paleizen en musea.

Comacchio strandjai 
valóban ideális helyek 
a szórakozás, a pihenés 
és a jó közérzet jegyében 
eltöltött tengerparti 
nyaraláshoz!
Az Olaszországban a legnagyobbak közé 
számító aranylóan homokos strandok, 
amelyeket a Pó-delta természetes szépségű 
parkja vesz körül, három olyan, az Unesco 
kulturális világörökségéhez tartozó művé-
szeti központtal, mint Ferrara, Ravenna és 
Velence, Comacchio riviérájának 7 települése 
felejthetetlen pillanatokat szerez a családdal 
és a barátokkal eltöltött nyaralás közben. 
Bárhol járjon is, a turista a minden igényt 
kielégítő széles fogadóstruktúra kínálatnak, 
a felnőttek és a gyermekek számára létreho-
zott élenjáró szolgáltatásokkal rendelkező 
modern fürdő-létesítményeknek, a kifino-
mult gasztronómiának, a sok szórakozóhely-
nek és üzletnek köszönhetően, ahol eltöltheti 
a szabadidejét, a vendégszeretet középpont-
jába kerül. Mindenhol könnyen használható 
és élvezhető animátori és sporttevékenység, 
és gyakorlatilag végtelen számú kirándulási 
lehetőség: kerékpáron, lovon, motoros hajón 
vagy gyalog a néhány percnyi távolságban 
található sok természetes oázisba, vagy 
a Pó-delta parkjának valódi fővárosába, 
a művészeti és történelmi központba, Co-
macchióba, ahol a csodálatos palotákat és 
múzeumokat körülölelő csatornákat műem-
lék hidak keresztezik.



Lieve vrienden en vriendinnen, 
de delta is een aankomst- en 
ontmoetingsplek. Hier zijn mensen en 
volkeren vanuit de hele Middellandse 
zee en continentaal Europa aan land 
gekomen. De Etrusken hebben er een stad 
gebouwd en van de zee een imperium 
gemaakt, voor de handel met de Grieken, 
zoals later de Romeinen deden. Met 
vaartuigen en bruggen handelden ze met 
de omringende gebieden. Volkeren uit het 
noorden hebben zich hier ook gevestigd: 
de Longobarden stichtten de stad van 
Comacchio, dicht bij de Etruskische stad 
Spina. Het water in deze gebieden vormt 
een levensnet dat zich uitrekt en weer 
krimpt zoals het kloppend hart van een 
rivier. De valli di Comacchio zijn hiervan 
het meest kostbare bewijs.
De stad en haar gezellige strand bieden de 
ideale omstandigheden voor een vakantie 
zeer dicht bij de natuur. Dat dit een 
bijzonder gebied is, wordt door meerdere 
bevestigd; ook door de vele soorten vogels 
die hier leven, broeden en overwinteren, 
én de paling die naar de valleien komt 
om verder hier te blijven leven. Kunst, 
natuur en cultuur vertegenwoordigen onze 
waarden. Wij delen die graag met wie, net 
zoals de vogels, ervoor kiest om een aantal 
dagen, weken of voor altijd in dit gastvrije 
en vriendelijke gebied te blijven.

Welkom aan de kust van de Delta
de Burgemeester 
Marco Fabbri

Kedves barátaim, 
a delta a megérkezés és a vendégfogadás 
helye. Ide a mediterrán vidék minden 
részéről, és a kontinentális Európából 
egyaránt érkeztek a népek. Az etruszkok 
egy várost hoztak itt létre, a tengeren 
pedog egy kereskedelmi hálózatot, ahol 
ugyanúgy a görögökkel kereskedtek, mint 
ahogy azt később a rómaiak tették. Ha-
jókkal és kikötőkkel üzték a kereskedést a 
környező területekkel az északi népek is: 
a longobárdok az etruszk Spina városától 
néhány lépésre alapították meg Co-
macchio városát. Ezeken a területeken a 
víz jelenti az érhálózatot, amely szétterül 
és összezár, a nagy folyó lüktetését követ-
ve, és Comacchio völgyei jelentik ennek a 
legértékesebb megnyilvánulását.
A város, és annak vendégszerető tenger-
partja ideális helyszínt kínál a természet 
szoros közelségében eltölteni kívánt 
nyaraláshoz. Azt, hogy ez egy egyedülálló 
terület, az itt élő, fészkelő és telelő szám-
talan madárfaj is megerősíti; az angolnák 
pedig megérkeznek a völgyekbe, hogy ott 
éljék le az életüket. A művészet, a termé-
szet és a kultúra jelentik az értékeinket, 
és büszkék vagyunk, hogy megoszthatjuk 
mindazokkal, akik mint a vándormada-
rak, azt választották, hogy megállnak 
néhány napra, hétre, vagy örökre ezen a 
vendégszerető és baráti helyen.

Üdvözlöm Önöket a Delta partjainál
a polgármester 
Mario Fabbri
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Europese Blauwe Vlag 
De Lidi di Comacchio worden beloond 
met de erkenning van de Foundation 
for Environmental Education FEE: een 
garantie voor de kwaliteit van het 
zwemwater, van het milieu 
en van de toeristenservice.
Európa kék zászlója 
Comacchio tengerpartjait évek óta 
ékesíti ez a Foundation for Environ-
mental Education FEE által adomá-
nyozott elismerés: a víz, a környezet 
és a turisztikai szolgáltatások minő-
ségének garanciáját.
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Lidi di Comacchio
Lido di Volano

Lido degli Scacchi
Lido di Pomposa

Lido delle Nazioni

Lido di Spina
Brede vrije stranden waar aantrekkelijke 
toeristische dorpjes en badplaatsen 
elkaar afwisselen; waar families met 
kinderen, en opa’s hun vakanties graag in 
de volle rust doorbrengen.
Hosszú szabadstrandok váltakoznak 
vendégszerető turisztikai üdülőhelyekkel 
és fürdő-létesítményekkel, ahol a gyere-
kekkel és nagyszülőkkel érkező családok 
teljes nyugalomban szeretik eltölteni a 
nyaralásukat.

Een groot meer in de buurt van de 
stranden, een prachtige en wemelende 
boulevard en een rotonde aan zee waar 
je “vrienden ziet dansen” in romantisch 
gezelschap.
A tengerparthoz közel fekvő nagy tó, 
egy gyönyörő és élettel teli tengerparti 
sétány, és egy “tengeri körterasz”, ahol “a 
barátaimat láthatom táncolni”, romanti-
kus társaságban.

Gezellige badplaatsen op uitgestrekte 
vlaktes van uiterst fijn zand en een 
kunstmuseum als kers op de taart: 
de Casa-Museo van de meester 
Remo Brindisi.
Vendégszerető szolgáltatások a ha-
tártalan kiterjedésű, rendkívül finom 
homokon, és egy múzeum, amire igazán 
büszkék vagyunk: Remo Brindisi mester 
múzeumháza.

Het groen van de Delta, van de 
bossen en van de dennenbossen wordt 
vergezeld door de blauwe zee.
A delta, az erdők és a fenyvesek zöldjét a 
tenger kékje kíséri.
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Porto Garibaldi

Lido degli Estensi

De haven en de oude vissersburcht, de 
geur van de zee aan tafel, de gekleurde 
huizen en het van alle gemakken 
voorziene strand vormen een authentieke 
zomerse oase.

A kikötő és a halászok antik városrésze, a 
tenger illata az asztalnál, a színes házak és 
a jól felszerelt strand a nyári vendéglátás 
igazi oázisát jelentik.

Een lang strand en een centrum 
vol nachtclubs, restaurants, 
uitstekende ijssalons, winkels en 
marktjes, voor een lange zomer in 
het teken van het vermaak.
Egy hosszú homokos sétány, és 
egy éjszakai szórakozóhelyekben, 
éttermekben, kiváló fagylaltozók-
ban, üzletekben és kis piacokban 
gazdag városközpont, a hosszú, 
szórakozással teli nyár jegyében.

Excursies met de motorschip - pag. 50 - Hajókirándulások az 50. oldalon
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Sport en vermaak
Zee en strand zijn dé ideale plek 
voor sport en animatie voor groot en 
klein. De badplaatsen zijn ingericht 
met zwembaden, sportvelden, 
sportscholen en spa’s. Iedere dag 
worden er verschillende activiteiten 
georganiseerd,  
zoals beachvolley-, tennis-, basket-, 
voetbaltoernooien, dansen, yogalessen, 
aquagym en fitness. Wind en zon zijn 
de natuurlijke elementen van tal van 
sporten en het beleven en ontdekken 
van de open zee, het Lago delle 
Nazioni of het wonderschone Po Delta: 
van windsurfen tot kitesurfen, van 
kanoën tot zeilen, van bootexcursies 
tot vistochten. Vele evenementen 
zoals hardloopwedstrijden, marathons, 
nordic walking, triatlons en go-karten. 
En om niet te vergeten, de mogelijkheid 
om een rit te maken op de volgzame 
Delta-Camargue paarden, of 
ontdekkingstochten met de fiets.

Sport és szórakozás
A felnőttek és a gyermekek számára a 
tenger és a strand tökéletes hely a sport 
és animátori tevékenységekhez. 
A medencékkel, játszóterekkel, tor-
natermekkel és fürdővel felszerelt 
fürdő-létesítmények minden napra 
kínálnak olyan szórakozást, mint a 
strandtenisz, strandröplabda, kosárlab-
da, strandfoci bajnokság, vagy verseny, 
tánc, jógalecke, aquagym és fitness 
részvételi lehetőség. A szél, a nap, a víz 
sok sport természetes elemét alkotja, és 
hozzásegít a nyílt tenger, a Lago delle 
Nazioni tó vagy a csodálatos Pó-delta 
átérzéséhez és felfedezéséhez: a wind-
surftől a kitesurfig, a kenutól a vitorlá-
sig egészen a csónakos kirándulásokig, 
vagy a halászturizmusig. Rengeteg 
futóverseny és maraton, nordic wal-
king, triatlon versenyek, gokart pályák 
szélesítik a lehetőségek körét. És, ha 
mindez nem elég, lovagolni is lehet a 
Camargue-delta engedelmes lovain, 
vagy kerékpárra ülve fel lehet fedezni 
egy ideális kétkerekes terepet.
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Een zee van licht 
en entertainment
Na een dag op het strand, kan men 
zich plezierig ontspannen in de koelte 
van de avond, met een aperitief aan de 
bar, diner in een van de vele restaurants 
of aan boord van een boot; shoppen 
in winkels die tot laat open zijn, of op 
de sfeervolle curiosa-markten aan de 
boulevard; dansen en feesten in de 
hippe nachtclubs of op het strand en 
op de campings waar verschillende 
evenementen plaatsvinden.

Tengernyi fény és 
szórakozás
A strandon eltöltött nap után jól esik a 
friss esti levegőn a kikapcsolódás: vagy 
egy bárban, egy aperitif mellett, vagy 
a minden ízlést kielégítő éttermekben, 
vagy egy hajón elköltött vacsora, vagy 
vásárlás közben a késő éjszakáig nyitva 
tartó üzletekben, vagy a tengerparti sé-
tányon található érdekes kis piacokon, 
ahol a divatos éjszakai szórakozóhelye-
ken táncolhat vagy ünnepelhet, vagy a 
strandon, a vendéglátó helyeken és a 
kempingekben, ahol mindenfajta ese-
mény és kezdeményezés megtalálható.

www.lanotterosa.it

6 en 7 juli - Lidi di Comacchio 
Groot nachtevenement langs de gehele kust: alles geopend gedurende de hele 
nacht, shows, muziek, beroemde gasten, roze aankleding, vuurwerk en heel 
veel amusement voor een onvergetelijke nacht...... om te ervaren!
Július 6. és 7. - Lidi di Comacchio 
A nyüzsgő, nagy éjszakai animáció magával ragadja az egész tengerpartot: 
egész éjjel nyitva tartó szórakozóhelyek, műsorok, zene, VIP vendégek, rózsaszín 
díszek, tűzijáték, és sok egyéb szórakozás teszi felejthetetlenné az éjszakát.

De Notte Rosa - A rózsaszín éjszaka
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Van 17 maart t/m 24 juni  Comacchio en Po 
Delta Park Primavera slow in het Po Delta Park 
Weekend … op volle natuurtoeren!  
www.primaveraslow.it
Van 21 t/m 25 april - Comacchio, historisch 
centrum Feest van de gemarineerde vissen
Van 28 april t/m 1 mei - 
Comacchio International Po Delta 
Birdwatching Fair  IX editie van de 
internationale beurs voor vogelspotters en 
natuurtoerisme. Het grootste evenement 
in Europa, georganiseerd in het meest 
suggestieve gebied voor vogelspotters in 
Italië. www.podeltabirdfair.it
Van 4 t/m 6 mei - Comacchio Nerolaguna - 
Comacchio Book Festival - tweede editie van 
de thriller en misdaadroman.
16 mei - Comacchio Mille Miglia, Brescia-
Roma-Brescia 
Etappe van de 91e editie van de meest 
representatieve oldtimers autorace, met veel 
glamour en luxe.
19-20 en 26-27 mei - Porto Garibaldi  Feest 
van de inktvis en bidsprinkhaankreeft  
www.portogaribaldi.eu
Juni- Lidi di Comacchio  Comacchio 
Beach Festival  Groot muziekevent met 
internationaal bekende artiesten, dj sets en 
heel veel vermaak.
Einde juni - Comacchio  Zomercarnaval op 
het water
6 juli - Lidi di Comacchio  De Notte 
Rosa Groot nachtevenement langs de gehele 
kust van dell’Emilia Romagna. 
www.lanotterosa.it 
Juli en augustus - Comacchio e Lidi 

Március 17. és június 24. között Comacchio 
és a Pó-delta parkjában Primavera slow a 
Pó-delta parkjában
Weekend … ami csak a természetről szól!  
www.primaveraslow.it
Április 21. és 25. között - Comacchio 
történelmi városközpont A marinált hal 
ünnepe
Április 28. és május 1. között - Comacchio 
Nemzetközi Pó-delta Madárles Vásár IX. 
Nemzetközi Madárles és Természeti turizmus 
Vásár.
A kontinentális Európa legnagyobb eseménye, 
amely a mdarak megfigyelésének szentelt 
legvonzóbb olasz területen zajlik. www.
podeltabirdfair.it
Május 4. és 6. között - Comacchio 
Nerolaguna-Comacchio Book Festival - 
második krimi és noir irodalmi Fesztivál. 
Május 16. - Comacchio Mille Miglia, Brescia-
Roma-Brescia A legjelentősebb történelmi-
autó versny 91. kiadásának futama, csillogás 
és luxus közepette.
Május 19-20. és 26-27. között - Porto 
Garibaldi A szépia és a sáskarák ünnepe 
www.portogaribaldi.eu
Június - Lidi di Comacchio  Comacchio Beach 
Festival  Nagy zenei animáció nemzetközi 
hírű művészekkel, dj set és rengeteg 
szórakozás.
Június vége - Comacchio  Nyári vizi karnevál
Július 6. - Lidi di Comacchio  A rózsaszín 
éjszaka Nagy éjszakai animáció, ami Emilia 
Romagna tartomány egész partvidékére 
kiterjed.  www.lanotterosa.it 
Július ás augusztus - Comacchio és a 

Evenementen Események 
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Evenementen: Film aan zee, concerten in 
Salina bij zonsondergang, concerten op 
het strand bij zonsopgang, muziekshows, 
literaire avonden, kunsttentoonstellingen, 
kindertheaters.
13 augustus - Comacchio  Feest van San 
Cassiano beschermheilige van de stad 
“Traditionele wedstrijd van San Cassiano”. 
Traditionele “vulicepi” bootrace.
14 Augustus - Porto Garibaldi 
Gastvrijheidsfeest Bereiding en gratis 
uitreiking van blauwvis. 
15 Augustus - Lido delle Nazioni 
Midzomerfeest aan het meer Animatie en 
grand finale met vuurwerk.
Tweede helft van augustus - Comacchio 
en Lidi Première Buskers Festival 
Straatmuzikanten uit de hele wereld. 
www.ferrarabuskers.com 
Errste twee weken van september - 
Comacchio - Septembernoten Spectaculaire 
muziekconcerten met grote Italiaanse 
artiesten.
Half september - Lido delle Nazioni - vanaf 
11:00 Paratriatlon en Irondelta Italiaans 
Triatlonkampioenschap. Fiets-, hardloop- en 
zwemwedstrijden met prijsuitreiking voor de 
nieuwe Italiaanse kampioen. 
www.fitri.it 
Van 28 september t/m 14 oktober - 
Comacchio - Het Palingfeest 20e editie van 
de ontmoeting met de koningin van de valli.
31 oktober - Comacchio Halloween. 
Verkleedfeest op straat en themashows. 
Iedere zomeravond marktjes langs de lidi, vol 
handwerk- en verzamelobjecten.

Lídók Szemlék: Tengeri mozi, Naplemente 
koncertek a sóbányában, Hajnali koncertek 
a tengerparton, Zenei előadások, Irodalmi 
esték, Művészeti kiállítások, Bábszínház 
gyermekeknek.
Augusztus 13. - Comacchio  San Cassiano, a 
város védőszentje ünnepe  “Hagyományos 
San Cassiano-i verseny”. Hagyományos 
“vulicepi” gondolás regatta.
Augusztus 14. - Porto Garibaldi A 
Vendégszeretet ünnepe Szardella sütés és 
ingyenes szétosztás.
Augusztus 15. - Lido delle 
Nazioni  Ferragosto ünnepe a 
tónál Animáció és nagy finálé tüzijátékkal.
Augusztus második fele - Comacchio és 
a Lídók Buskers Festival előzetes A világ 
minden részéről érkező utcai zenészek. www.
ferrarabuskers.com 
Szeptemberi első két hétvége - Comacchio 
- Szeptemberi jegyzetek  Látványos 
zenei koncertek jelentős olasz zenészek 
előadásában.
Szeptember közepe - Lido delle Nazioni 
- 11:00 órától Paratriatlon és az Olasz 
Irondelta Társaság Triatlon bajnokság. 
Kerékpáros, futó és úszó verseny, a végén az új 
olasz bajnok díjazása.  www.fitri.it 
Szeptember 28. és október 14. között 
- Comacchio - Az angolna ünnepe XX. 
találkozó a völgyek királynőjével.
Október 31. - Comacchio Halloween ünnep. 
Kosztümös utcai animáció, tematikus 
előadások. Minden nyári estén kézműves és 
gyűjtemény vásár a lídókon.

Raadpleeg het complete evenementenkalender op www.turismocomacchio.it of vraag om 
de laatste folder bij een van de vvv-kantoren.
Kövesd a teljes eseménynaptárt a www.turismocomacchio.it honlapon, vagy kérj frissített 
szórólapot az idegenforgalmi információs irodákban. 
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Zich thuis voelen
De lidi van Comacchio bieden een 
modern welkom met hedendaagse 
voorzieningen: een ruim en 
comfortabel aanbod aan campings, 
vakantieparken, vakantiewoningen 
en hotels, aan het strand of in 
de schaduw van dennenbossen. 
Moderne strandpaviljoens eenvoudig 
te bereiken vanaf de boulevard, 
met parkeermogelijkheden, 
kinderspeeltoestellen, zwembaden, 
restaurants en alles wat nodig is 
voor zorgeloze vakantieplezier. 
De accommodaties en plein air 
bieden verder een groot scala aan 
staanplaatsen en woningen, die zich 
onderscheiden door de bijzondere 
faciliteiten, zoals privé stranden, 
speelparken, zwembaden, animatie 
door gekwalificeerd personeel en nog 
meer innovatieve oplossingen voor een 
betaalbaar en milieubewust toerisme.
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Érezze otthon magát 
Comacchio lídói modern és mindig 
élenjáró vendéglátást kínálnak: a ten-
gerpartra néző, vagy a fenyvesek által 
árnyékolt, nagyméretű és kényelmes 
turista falu, lakás, villa, apartmanház 
és szálloda. A tengerparti sétányról 
kényelmesen elérhető, modern fürdő-lé-
tesítmények parkolókkal, gyermekjáté-
kokkal, úszómedencékkel, éttermekkel, 
és minden olyannal ellátva, ami a 
pihentető és szórakoztató nyaraláshoz 
szükséges. A szabadtéri turistafogadó 
helyek ezen felül a táborhelyek és a 
lakóterek széles választékát kínálják, és 
olyan szolgáltatások széles körét nyújt-
va emelkednek ki, mint a saját strand, 
játszótér, úszómedence, animálás 
szakképzett csapattal, és az elérhető és 
környezetkímélő turizmus megvalósítá-
sára alkalmas újszerű megoldások.

Op vakantie met viervoeters 
De kust van Comacchio verwelkomt onze viervoetige gasten met een 
speciale gids: met nuttige informatie over voor honden toegankelijke 
stranden, gastvrije dierenopvangen, dierenklinieken, vrije stranden, 
nieuwtjes, weetjes en wetgeving. Vraag om deze informatiefolder 
bij een van de vvv-kantoren. 
Egy négylábú nyaralás 
Comacchio tengerpartja szívesen látja a négylábú vendégeket is, egy 
olyan különleges, házi kedvenceink számára létrehozott útmutatás-
sal, ami a biztonságukra vonatkozó minden hasznos információra 
kiterjed: fürdő-létesítmények, vendégfogadó struktúrák, állatorvosi 
ügyelet, szabad strandok, hírek, érdekességek, jogszabályok. 
Keresd a kiadványt az Idegenforgalmi Információs Irodákban.
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Le Valli di Comacchio

INFO: Tel. +39 340 2534267 - 0533 81302
info@podeltatourism.it - www.vallidicomacchio-it - wwwpodeltatourism.it

Zoet rivierwater, zout zeewater, dennen 
en bos overal, winden en getijden die in 
eeuwen de natuur vorm hebben gegeven: 
dit alles is Valli di Comacchio. De paling 
heeft het gebied gekozen als uitzonderlijke 
oase om na een gewaagde reis van 
duizenden kilometers door de Atlantische 
Oceaan, hier in dit natuurreservaat veilig 
en beschermd uit te rusten.  Sinds eeuwen 
is het zo.

Édesvíz a folyóban, sós víz a tengerben, 
körülöttük fenyvesek és erdők, szél és 
tenger és századok sora a természet 
formálására: ezak Comacchio völgyei. 
Az angolnák kivételes oázisuknak vá-
lasztották, ahol felnőhetnek, amíg az 
óceánban leúszott sokezer mérföldes 
kalandos utazást követően megérkeznek 
egy természetes, biztonságos és védett 
területre. Századok óta így megy ez.

PER BOOT LANGS DE VALLI DI 
COMACCHIO Casone Foce
Vertrek iedere dag van maart tot oktober. Vertrek 
gegarandeerd: om 11:00, 15:00, 16:00 en 17:00 of 
18:00 afhankelijk van het seizoen. Alle vertrekken 
zijn gegarandeerd bij minimum 10 deelnemers. 
Groepen kunnen op afspraak om 13:00 uur. Duur: 
1h40. Reserveren wordt aangeraden.
Prijs:  
Volwassenen € 12,00, kinderen € 9,00 (van 7 t/m 
16 jr, scholen min. 25 deelnemers, met pasje). 
Groep volwassenen (min. 25 deelnemers) € 10,00 
T/m 6 jaar gratis.

HAJÓVAL COMACCHIO VÖLGYEIBEN 
Casone Foce 
Indulás naponta, márciustól októberig. Garantált 
indulás: 11.00 órakor, 15.00 órakor, 16.00 órakor és 
17.00 vagy 18.00 órakor, az évszaknak megfelelően. 
Mindegyik indulás garantált legalább 10 résztvevő 
esetén. Csoportoknak kívánságra indulás 13.00 órakor. 
Időtartam: 1 óra 40 perc. Mindig javasolt az előjegyzés.
Részvételi díjak: 
Teljes ár € 12,00 , kedvezményest ár € 9,00 (7 és 
16 év között, iskolai csoportok min. 25 személlyel, 
szerződéses partnerek). Felnőtt csoportok (min. 25 
személy) € 10,00. 6 éves korig ingyenes.
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Het gebied van Valli di Comacchio strekt 
zich uit over meer dan 13.000 hectaren, 
tussen de laatste tak van de Po en de Reno. 
Daartussenin vissershutten en uitkijkposten 
vertellen het verhaal van de kwekers en de 
vissers die, net als de paling, al heel lang 
hier leven. De paling groeide en de vissers 
wachtten: in de koudste en donkerste 
winteravonden (nu net als vroeger) begint 
de paling aan haar terugreis richting de 
Sargassozee. Terug naar haar nest om te 
paren. Om de paling te kunnen vangen 
hebben de vissers de „lavoriero“ bedacht. 
Deze palingfuik is gemaakt van mobiele 
barrièreroosters geplaatst bij de ingang 
van de kanalen naar zee; hier komt de 
paling langs, op zoek naar vrijheid. Om 
de geschiedenis van de Valli te ontdekken 
is het voldoende om per boot langs de 
waterwegen te varen, de natuurlijke 
architectuur te bewonderen en vogels te 
spotten waaronder de elegante flamingo‘s.

Comacchio völgyei ma több mint 13.000 
hektáron terülnek el a Pó utolsó ága és 
a Reno között, és a terület belsejében 
halásztanyák és őrházak mesélnek a 
völgy-lakók és a halászok történetéről, 
akik mint az angolnák, hosszú ideig 
éltek itt. Az angolnák felnőttek, és a 
halászok vártak rájuk: a leghidegebb 
és legsötétebb téli estéken (ma is mint 
az elmúlt századok során) a hal vissza 
szeretne térni a Sargasso-tengerbe. A 
szerelmi fészekből, ahol megszületett, 
és ahol szaporodni kíván. Így tehát, a 
halászatukhoz a halászok leleményes-
sége kitalálta a varsát: a völgyeket a 
tengerrel összekötő csatornák bejára-
tánál elhelyezett rácsos akadályokkal 
felszerelt szerkezetet: ott haladnak 
át az angolnák, ahogy a szabadságot 
keresik. A völgyek történetének megis-
meréséhez elég csónakba ülni, és lassan 
végighajózva a belső csatornákon 
megcsodálni a természet építményeit, 
megnézni a madárfajok sokféleségét és 
az elegáns flamingókat.

Hoe ontdek je de valli? Ga naar pagina 54
A völgyek felfedezésének módozataihoz lásd az 54. oldalt.
Speciaal in juli en augustus, rondvaart en proeverij: Zonsondergang op de vallei, pagina 58.
Júliusi és augusztusi különkiadás, hajózás és kóstoló: Naplemente a völgy felett, 58. oldal
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De Salina van Comacchio
Zoutwinning heeft een lange 
geschiedenis: het lijkt erop dat de 
Etrusken al kommen gebruikten om 
het zilte water te laten verdampen. De 
Salina van Comacchio ligt bij de oude 
uitmonding van de Po bij Eridano. Die 
lag vroeger noordelijker dan de huidige 
en vormt nu een bijzondere biotoop 
met meer dan 500 hectaren. Het is het 
rijk van de meeuwen en sterns, maar 
telt nog veel meer zeldzame soorten 
vogels. De zoutcultuur is van grote 
economische betekenis. We zien de 
naves van Comacchio terug in de meeste 
havens van het Po waterwegsysteem 
(Geschiedenis van Liutprand, 715 
n.Chr.), en eeuwen daarna. De moderne 
samenstelling volgens de Franse stijl, 
met meervoudige winning wordt pas in 
1796 door Napoléon geïntroduceerd 
en in 1900 onder de Pauselijke Staat 
verbeterd. De vervolgens industriële 
zoutwinning stopt in 1985. De Salina 
wordt weer aan de natuur teruggegeven. 
De flamingo's die in 2000 pas hier 

Comacchio sólepárlója 
A só kitermelése egy régi történet: már 
Spina etruszkjai is használhattak sós 
vizet lepárló tálakat a só előállításához. 
Comacchio sólepárlója az antik Erida-
no Pó torkolatnál található, amely a 
jelenkori völgyektől északra folyt, és 
amely ma egy nagy természeti értékű 
élőhelyet képvisel több mint 500 hektár 
kiterjedéssel. Ez itt a sirályok és a csé-
rek királysága: és még rengeteg másik 
ritka madárfajé. A só előállítása fontos 
gazdasági tevékenységet jelentett, 
olyannyira, hogy a naves megjelenése 
következtében Comacchio a Pó-síkság 
rendszer legnagyobb kikötőinek egyike 
lett (Liutprando törvénykönyve, K.u. 
715.), még a következő századokban is. 
A többszörös termelést végző, francia 
típusú modern létesítmény felállítását 
1796-ban Napóleon rendelte el, majd a 
Pápai állam további fejlesztéseket vég-
zett az 1800-as években. A létesítmény, 
később gyár, 1985-ben fejezte be a 
tevékenységét. A Sólepárló visszatért a 
természethez, és a 2000 körül ideérkező 
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INFO: Centro di educazione Ambientale - La Fabbrica dell’Acqua
cea@cadf.it - www.salinadicomacchio.it - Tel. +39 345 3080049

arriveerden, vormen nu een kolonie die 
2500 vogels telt. De zoutproductie wordt 
alleen nog kleinschalig voortgezet. CADF 
(waterleidingen en waterzuivering), de 
Gemeente van Comacchio en het Po 
Delta Park, samen met de zoutwinnaars 
van Comacchio stellen de winning en 
verwerking van het witte goud veilig. In 
de educatieve ruimte van de Salina 
worden aan studenten of kleine groepen 
bezoekers, workshops gegeven over de 
biodiversiteit van het ecosysteem en de 
chemo-fysische eigenschappen van zout. 
Het gebied is alleen onder begeleiding 
van bevoegde gidsen te bezoeken.

April en mei: vrijdag om 15:00 Juni: vrijdag om 
17:30 Juli en augustus: dinsdag om 09:30 en 17:00 
en vrijdag om 18:00. Voor openingstijden en speciale 
evenementen op zaterdag en feestdagen, verwijzen wij 
naar het online kalender op www.salinadicomacchio.it

Április és május :pénteken 15.00 órakor. Június: 
pénteken 17.30 órakor. Július és augusztus: kedden 
9.30 és 17.00 órakor, és pénteken 18.00 órakor. A 
nyitvatartási idő, és a szombatokon és ünnepnapokon 
tartott különleges események megismeréséhez nézd 
meg a www.salinadicomacchio.it

flamingók mostanra már több mint 
2.500 példányból álló fészkelő kolóniát 
hoztak létre; a sótermelést egy kisebb 
sólepárló üzem és a Cadf (Comacchio 
Önkormányzata és Pó-delta Parkja) biz-
tosítja, Comacchio sólepárló mesterei-
nek közreműködésével gyűjtve a fehér 
aranyat. A Sólepárló oktatási termében 
a tanulók, az egyéni és csoportos lá-
togatók számára létrehozott oktató 
laboratóriumban lehet megismerni az 
ökoszisztéma biodiverzitását, és a só 
vegyi és fizikai tulajdonságait. A hely-
szín csak felhatalmazással rendelkező 
vezetők kíséretében látogatható.

Voor meer bezoeken zie pag. 61/63  
A további kirándulásokat lásd a 61/63. oldalon magyarul.
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LEGENDA LEGEND scala scale 1:125.000

INFO: Tel. +39 320 7803565 - vallecampo@virgilio.it - www.vallecampo.it

Valle Campo
Het bezoek aan Valle Campo biedt een 
prachtige route door een fascinerende 
oase, het rijk van de flamingo’s en vele 
andere watervogels. Hier kunt u door 
het "Raam van de flamingo's" kijken. Een 
afwisseling van rondvaart met typische 
lagune boten, wandeling of fietstocht 
langs de smalle landtongen die het zilte 
wateroppervlak scheiden. Mogelijke 
proeverij van typische streekgerechten 
op basis van vis.

Valle Campo
Valle Campo meglátogatása felejthe-
tetlen kalandot kínál egy mérhetetlen 
vonzerővel rendelkező oázison átve-
zető gyönyörű útvonalon, a rózsaszín 
flamingók és számtalan vízimadár 
királyságában. Itt lehet betekinteni a 
“flamingók ablakán”. 
A látogatási útvonalon a lagúnák tipi-
kus csónakjaiban történő hajózás és 
a gyalogos vagy kerékpáros séta vál-
takozik a sós illatú széles víztükröket 
elválasztó keskeny töltések mentén. 
Kóstolási lehetőség a völgyben élő ha-
lakból készült tipikus ételekből.

Valle Campo
Van 17/03 t/m 15/10 Zaterdag en dag voor de feestdagen 
om 10 .45 Van 01/06 t/m 07/09 Vrijdag om 17:15

Valle Campo
03.17. és 10.15. között. Szombaton és ünnep előtti 
napokon, vasárnap és ünnepnapokon 10.45 órakor. 
06.01. és 09.07. között pénteken 17.15 órakor.

Voor meer bezoeken zie pag. 58/61 - A további kirándulásokat lásd a 61/63. oldalon magyarul.
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Met de fiets
Bij de vvv-kantoren van de Lidi 
di Comacchio is alle informatie te 
verkrijgen over bezoeken aan het 
deltagebied inclusief bike map, het 
innovatieve fietsinstrument voor op het 
stuur met de volledige beschrijving van 
de route.

Kerékpárral
A Lídók és Comacchio informáiós iro-
dáiban a delta területének kerékpáros 
térképén, ezen az újszerű kerékpáros 
kirándulásokhoz a kerékpár kormányá-
ra erősíthető eszközön található útvo-
nalakra vonatkozó összes információ 
elérhető, az útvonal leírásával.
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Fietsroute vanaf zee naar 
de Valli di Comacchio
De route begint bij Lido degli Estensi 
vlakbij de veerpont voor de verbinding 
met Porto Garibaldi voor voetgangers 
en fietsen. Je verlaat het Lido richting 
het binnenland, kruist en volgt rechts 
de weg onder de rijksweg SS309 
Romea door; op de hoogte van de 
brug over het havenkanaal. In korte 
tijd worden de Valli di Comacchio 
bereikt. Na het verlaten van het kanaal 
Logonovo, fiets je richting de Salina 
di Comacchio, oase van levendige 
kolonies watervogels, waaronder 
prachtige roze flamingo's. Langs het 
oeverpaadje richting Casone Foce is 
de verdedigingstoren Torre Rossa te 
bewonderen. De route volgt richting 
het centrum van Comacchio met 
terugkomst in Porto Garibaldi.

Mindenki számára alkalmas: 19.47 km
Teljesítési idő: 1h18’
Útvonal: FE417-FE425
A kerékpáros térképet keresd a Lídók és 
Comacchio Tájékoztató Irodáiban.

Voor alle leeftijden: km 19,470
Reistijd: 1 h 18’
Strecke: FE417 - FE425
Vraag om de bike map bij alle vvv-kantoren van 
de Lidi di Comacchio. 

A tengertol a Comacchio 
völgyekig
Az útvonal elején a Lido degli Estensi 
található, a gyalogosok és kerékpáro-
sok szállítására alkalmas komp köze-
lében, a végállomás Porto Garibaldi. 
A Lido után, a szárazföld felé haladva 
keresztezi a Romea országút (Strada 
Statale 309) alatt átvezető utat, majd 
jobbra halad tovább a Porto Canale 
magasságában; innen hamarosan eléri 
a Comacchio völgyeket. 
A Logonovo csatorna után, ahol a nagy 
merítőhálók halásznak, éri el a Sali-
na di Comacchio területét, ami egy 
életteli menedék vízimadár kolóniák 
számára, köztük a csodálatos rózsa-
szín flamingókkal. A Casone Foce felé 
vezető ösvény mentén csodálható meg 
a Torre Rossa vörös tornya, ami egy 
antik védelmi építmény. Az útvonal 
Comacchio központja felé vezet tovább, 
és az út végén visszatér Porto Garibaldi 
kikötőjéhez.
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Van Comacchio rechts 
van de Po
Vanaf Comacchio gaat de fietsroute 
(via Marina) richting het havenkanaal 
Porto Canale. In Porto Garibaldi 
(noordelijke richting) gaat de route 
langs de zeeboulevard. Het fietspad, 
parallel aan de kust, komt langs Lido 
degli Scacchi en Lido di Pomposa. Om 
bij Lido delle Nazioni te komen is een 
kort deel van de Strada Panoramica 
Acciaioli af te leggen: neem (rechts) de 
weg richting het centrum en vervolg in 
noordelijke richting (strada Acciaioli) 
richting Lido di Volano. Vanaf hier, 
(brug rechts) komt de route aan in Oasi 
di Cannevié-Porticino. Naar het westen 
door het teruggewonnen land om de 
Abdij van Pomposa te waarderen. Of 
naar het noorden om bij het bos Gran 
Bosco della Mesola aan te komen. 
Langs Torre Abate vervolgt de route 
richting het kasteel Castello della 
Mesola. Naast het kasteel, genaamd 
de “Delizia” stroomt de Po. Langs de 
oever, nog een keer door het hart van 
de Po Delta. Lengte: Km 32,8

Comacchio és a Pó jobb 
partja között
Comacchio elhagyása után egy kerék-
párút (via Marina) vezet Porto Canale 
kikötőjéhez. Porto Garibaldi kikötő-
jénél (északi irány) végighalad a ten-
gerparti sétányon, és elérkezik a Lido 
degli Scacchi szakaszhoz, a fenyves és 
a kempingek mellett húzódó kerékpár-
ral is járható útvonalon haladva, majd 
feltűnik Lido di Pomposa. A Lido delle 
Nazioni eléréséhez végig kell menni 
a Strada Panoramica Acciaioli út egy 
rövid szakaszán: rácsatlakozva (jobb-
ra) az észak felé, a központhoz vezető 
útra (strada Acciaioli) Lido di Volano 
felé. Innen (híd balra) éri el a Canne-
vié-Porticino Oázist; nyugat felé átha-
lad a talajjavításon átesett földeken 
át a gyönyörű Abbazia di Pomposa 
apátságig, míg észak felé haladva eléri 
a Gran Bosco della Mesola nagyerdőt. 
Továbbhaladva Torre Abate felé, rátér 
a Castello della Mesola felé vezető útra. 
Az estensei “Ínyencség” mellett fut a Pó: 
felvezet a töltésre újra a Pó-delta szívé-
ben folytatódik a kerékpárút. 32,8 km
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INFO: Tel. +39 346 8015015  
servizioinformativo@parcodeltapo.it   
www.parcodeltapo.it

Rondom de Valli
Vanaf Stazione Foce nog een 
interessante fietsroute langs de 
noordkant van de Valli. Ongeasfalteerd 
tot aan Valle Zavelea-Fossa di Porto 
en op de oeverdijk Argine Agosta: de 
weg loopt recht (9 km) door de lagune 
links en het ringkanaal rechts, met een 
indrukwekkend uitzicht op het hele 
gebied. Na de splitsing voor Anita 
blijft de fietser op het witte pad langs 
de oever trappen. Voordat de pont in 
zicht komt, is links het schiereiland 
Boscoforte te bewonderen. Een 
prachtige landtong die zich uitstrekt 
over de plas en waarop de witte 
paarden van het ras Delta- Camargue in 
het wild leven. Lengte: Km 24

A völgyek környéke
A Stazione Foce egy másik érdekes ke-
rékpáros turisztikai útvonal a völgyek 
északi oldalán, a Valle Zavelea-Fossa di 
Porto eléréséig, majd az Argine Agosta 
töltésen: az út 9 km-en keresztül egye-
nesen halad, a lagúna a bal oldalon, a 
csatorna pedig a jobb oldalon kíséri 
végig, tágas és szuggesztív panorámát 
nyújtva az egész területről. Az Anita 
felé vezető elágazás után tovább te-
kerhetünk a töltés fehér szekérútján. A 
komp előtt feltűnik a Boscoforte félszi-
get. Ez a völgyek öblébe nyúló gyönyörű 
földnyelv, ahol a szabadon tartott fehér 
Delta- Camargue lovak élnek, belső 
területe csak előjegyzett vezetéssel 
látogatható. 24 km

Een bezoek aan Oasi van Boscoforte is 
alleen onder begeleiding van een gids mogelijk. 
Ook met de elektrische bus vanaf het centrum 
richting delta park Sant’Alberto te bereiken.
Museo NatuRa: Tel. +39 0544 528710.

A Boscoforte oázisához történo belépés 
csak vezetővel engedélyezett; akár lektromos 
minibusszal, a Sant’Alberto Delta Park 
látogatóközpontból indulva.
Museo NatuRa: Tel. +39 0544 528710.
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Comacchio
Kunst dichtbij zee
De stad is ontstaan als handelscentrum 
voor de zee- en rivierhandel, en als 
centrum voor de productie van zout 
tijdens de vroege Middeleeuwen. Voor 
eeuwen is de economie van de Valli 
door haar plassen en zeevisserij bepaald 
geweest. De huidige stadsstructuur met 
de mooiste bruggen en kerken dankt 

Movészet pár lépésre 
a tengertol 
A jelentős etruszk Spina kereskedelmi 
központ örököse, Comacchio születése-
kor a tengeri és folyami kereskedelem 
áruközpontja, és a korai középkorban a 
sótermelés központja volt, a következő 
évszázadokban a völgyek gazdálkodá-
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haar pracht aan de grote renovatie van de 
zeventiende eeuw. De mooie en unieke 
Trepponti brug met zijn indrukwekkende 
trappen werd in 1630 ontworpen als 
monumentale poort van de stad naar zee. 
Door de bezichtiging hier te beginnen 
kom je bij het pleintje naast het kanaal 
aan waar de oudste vishal ligt. Je proeft er 
de sfeer van een wereld die zich altijd aan 
de visserij toegewijd heeft. Over de brug 
Ponte degli Sbirri, is links de Palazzo 
Bellini te zien, een nobele residentie 
uit de 19e eeuw wat nu een Moderne 
Kunstgalerie is. Aan de overkant, binnen 
het oude ziekenhuis Ospedale degli 
Infermi, is het Museo Delta Antico met 
uitzonderlijke archeologische vondsten 
uit de tijd van de Etrusken, Romeinen 
en vroege Middeleeuwen. Langs de 
rustige kanalen, tot in het centrum met 
zijn Torre dell’Orologio. Linksaf langs 
de Loggia del Grano of Mercanti 
tot aan de zeventiende-eeuwse dom 
Duomo di San Cassiano met zijn Torre 
Campanaria, die groot en majestueus 
boven de rest torent, precies op de 
kruising van de stadslijnen, en die de 

sából és a tengeri halászatból élt. 
A város mai szerkezetét és legszebb híd-
jait és templomait a XVII. század nagy 
építészeti megújulásának köszönheti. 
Az elegáns és 
összetéveszthetetlen Trepponti tervei 
az impozáns lépcsőkkel 1630-ban ké-
szültek, a város monumentális tengeri 
kapujaként. Ha valóban itt kezdi a láto-
gatást, eléri azt a csatornára néző kis 
teret, ahol az antik Pescheria, az állan-
dóan élénk halpiac található. A Ponte 
degli Sbirri hídon áthaladva balra lát-
ható a Palazzo Bellini, a XIX. századi 
nemesi lak, amiben ma a Modern Mű-
vészeti Galéria található, vele szemben 
található a város rendkívüli etruszk, 
római kori és kora középkori archeo-
lógiai leleteit bemutató Museo Delta 
Antico; a nyugodt csatornákat követve 
érhető el a városközpont, ahol az órato-
rony, a Torre dell’Orologio emelkedik. 
Balra fordulva, a Loggia del Grano o 
dei Mercanti mellett elhaladva érhető 
el a tizenhetedik századbeli Duomo di 
San Cassiano, a harangtorony, a Torre 
Campanaria szomszédságában, amely-
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Rondvaart langs de stadskanalen 
De stad per boot? In Comacchio is het mogelijk. De 
traditionele Batane, kleine platte bootjes, die tot voor 
kort nog het gebruikelijke transportmiddel waren, 
liggen nu naast de oude vishal Antica Pescheria 
(piazzetta Trepponti) klaar om voor toeristen rond te 
varen langs de verschillende waterwegen. 
Iedere dag van maart tot oktober, uitgevoerd door 
de stichting I Maresue.
Info: Iat Comacchio tel. +39 0533 314154

Víziutak a város csatornái mentén  
Egy csónakos városnézés? Comacchio 
városában ezt is lehet, a hagyományos batane 
nevű lapos gerincű csónakokban ülve, amelyek 
néhány évtizede még rendes szállítási eszköz 
gyanánt működtek a lakosság számára, és 
amelyek ma az Antica Pescheria (régi halpiac) 
köztelében (piazza Trepponti) várják, hogy 
utasaikat végigvigyék a vízi útvonalakon.  
Március és október között minden nap 
az I Maresue egyesület gondozásában. 
Információ: Iat Comacchio tel. +39 0533 314154

bezoekersblik geleidt naar de 143 bogen 
van de Loggiato dei Cappuccini, 
ten westen van de stad. Bij deze 
zuilengalerij is de ingang van een uniek 
museumwerkplaats: de Manifattura dei 
Marinati, na renovatie en herstel nog 
steeds gebruikt voor het roken en pekelen 
van paling. Het uitzicht sluit zich af met 
het sanctuarium van Santa Maria in 
Aula Regia. 

nek tömege impozánsan emelkedik a vá-
rost jelölő tengelyek kersztezése fölé, és 
szinte rávezeti a tekintetet a város nyu-
gati részében található, 143 ívből álló 
hosszú kapucinus árkádsorra, aminek a 
neve Loggiato dei Cappuccini. Ez alatt 
nyílik egy egyedülálló múzeum-műhely 
bejárata: a Manifattura dei Marinati, 
ez az angolna főzésére és marinálására 
szakosodott antik gyár, amit helyreállí-
tottak, és ma is működőképes. Az árkád-
sor perspektivikus távlatpontját a Santa 
Maria in Aula Regia szentély zárja.
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Comacchio valleien en musea
Museo Delta Antico + Casa Museo Remo Brindisi 
+ Manifattura dei Marinati + Barca Valleien van 
Comacchio. Gewoon 17,00 E - Gereduceerd 14,00 E 
Gratis tot 10 jaar. (Gereduceerd voor bezoekers tussen 
de 11 en de 18 jaar; 65+).

Comacchio völgye és múzeumai
Museo Delta Antico + Casa Museo Remo Brindisi  
+ Manifattura dei Marinati + A Comacchio völgy 
csónakja (Barca Valli di Comacchio). Teljes árú jegy  
17,00 E. Kedvezményes jegy 14,00 E. 10 éves korig 
ingyenes (11 és 18 év közötti, és 65 év feletti látogatók 
számára kedvezményes).

Nu ook in het museumpas "Comacchio Museum Pass" unieke toegangskaart voor alle musea van Comacchio. 
Te verkrijgen bij alle musea van Valli di Comacchio en alle vvv-kantoren van Comacchio en Lidi.
A “Comacchio Museum Pass” egy olyan akció, amelynél egy jeggyel meglátogatható Comacchio összes múzeuma. 
Elérhető a múzeumokban, a Valli di Comacchio és Comacchio és a Lídók összes Idegenforgalmi Információs Irodájában.
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Museo Delta Antico
In het museum Delta Antico is de evolutie 
van het gebied en zijn nederzettingen 
te zien, die zo kenmerkend zijn voor de 
geschiedenis van de Po rivierdelta. Het 
museum is per periode in verschillende 
afdelingen verdeeld. Met multimedia-
apparatuur en zelfs een geurenparcours, 
wordt het een meeslepende 
geschiedeniservaring: van de eerste 
beschavingen tot aan de klassieke 
oudheid. Bijzondere aandacht krijgt de 
Etruskische afdeling van de stad Spina 
met verschillende woonvoorwerpen en 
grafschatten: kraters, vazen en bekers, 
rijke getuigenissen van een Grieks en 
Etruskisch imperium aan de Middellandse 
Zee. Het museum bevat ook de 
waardevolle lading (kruiken, zinkers, 
altaartjes, vazen, boordapparatuur, 
inrichtingen en goederen) van een 
Romeins schip uit de vroege jaren van 
het Romeinse Rijk (einde 1e eeuw v.Chr.) 
teruggevonden in Comacchio in 1981.

A Museo Delta Antico a Pó-delta régi tör-
ténelmét jellemző területi és embertele-
pülési fejlődést mutatja be. A múzeumot 
a különböző történelmi időszakoknak 
megfelelő szekciókba szervezték és mul-
timédiás eszközök és egy szagos útvonal 
segítségével teszi lehetővé az elmerülést 
a történelemben: a feltárt civilizációk 
első nyomaitól a klasszikus korig. Külö-
nösen kiemelkedő a Spina etruszk város-
nak szentelt szekció, a lakóterületekről 
és a sírok gazdag felszereléséből szárma-
zó tárgyak gyűjteménye: keverőedények, 
vázák és kelyhek tesznek féynűző tanúbi-
zonyságot egy görög etruszk kereskedel-
mi központról az Adrián. A múzeumban 
található egy éves élelmiszer adagot 
szállító római hajó értékes rakománya 
(amfórák, ólomöntecsek, fogadalmi esz-
közök, fedélzeti eszközök, szobadíszek 
és áruk), a Birodalom első éveiből (Kr. e. 
1. sz. vége), amit 1981-ben találtak Co-
macchio területén.
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INFO: Comacchio - Via Agatopisto 2 - Tel. +39 0533 311316/81302 - info@museodeltaantico.
com  info@podeltatourism.it - www.museodeltaantico.com - www.podeltatourism.it

Openingstijden van november tot februari: van 
dinsdag tot zaterdag 09:30 - 13:00 / 14:30 - 18:00. 
Zondag en feestdagen 10:00 - 17:00 Maandag gesloten. 
Van maart tot juni en van september tot oktober: 
van dinsdag tot zondag 09:30 - 13:00 / 15:00 - 18:30. 
Maandag gesloten.
Juli en augustus: iedere dag geopend 09:30 - 
13:00/15:00 - 18:00. 
Op afspraak, altijd voor groepen en scholen geopend.
Toegangsprijs: € 6,00 volwassenen - € 3,00 kinderen 
(van 11 t/m 18 jaar 65+, groepen min 20 deelnemers). 
Vrije toegang beneden de 11 jaar, indien begeleid door 
ouders, reisgidsen, militairen, journalisten, minder 
validen onder begeleiding.
Avondrondleidingen: Iedere vrijdag van 6 juli t/m 31 
augustus om 21:30 uur. Duur: 1h.
Bijbetaling voor avondrondleiding: € 4,00 
volwassenen - € 2,00 kinderen van 11 t/m 18 jaar - Gratis 
t/m 10 jaar (individueel). Duur: 1h.

Nyitvatartási idő Novembertől februárig: keddtől 
szombatig 9.30 - 13.00 / 14.30 - 18.00 órakor. Vasárnap 
és ünnepnap 10.00 - 17.00 órakor. Hétfőn zárva. 
Márciustól júniusig és szeptembertől októberig: 
nyitvatartás keddtől vasárnapig, 9.30 - 13.00, és 15.00 - 
18.30 órakor. Hétfőn zárva.
Július és augusztus: nyitvatartás minden nap 9.30 - 
13.00, / 15.00 - 18.30 órakor.  
Előjegyzés alapján mindig nyitva szervezett és iskolai 
csoportok számára.
Részvételi díjak: Felnöttek € 6,00; kedvezményes € 3,00 
(11-18 évesek, 65 év felettiek, legalább 20 fös csoportok).
A szülök kíséretében található 11 éven aluliaknak, 
idegenvezetőknek, katonáknak, újságíróknak, 
mozgássérülteknek kísérővel ingyenes.
Vezetett esti látogatások: Július 6. és augusztus 31. 
között minden pénteken 21.30 órakor. Időtartam 1 óra.
Kiegészítő részvételi díjak vezetett esti látogatáshoz: 
Felnőtt € 4,00 - 11 és 18 év között € 2,00 - 10 éves korig 
ingyenes (csak egyéni látogatók). Időtartam 1óra.
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Manifattura dei Marinati
De Manifattura is het visfabriek, het 
palinghuis. De Sala dei Fuochi met 
zijn 12 haarden is het hart van dit 
museumwerkplaats. In sommige van deze 
wordt er tussen oktober en december 
nog steeds paling gegaard; onthoofd, 
ontdarmd en in stukken op lange spiesen. 
Eenmaal gaar worden de gegrilde stukken 
paling in de typische blikken op zuur en 
zout gezet. Gedurende de herfst, gunstige 
periode voor de palingvangst, is het 
mogelijk om de verschillende fases van de 
voorbereiding mee te maken. Bij speciale 
evenementen worden proeverijen 
georganiseerd. In de haardenzaal Sala 
dei fuochi zijn verschillende boten te 
zien: vijf Vulicipi (lichte smalle boot, 
geschikt om snel te varen; uitgebreid 
gebruikt door stropers) een Burchiella 
(werkboot), Bolaghe (grote wilgenmanden 
waarin de gevangen paling gelegd wordt), 
Marotte en Marottine (grote en kleine 
houten vaten, half onderwater, gebruikt 
als tijdelijke visopslag). In de multimedia-
ruimte wordt met een documentaire de 
geschiedenis en de leefomgeving van de 
paling uitgelegd.

A manufaktúra a halak gyára, az 
angolna háza. A Sala dei Fuochi, a tűz-
helyterem a szíve ennek a múzeum-mű-
helynek a maga 12 kandallójával: egye-
seken közülük októbertől decemberig a 
fejtől és faroktól megtisztított angolna 
darabokat hosszú nyársakra húzva sü-
tik. A sütést követően a roston sült halat 
a tipikus bádogdobozban egymásra 
helyezik, és ráöntik az ecetből és sóból 
álló pácot. Az őszi időszakban, ami az 
angolna halászathoz kedvező időpont, 
látni lehet a hal sütését a megmunkálá-
si fázisok közben; ezen kívül szerveznek 
a marinált hal kóstolásának szentelt 
eseményeket. A tűzhelyteremben régi 
csónak példányok láthatók: öt Vulicipo 
mellett (könnyű, a két végén elkeske-
nyedő csónak a vízen való gyors haladás 
érdekében; széleskörűen használták az 
orvhalászathoz), egy Burchiella (mun-
kacsónak), bolágák (nagy kerek fűzfaág 
varsák, ebbe kerültek a kifogott angol-
nák), hálós haltárolók. A multimédiás 
térben egy korabeli dokumentumfilm 
ismerteti és illusztrálja az angolna és a 
völgyek történetét.
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INFO: Comacchio - Via Mazzini, 200 - Tel. +39 0533 81742
manifatturadeimarinati@parcodeltapo.it - www.parcodeltapo.it

Openingstijden 
Van 1 maart t/m 31 oktober: 09:30-12:30/15:00-
19:00. Maandag gesloten. 
Van 1 november t/m 28 februari: 09:30-
13:00/14:30-18:00. Maandag gesloten.
Rondleidingen: April/mei/juni//september/oktober - 
Zondag en feestdagen om 16:00 toeslag van 2.00 € per 
persoon (alleen ueel). 
Rondleidingen: geen toeslag tijdens het Palingfeest 
om 10:30 en 16:00 ieder weekend gedurende de 
feestperiode (alleen individueel). Groepsreserveringen 
op afspraak.
Prijs Volwassenen 3,00 €, Kinderen 2,00 € (groepen 
met meer dan 25 deelnemers, onder de 18 en 65+). 
Vrije toegang beneden de 11 jaar, indien begeleid door 
ouders, reisgidsen, militairen, journalisten, minder 
validen onder begeleiding. 
Fietsverhuur (seizoensgebonden).

Nyitvatartási idő Március 1. és október 31. között: 
9.30-12.30/15.00-19.00 órakor. Hétfőn zárva.
November 1. és február 28. között: 9.30-13.00/14.30-
18.00 órakor. Hétfőn zárva.
Vezetett látogatások: Április/május/június/szeptember/ 
október - Vasárnap és ünnepnap 16.00 órakor 
személyenként € 2.00 pótdíjjal (csak egyéni látogatók).
Vezetett látogatások: a Sagra dell’Anguilla ünnep 
alkalmából ingyenesek, 10.30 és 16.00 órakor minden 
ünnepi hétvégén (csak egyéni látogatók). Csoportok 
számára a vezetett látogatások elojegyzésre történnek.
Részvételi díjak Teljes árú € 3,00 , kedvezményes  
€ 2,00 (több mint 25 fös csoportok, 18 évnél fiatalabbak, 
65 évnél idösebbek számára). 11 évnél fiatalabbak 
(szülői kísérettel), idegenvezetők, katonák és újságírók, 
mozgássérültek kísérővel számára ingyenes.
Kerékpár kölcsönzés (szezonális).
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Casa Museo Remo Brindisi

INFO: Lido di Spina - Via Nicolò Pisano, 51b  
Tel. +39 0533 330963/81302 - www.podeltatourism.it

Openingstijden - Van november tot maart: vrijdag, 
zaterdag, zondag en in de kerstvakantie geopend (m.u.v. 
25/12 en 01/01) 15:00-17:30.
April, mei september, oktober: vrijdag, zaterdag, 
zondag geopend 10.00-12.30/15.00-17.30.
Juni, juli, augustus: dinsdag t/m zondag in de avond 
geopend 19.00 - 23.00. Op afspraak, altijd voor 
groepen en scholen geopend.
Thema rondleidingen: in de toegangsprijs 
inbegrepen: iedere donderdagavond van 21 juni t/m 30 
augustus 2018 om 21:30.
Rondleidingen met aperitief: Iedere vrijdag van 18 
juli t/m 29 augustus 2018 om 19:30. Toegangsprijs: 
€  20,00 volwassenen - €  15,00 kinderen (11-18 jaar) - 
gratis onder de 11 jaar indien begeleid door ouders.
Toegangsprijs: €  4,50 volwassenen - €  2,50 
kinderen (11-18 jaar, 65+ en groepen van min. 20). 
Vrije toegang beneden de 11 jaar, indien begeleid door 
ouders, reisgidsen, militairen, journalisten, minder 
validen onder begeleiding.

Een museum aan het strand
Een villa, een levend museum, 
druk bezocht door het publiek en 
andere kunstenaars, én tegelijkertijd 
familievakantieverblijf: dit was het idee 
van de Meester Remo Brindisi. Het 
gebouw midden in het dennenbos, 
huist het meesterwerk van Brindisi zelf 
en schilderijen en beelden van andere 
kunstenaars uit de 20e eeuw zoals 
Fontana De Chirico, Sironi, Savinio, De 
Pisis, Vedova, Ernst en vele anderen. 
Nu als gemeentemuseum, wordt het 
regelmatig gebruikt voor culturele 
evenementen.

Egy múzeum a strandon
Egy villa, egy élő múzeum, amit a 
közönség és más művészek látogatnak, 
és egyben a család nyári rezidenciája: 
ez volt maestro Remo Brindisi projektje. 
A fenyves közepén található épület látja 
vendégül a művész gyűjteményét, amit 
olyan nagy huszadik századi alkotómű-
vészek festményei és szobrai alkotnak, 
mint Fontana, De Chirico, Sironi, Savi-
nio, De Pisis, Vedova, Ernst és mások, 
köztük maga Brindisi. Ma egy városi 
múzeum és kulturális rendezvény- és 
programközpont, különösen a nyári 
szezon során.

Nyitvatartási idő - Novembertöl márciusig: pénteken, 
szombaton, vasárnap és a karácsonyi ünnepek alatt (zárva 
12.25-én és 01.1-én) 15.00-17.30 órakor.
Április, május, szeptember, október: nyitva tartás péntek, 
szombat, vasárnap 10.00-12.30/15.00-17.30 órakor.
Június, július, augusztus: nyitva tartás keddtől vasárnapig 
esti nyitva tartás 19.00 - 23.00 órakor. Elöjegyzés alapján 
szervezett és iskolai csoportok számára mindig nyitva.
Tematikus vezetett látogatások: a belépöjegy árában: 
2018. június 21. és augusztus 30. között minden csütörtök 
este, 21.30 órakor.
Aperitifes vezetett látogatások: 2018. július 18. és augusztus 
29. között, minden szerda este 19.30 órakor. Részvételi díjak 
Felnőttek € 20,00 - kedvezményes € 15,00 (11-18 év között) - a 
szülők által kísért 11 évnél fiatalabbak számára ingyenes.
Részvételi díjak: Teljes árú € 4,50, kedvezményes € 2,50 
(11-18év között, 65 év felett, csoporttól min. 20 személy esetén). 
Ingyenes a 11 év alatti, kísérettel érkezők, idegenvezetők, 
katonák és újságírók, mozgássérültek kísérővel számára.
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Comacchio Wifi area
In de schaduw van de Trepponti brug en 
in het historisch centrum is gratis internet 
beschikbaar. Via "DeltaWeb Wi-Fi" kunt 
u max 2 uur met uw computer, tablet of 
smartphone online. U dient aan te melden 
door u eerst te registreren en na het 
invullen van de gevraagde informatie krijgt 
u uw inloggegevens. De dienst is ook in 
Porto Garibaldi (Viale Mille), Lido delle 
Nazioni (Lungomare Italia) en Lido degli 
Estensi (Viale Carducci) beschikbaar.

A Trepponti árnyékában és a történelmi 
városközpontban legfeljebb napi 2 órán 
keresztül ingyen navigálhat a számító-
gépéről, tabletjéről, okostelefonjáról a 
“DeltaWeb Wi-Fi” hálózatán. Az első 
használat során kattintson az Új Re-
gisztrációra, töltse ki a kért mezőket, 
és várja meg a belépési adatokat. Ez a 
szolgáltatás kibővült a Porto Garibaldi 
(Viale dei Mille), a Lido delle Nazioni 
(Lungomare Italia) és a Lido degli Es-
tensi (Viale Carducci) területeivel.
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INFO: IAT Comacchio 
+39 0533 314154
www.sagradellanguilla.it 

Historisch Centrum van Comacchio van 28 
september t/m 14 oktober 2018 Proeverij van 
heerlijke paling, zout- en zoetwatervis gerechten, 
marktjes, excursies, muziek en entertainment. 

Comacchio - 2018. szeptember 28. és 
október 14. között  
Pompás angolna és tengeri, és a völgyekből 
származó hal alapú ételek kóstolása, kiállító 
standok, kirándulások, zene és animáció

Palingfeest
Angolna ünnep

Smaak 
Ízek
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De smaak van de Delta
Is het door het water of de lucht? 
Misschien is het door het zand en 
de rijke gronden: de delta biedt een 
buitengewone verscheidenheid aan 
smaken. Zoutwatervissen kunnen bij de 
Lidi in allerlei gerechten, zelfs op de pizza, 
geserveerd worden. Zoetwatervissen, 
zoals paling, baars, garnalen op de grill of 
in de pan volgens traditioneel recept met 
de beste wijnen van het Bos (Fortana, 
Sauvignon, Bianco del Bosco, Merlot). 
Dikke vongole uit de zee en rijst uit 
de zoete wateren van de Delta. Rijke 
zandgronden voor wortelen, knoflook, 
meloen, asperges, komkommers, om 
dan niet het fruit te vergeten met peren, 
perziken en nectarines uit de Romagna. 
Uit de verfijnde renaissance-keuken 
de Coppia Ferrarese, de gedraaide en 
gevlochten broden, de Cappellacci di 
Zucca en de Pampapato met amandelen 
en kruiden en chocoladeglazuur. En 
niet te vergeten de historische smaak 
van de salama da sugo en de typische 
knoflooksalami, Zia Ferrarese.

A Delta ízei
A víz vagy talán a levegő okozza, de még 
a homok és a föld is bőkezű: a hatalmas 
delta az ínyencségek és az ízek rendkívüli 
változatoságát kínálja. A tengeri halak, 
amelyeket a lídókon számos elkészítési 
módon lehet méltányolni, akár a pizzán 
is. A völgyekből érkező hal, mint az 
angolna, a pérhal, a rákok, parázson sütve, 
vagy a hagyományos receptek szerint 
elkészítve, majd leöblítve a Bosco doc 
boraival (Fortana, Sauvignon, Bianco 
del Bosco, Merlot). És a tengerből íme a 
húsos kagylók, és az édesvízből a Delta 
rizse. Homokban gazdag föld segíti a 
sárgarépa, fokhagyma, sárgadinnye, 
spárga, görögdinnye művelést, nem 
feledve a Romagna tartománybeli körtét 
és nektarint. A kifinomult reneszánsz 
konyhától származó Ferrara-i kettős 
kifliig, a sodrott és újasodrott kenyér, 
a tökkel töltött tészta, és a Ferrara-i 
püspökkenyér deszert mandulával és 
fűszerekkel, csokoládé bevonattal. Nem 
megfeledkezve a húskenyér szalámi 
történelmi ízéről, és a Ferrara-i Nagynéni, 
a tipikus fokhagymás szalámiról sem.
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COMACCHIO 
Manifattura dei Marinati
Via Mazzini, 200 
Tel. +39 0533 81742  
manifatturadeimarinati@parcodeltapo.it

Il Pizzicante 
Galleria E. Fogli, 11 
Tel.+39 0533 81617  
La Bottega di Comacchio
Via Pescheria, 3  
Tel. +39 0533 313040

Pescheria Lidomar
Via delle Botteghe, 1 
Tel. +39 0533 81190 
lidomar@libero.it

Pescheria Trepponti
Via Trepponti, 34 
Tel. +39 0533 81727 

Salumeria Trepponti  
Galleria E. Fogli, 2 
Tel. +39 339 2343588

Salumeria Cavalieri Maria
Piazza XX Settembre, 15 
Tel. +390533 81829

Vineria Bacco (vini sfusi) 
Via Zappata, 28  
Tel. +39 348 4425891 
+39 338 9171225

Vineria La Fortezza 
P.zza Roma, 8 
Luigi +39 338 9958448 
Efrem +39 333 3625825 
vinerialafortezza@gmail.com 
https://it-it.facebook.com/efremgigi.lafortezza

LIDO DEGLI SCACCHI
Cantina Ca’ Nova 
Via Acciaioli, 139 
Tel. +39 0533 327333 - +39 339 4520891 
marinofogli@libero.it 

PORTO GARIBALDI 
Marinati Cavalieri 
Viale Nino Bonnet,65 - Tel 345/7623278  
marinati.cavalieri@gmail.com 

Ke buono
Via Resistenza, 2  
Tel. +39 0533 329159 - +39 348 5155550 

Pescheria Cavalieri Aldo
Via Caduti del Mare, 70 
Tel. +39 0533 327006 

Pescheria Cavalieri Walter 
Via Magnavacca, 27 
Tel. +39 0533 327252 

SAN GIUSEPPE 
Vino del Mar
Via Lido di Pomposa 18/a 
Tel. +39 0533 381586

Streekgerechten en wijnen
Produits gastronomiques et œnologiques typiques

De typische Delta producten zijn direct bij de lokale producenten te vinden.  
A Delta tipikus mezőgazdasági termékei közvetlenül a helyi termelők cégeitől szerezhetők be.
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Thermae Oasis
In het hart van de Valli di Comacchio, dicht bij zee, bevindt 
zich het kuuroord c.q. spa van Thermae Oasis. Hier worden 
verschillende behandelingen aangeboden waaronder 
inhalatietherapie, moddertherapie, balneotherapie, 
vaatziektenbehandelingen, behandelingen tegen rhinogene 
doofheid en voor longventilatie, die door het Nationale 
Ziekenfonds vergoed worden. Het centrum biedt ook 
revalidatie en rehabilitatie die door INAIL vergoed worden. 
De wellness tuinen, I Giardini del Benessere, het 
vlaggenschip van het kuuroord, bieden een heel parcours aan 
hydrotherapiebaden gekenmerkt door de warme rotsen, de frisse 
watervallen, de revitaliserende dampen van de thermale wateren.  
Door de ontgiftende werking van de stoomgrot en de heilzame 
effecten van de bubbelbaden worden lichaam en geest 
mogelijk geregenereerd. Het SPA & Beauty centrum bieden 
exclusieve behandelingen, zoals ayurvedische face&body 
rebalancing, oosterse massages en drainerende massagebaden 
met kleurentherapie en antieke geuren. De spa is een 
integraal onderdeel van de Tahiti Camping & Thermae 
Bungalowpark.
Openingstijden 2018: 16 april t/m 27 oktober maandag t/m 
zaterdag van 8 tot 18.
I Giardini del Benessere: 20 april t/m 1 mei en van 18 mei 
t/m 16 september maandag t/m zaterdag van 10 tot 18.
Thermae Oasis 
Strada panoramica Acciaioli, 44020 Lido delle Nazioni, 
Comacchio - FE -Tel. +39 0533 399706 
info@thermaeoasis.com - www.thermaeoasis.com

Lo’Spa
Wellnesscentrum voor zowel hotelgasten als externe gasten. 
Belangrijkst ingrediënt: het zout wat in elke behandeling aanwezig 
is: zoutbubbelbad 37°C, Finse sauna, waterstralen, turksbad, 
ontspanningsruimte en zoutgrot met theehoek en verwarmde 
ligbedjes. Een bezoek aan de spa duurt maximum 3 uur.
Voor reserveringen, abonnementen of informatie: 
Logonovo Hotel 
Viale Delle Querce 109 
Lido Degli Estensi - Comacchio (Fe) - Tel. +39 0533 327520 
WathsApp: +393472666977 - info@hotellogonovo.it 
Openingstijden: iedere dag van 10 tot 21 
Reserveren verplicht. Toegang vanaf 16 jaar.

Thermae Oasis
Comacchio völgyeinek szívében, néhány lépésre a tengertől 
található Thermae Oasis, a Nemzeti Egészségügyi 
Szolgálattal szerződésben álló termálfürdő központ, ahol 
inhalációs terápia, sárterápia, fürdőterápia, vasculopathiás 
ciklus, rhinogén süketség és tüdő szellőzés ciklus. A 
központ INAIL szerződéssel is rendelkezik a rehabilitációs 
tevékenységéhez. 
A Wellness Kertek, a termál központ ékességei, egy 
olyan termál hidroterápiás útvonalat ajánlanak, amely 
a sziklák melegével, friss vízesésekkel, a termálvizek 
revitalizáló gőzeivel fémjelzett atmoszférát kínál. A gőzszikla 
méregtelenítő és a hidromasszázsok jótékony hatása lehetővé 
teszi egy valódi testi és lelki regenerálódás elérését. A Spa 
& Beauty exkluzív ayurvédikus arc-test kiegyensúlyozó 
útvonalakat kínál, keleti masszázsokat és víztelenítő fürdőket 
illatos antik színterápiával. A termál központ a Tahiti Camping 
&Thermae Bungallow Park szerves részét képezi.
2018-as nyitvatartás: április 16. - október 27. hétfőtől 
szombatig, 8 és 18 óra között.
A Wellness kertek: április 20. - május 1. és május 18. - 
szeptember 16. között. hétfőtől szombatig, 10 és 18 óra között.
Thermae Oasis 
Strada panoramica Acciaioli, 44020 Lido delle Nazioni, 
Comacchio - FE - Tel. 0533 399706 
info@thermaeoasis.com - www.thermaeoasis.com

Lo’Spa
Wellness központ a szálloda vendégei és külső vendégek 
számára. A legfontosabb hozzávaló a só, ami elkíséri a 
vendégeket a wellness útvonalon: 37°-os sós hidromasszázs 
kád, finn szauna, vízsugarak, török fürdő, relax zóna, és 
sószoba teasarokkal és fűtött nyugágyakkal. Az útvonal 
legnagyobb időtartama 3 óra.
Előjegyzésért, bérletért vagy már információért forduljon 
a következőhöz: 
Logonovo Hotel 
Viale Delle Querce 109 
Lido Degli Estensi - Comacchio (Fe) - Tel. 0533 327520 
WathsApp 3472666977 - info@hotellogonovo.it 
Nyitvatartás minden nap 10 óra és 21 óra között 
Előjegyzés kötelező. Belépés 16 év felett.

Spa's  
en wellness
Gyógyfürdók 
és wellness
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ARGENTA (Fe) 
Ecomuseo delle Valli 
Tel. +39 0532 808058

COMACCHIO (Fe) 
Manifattura dei Marinati 
Tel. +39 0533 81742

LAGOSANTO (Fe) 
Ecomuseo della Bonifica 
Tel. +39 0533 909519

MESOLA (Fe) 
Museo del Bosco  
e del Cervo della Mesola  
Tel. +39 339 1935943

OSTELLATO (Fe) 
Museo del Territorio 
Tel. +39 0533 681368

CERVIA (Ra) 
Centro Visite Saline  
Tel. +39 0544 973040

SANT’ALBERTO (Ra) 
Museo NatuRa  
Tel. +39 0544 973040

SAVIO (Ra) 
Cubo Magico Bevanella  
Tel. +39 335 5632818

VILLANOVA DI BAGNACAVALLO (Ra) 
Ecomuseo delle Erbe Palustri  
Tel. +39 0545 47122

Een universeel erfgoedpark
Het Park van de Po Delta is een van 
de belangrijkste natuurgebieden van 
Europa en heeft daarom de UNESCO 
onderscheiding ontvangen van 
Biosfeerreservaat - Man and Biosphere. 
Het is aan het bewind van de Estes 
tijdens de Renaissance te danken, als dit 
gebied nu "een exceptioneel cultureel 
en gepland landschap met opmerkelijk 
behoud van zijn oorspronkelijke 
vorm" genoemd kan worden. Tussen 
oases, dennenbomen, bossen en 
torens verschijnen de damwerken voor 
waterbeheersing. Zilt of zout, het water 
is en blijft het dominerende element 
van dit landschap, ooit door de Etrusken 
uit Spina, de Romeinen en Byzantijnen 
bewoond. Het park strekt zich uit over 
de provincies van Ferrara en Ravenna 
en is verdeeld in "Stations". Binnen 
deze zijn de bezoekerscentra voor de 
verspreiding van de informatie omtrent 
de specifieke historische aspecten en 
milieu-eigenschappen van ieder gebied 
afzonderlijk.

A Világörökség Parkja
A Pó-delta parkja az UNESCO A bioszféra 
védelmében - Man and bi-o-sphere elisme-
rést, mivel a park Európa legfontosabb 
természeti vonatkozású területeinek 
egyikét képviseli. Az Estensi család re-
neszánsz kori kormányzásának köszön-
hetően ez a környék ma “egy kiválóan 
tervezett kulturális táj, amely jelentős 
mértékben megőrzi az eredeti alakját”, 
ahol az emberi tevékenység harmoniku-
san él együtt a természetvédelemmel. 
Oázisok, fenyvesek, erdők és tornyok 
közepette tűnnek elő a vizek ellenőrzé-
sére hivatott művek, ezek lehetnek édes 
vagy sós vizek, mindenképpen az egykor 
a tengerparti Spina városának etruszk-
jai, majd a rómaiak és a bizánciak által 
lakott táj meghatározó elemét jelentik. 
A park Ferrara és Ravenna járási terüle-
tein terül el, és a szerkezete „Állomások” 
nevű egységekre oszlik, amelyekben 
látogatóközpontok találhatók: ezek 
minden egyes térség történelmi és 
környezeti jellemzőinek bemutatására 
létrehozott helyek.

Bezoekerscentra en musea van het park - A park látogató központjai és múzeumai
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STAZIONE 1
Volano Mesola Goro

STAZIONE 2
Centro Storico di Comacchio

STAZIONE 3
Valli di Comacchio

STAZIONE 6
Campotto di Argenta

STAZIONE 4
Pineta di San Vitale e Pialasse di Ravenna

STAZIONE 5
Pineta di Classe e Salina di CerviaVia Mazzini, 200 - Tel. +39 0533 314003 

www.parcodeltapo.it

Informatiecentrum van het Park 
A Park Információs Szolgálata
Tel. +39 346 8015015 
servizioinformativo@parcodeltapo.it
van dinsdag tot zondag  van november tot februari. 
Maandag gesloten. 
9.30 - 13.00; 14.30 - 18.00 van dinsdag tot zondag
keddtől vasárnapig:  
Novembertől februárig. Hétfőn zárva.
9.30 - 13.00; 14.30 - 18.00 óra

Van maart tot oktober. Maandag gesloten. 
9.30 - 12.30; 15.00 - 18.30
keddtől vasárnapig 
Márciustól októberig. Hétfőn zárva.
9.30 - 12.30; 15.00 - 18.30 óra



Fietsen door de oasen
Door het grote bos van Mesola

Een bospad van ongeveer 1,5 km dat 
langs de rand van het bos van Mesola 
loopt en bij de inham van Goro 
uitkomt, verbindt het bos bij de Lido di 
Volano met de haven van Porto Goro. 
Vanaf Taglio della Falce, voorbij de 
speciale poort om herten en damherten 
die in de speciale bosgebieden vrij 
leven niet te laten ontsnappen, is 
het mogelijk om in de schaduw van 
de eeuwenoude bomen en langs 
kustduinen te fietsen.

Kerékpárral az oázisok között 
A Mesolai Nagyerdőn át
Egy körülbelül 15 km-es gyalogos és 
kerékpáros folyosó halad át a Bosco di 
Mesola erdőn, ahol a Sacca di Goro
mellett vezet tovább, és egyenesen 
összeköti a Lido di Volano strandot a 
Porto di Goro kikötővel. A Taglio della 
Falce felől érkezve, és az erdőben a 
számukra fenntartott térségekben teljes 
szabadságban élő szarvasok és dámsza-
vasok menekülését megállító különleges 
kapu elhagyása után a tenger közelé-
ben, az évszázados fák árnyékában és a 
tengerparti dűnék között lehet a termé-
szetben kerékpározni.

De fiets is zeker het beste vervoermiddel om het park 
te ontdekken.

Minden bizonnyal a kerékpár az ideális eszköz a park 
különbözö sarkainak felfedezésére.
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INFO: Porto Garibaldi  
 Tel. +39 0533 329076 

iatportogaribaldi@comune.comacchio.fe.it

INFO: Ufficio Informazioni Turistiche di Goro 
Goro-Tourist Information Office 

Tel. +39 0533 995030

Langs de Po varen
De Po en de takken van zijn 
Delta vormen een indrukwekkend 
waterwegennetwerk dat langzaam te 
bevaren is met motorschepen of intiem 
te bewonderen aan boord van kleinere 
bootjes. Algemeen vertrekpunten zijn 
Porto Garibaldi, Goro en Gorino. 
De havens van de laatste twee 
kijken uit op de inham van Sacca di 
Goro, vermaard om de kweek van 
venusschelpen en mosselen. Hier kunt 
u naar de lagune, vistechnieken en 
verwerkingsmethoden kijken.

Hajózás a Pó folyón
A Pó és deltaágai természetes útvo-
nalak szuggesztív hálózatát alkotják, 
amiket lassú barázdát húzó motoros 
hajókkal, vagy kis csónakkal végigjárva 
feltárul a táj intim szépsége. Elsősorban 
Porto Garibaldi lehet a kiindulópont, 
de Goro és Gorino felől is elindulhat, 
mivel mindkét helység halászkikötője a 
Sacca di Goro mellett található, ami az 
étikagylók és kékkagylók tenyésztéséről 
híres, és ahol meglátogathatja a feldol-
gozó helyeket, és megnézheti, hogyan 
halásznak a lagúnában. 

Informatie over excursies op pag. 50  
Kirándulási információk a oldalon 50
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Museo del territorio di Ostellato

Anse Vallive di Ostellato 
Via Argine Mezzano, 1  
Tel. + 39 0533 681240 - +39 347 2165388 
vallette@atlantide.net - www.atlantide.net

Museo del Territorio
Strada del Mezzano, 14 - Tel. +39 0533 681368 
museodelterritoriodiostellato@gmail.com

De evolutie van het grondgebied en de 
mens: de museumroute verteld over de 
veranderingen van het grondgebied met 
de nadruk op de delta, zijn evolutie en 
de volkeren, de Etrusken als eersten, 
die het bewoonden. Voor de jongsten 
zijn er educatieve workshops lithische 
technologie, archeologische zoölogie 
en archeologische botanica. Net ietsje 
verder op, omsluiten de lussen van de 
valleien een natuurbeschermingsoase 
die ideaal is voor vogelspotters. 

A föld és az ember fejlődése: a múzeumi 
útvonal a föld átalakításiról mesél. A szé-
lesebb horizont a deltára fókuszál, an-
nak fejlődésére, és a deltát lakó népekre, 
az Etruszkok óta. A fiatalabbak számára 
kísérleti laboratóriumokban folyik az 
oktatás a kőalapú, az ar-cheo-zoológiai 
és az archeo-botanikai technológiákról. 
Kevéssel arrébb, a Völgykanyar egy 
állatvédelmi oázist zár magákba, ahol 
madárlessel lehet foglakozni.
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Ufficio Informazioni Turistiche 
Tel. +39 0532 330276

Campotto 
Museo delle Valli di Argenta
Via Cardinala 1/c 
Tel. +39 0532 808058 
info@vallidiargenta.org 
www.vallidiargenta.org

Ecomuseo di Argenta
Binnen het Po Delta Park, met een 
indrukwekkend parcours door 
drie museumafdelingen en een 
naturalistisch gedeelte bevindt zich het 
museum van de Valli di Argenta, met 
aangrenzende Oase di Val Campotto 
en het droogleggingsmuseum Museo 
della Bonifica naast het pompstation 
van Saiarino en de Museo Civico.

A múzeum a Pó-delta parkjában helyez-
kedik el, és egy olyan szuggesztív láto-
gatási útvonalat kínál, amely három 
múzeumi póluson és egy természeti 
szekción halad keresztül: a Museo delle 
Valli di Argenta, a hozzá kapcsolódó 
Oasi di Val Campotto, a Saiarino mel-
letti vízkiemelő létesítménynél a Museo 
della Bonifica és a Museo Civico.
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INFO: Tel. +39 0533 57693 - info@deltaduemila.net - www.primaveraslow.it

2018
 

17 marzo
24 giugno

from 17th March
  to 24th June

Slow Spring

in Po Delta Park

Nel Parco 
del Delta del Po

SPECIALE EVENEMENTEN 
Pasqua Slow - 30 en 31 maart, 1 en 2 april 2018  
Po Delta Park - Biosfeerreservaat MAB UNESCO. 
KÜLÖNLEGES ESEMÉNYEK 
Pasqua Slow - 2018. március 30. és 31., április 1. és 2.  
A Pó-delta Parkja - A MAB UNESCO bioszféra rezervátum.

Comacchio en Po Delta 
Park van Emilia-Romagna
Van 17 maart t/m 24 juni 2018  
Veertien weken ontdekkingsreis 
door het Po Delta Park en omgeving, 
met evenementen gewijd aan slow-
toerisme: wandelingen, fietstochten, 
paardrijden, varen, langs eet- en 
wijnroutes, lessen vogelspotten en 
fotografie, educatieve workshops voor 
kinderen en nog meer activiteiten om 
kennis te maken met de delta. 

Comacchio és  
az Emilia- Romagna 
tartományi Pó-delta
2018. március 17-től június 24-ig  
Tizennégy hét a Pó-delta parkjának és 
környékének felfedezésére a természet 
közeli nyugodt turizmusnak szentelt ese-
ményekkel: kerékpáros, gyalogos, lovas, 
csónakos kirándulások, a borászatnak és 
a gasztronómiának szentelt útvonalak, 
madárleső és fényképező oktatás, okta-
tóműhelyek gyermekek számára, és sok 
egyéb tevékenység, ami közelebb hozza a 
látogatókat a Delta területéhez.

44



International Po Delta 
  Birdwatching Fair 

INFO: Delta 2000 - Tel: +39 0533 57693 - info@deltaduemila.net
www.deltaduemila.net

IX Nemzetközi Madárles 
és Természetfigyelés Vásár
2018. április 28. és május 2. között. 
Comacchio
A kontinentális Európa legnagyobb 
eseménye, amely a madár megfigyelés 
legelbűvölőbb olasz terültén zajlik. A 
következők találhatók itt: a Pó-delta 
környezeti és madárvilág gazdagsága, 
fényképező tanfolyamok, konferenciák, 
találkozók, kereskedelmi standok. eno-
gasztronómia, animáció és ecoturiszti-
kai ajánlatokiche 
A 2016-ban elnyert Unesco Pó-delta 
elismerése - mint Bioszféra - MAB 
Unesco rezervátum -, a Madárles Vásár 
szeretne minden olyan elképzelés szá-
mára elérhető lenni, amely a biodiverzi-
tást és a fenntarthatóságot célozza.
www.primaveraslow.it

9e editie van de 
Internationale Beurs 
voor Birdwatching en 
Natuurtoerisme
Van 28 april t/m 1 mei 2018 - 
Comacchio
Het grootste evenement in Europa, 
georganiseerd in het meest suggestieve 
gebied voor vogelspotters in Italië. 
Hier te vinden: het ecologisch rijkdom 
en avifauna van het Po Delta Park, 
fotografiecursussen, conferentie- en 
vergaderzalen, bedrijfsstands, eten 
en drinken, animatie en ecotoerisme 
aanbiedingen. 
Dankzij de MAB UNESCO-erkenning 
in 2016 van het Po Delta Park als 
Biosfeerreservaat, is de beurs bedoeld 
om alle facetten van het concept en 
termen biodiversiteit en duurzaamheid 
voor iedereen begrijpelijk en 
toegankelijk te maken. 
www.primaveraslow.it
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INFO: Informazione 
e Accoglienza Turistica
ABBAZIA DI POMPOSA 
Tel +39 0533 719110
FERRARA 
Tel +39 0532 209370
+39 0532 299303

Het groene hart  
van de gouden driehoek

De Abdij van Pomposa
Deze benedictijnse nederzetting 
ontstond tussen de 6e en 7e eeuw op 
takken van de rivier en beschermd 
door de zee. Na het jaar 1000 floreerde 
het klooster dat beroemdheden 
verwelkomde, waaronder Guido 
d'Arezzo, de monnik uitvinder van het 
moderne muziekschrift. De basiliek 
in de Byzantijnse stijl van Ravenna, 
wordt geflankeerd door een slanke 
klokkentoren uit 1063 en bewaart een 
kostbare op Giotto geïnspireerde serie 
fresco's en een prachtige mozaïekvloer. 

Pomposa apátsága
A VI-VII században kielakult benekren-
di szálláshely, ami egy erdős szigeten 
található, a folyó két ága veszi körbe és 
a tenger védelmezi, az Ezredfordulóra 
virágzó kolostorrá vált, ahol olyan 
illusztris személyiségek fordultak meg, 
mint Guido d’Arezzo, a modern zenei 
lejegyzést feltataláló szerzetes.  
A ravennai-bizánci stílusú bazilikához 
egy lendületes harangtorony társul 
1063-ból, belül pedig egy giottói ihleté-
sű értékes freskó ciklust és egy gyönyö-
rű mozaik padlót őriz.
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A zöld egy 
arany háromszög 
középpontjában
Ferrara, stad van het huis Este
De weelderige stad, met haar 
paleizen, kerken, parken en prachtige 
stadsmuren, is een verrassing voor 
wie haar, bijvoorbeeld per fiets, wilt 
verkennen. Bij een kort bezoek mogen 
het Castello Estense, de kathedraal, 
het Palazzo dei Diamanti en het 
Palazzo Schifanoia, symbolen van 
de renaissance, zeker niet ontbreken. 
Vanaf 1995, staat het historisch 
centrum van Ferrara ook op de 
werelderfgoedlijst van UNESCO.

Ferrara, az Estensi  
család városa
Fényűző város palotákkal, templomok-
kal, zöld parkokkal és gyönyörű falak-
kal, sok meglepetést kínálva az akár 
kerékpáron érkező vendégeknek. Egy 
rövid útvonaltervből nem hagyható ki a 
Castello Estense, a Katedrális, a Palazzo 
dei Diamanti és a Palazzo Schifanoia, 
az Estensi család által egyedülállóvá 
tett reneszánsz szimbólumai. 1995 óta  
Ferrara történelmi központja felkerült 
az UNESCO Világörökségi Listájára.
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Ravenna en haar mozaïek
Op enkele kilometers van Comacchio 
richting zuiden ligt Ravenna, kunst- en 
cultuurstad, stad van het mozaïek, drie 
keer hoofdstad van drie keizerrijken, 
die onder haar monumenten de 
Sant’Apollinare in Classe e Nuovo,
het Mausoleo di Galla Placidia, de 
Basilica di San Vitale rekent.

Ravenna és a mozaikjai
Comacchio városától néhány kilométer-
re dél felé található Ravenna, a művészet 
és a kultúra városa, a mozaikok városa, 
három alkalommal főváros, és Ravenna 
nevezetes műemlékei közé tartozik a 
Sant’Apollinare in Classe e Nuovo, a 
Mausoleo di Galla Placidia és a Basilica 
di San Vitale.

Velence csillogása
A várost csónakokkal és gondolákkal 
zsúfolt tucatnyi csatorna szeli át, a szűk 
sikátorokkal, a calli-k finom vonalaival 
hálót kialakítva, melyen a campi nevű 
csodálatos terek sora található.

De pracht van Venetië
De stad wordt doorsneden door 
tientallen kanalen, waarover tal 
van boten en gondels varen. Ze is 
doorwoven met nauwe straatjes, de 
calli, en prachtige pleinen, de campi.
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Voor informaties over de excursies ga naar pagina 65
A kirándulásokra vonatkozó információkat az 65. oldalon találod
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ALBATROS II
INFO: Cell. +39 333 7691014 / +39 320 1623807

 www.motonavealbatros.it - fb: MotonaveAlbatros@motonavealbatros
Routes-Útvonalak

j PO DELTA
Po di Goro, Po di Gnocca, stop bij Isola dell’Amore, Sacca 
degli Scardovari, Sacca di Goro, Isola dei Gabbiani lunch 
aan boord op basis van vis. U kunt gebruik maken van 
gratis shuttle service

j A PÓ-DELTÁJA
Po di Goro, Po di Gnocca, megállás a Szerelem Szigetén 
(isola dell’Amore), Sacca degli Scardovari, Sacca di 
Goro, Isola dei Gabbiani. Halételekböl készült ebéd a 
fedélzeten. Ingyenes minibuszos transzfer szolgálat.

j COMACCHIO VÖLGYEI
Valle Fattibello, kagylótenyésztő telep, Casone Foce, 
aperetif a fedélzeten.
KAGYLÓTENYÉSZTO TELEPEK
Az északi lídók felé hajózva a tengerpart mentén, 
a puhatestű telepekhez. Aperitif a fedélzeten. 
FEDÉLZETI VACSORAESTEK 
Hajózás a naplementében, Comacchio völgyei mentén, 
vagy a tengerpartot követve. Vacsora a terület tipikus 
fogásainak kóstolójával. 

j VALLI DI COMACCHIO
Valle Fattibello, cultuur van vongole, Casone Foce. 
Aperitief aan boord.
MOSSELCULTUUR 
Langs de kust richting de noordelijke Lidi, 
mosselcultuur. Aperitief aan boord.
AVOND MET DINER AAN BOORD Avondvaart bij 
zonsondergang over de Valli di Comacchio of langs de 
kust. Diner met proeverij van streekgerechten.

Motorschiffe von Porto Garibaldi 
Motoros hajók Porto Garibaldi50



  

DELFINUS
INFO: Cell. +39 333 2725536

 info@motonavedelfinus.com - www.motonavedelfinus.com

  

PO DELTA Iedere zaterdag, zondag en feestdagen van 
21/04 tot 27/05 en van 15/09 tot 30/09 . Elke dag van 28/05 
tot 09/09. Vertrek om 9.30 u. Terugkeer om 15.00 u.
VALLI DI COMACCHIO
Iedere dinsdag en zondag in juni, juli en augustus, 2-4 
en 9/09/18. Vertrek om 16.30 u. Terugkomst om 18.30.
MOSSELCULTUUR: Iedere maandag en donderdag in 
juni, juli, augustus, 3-6 september. Vertrek om 16:30. 
Terugkomst om 18:00.
AVONDVAART MET DINER AAN BOORD: Iedere 
vrijdag en zaterdag in juli en augustus, 1 september, 
6/07* (Notte Rosa), 14/08*.
Vertrek om 19:00. Terugkomst om 22:30.*6/07-14/08 
august Terugkomst om 00:30

Voor iedere excursie is reservering aan te raden. 
Kortingen voor groepen en gezinnen.
PO DELTA (met lunch) Volwassenen € 35,00 - 
Kinderen € 20,00 (van 4 t/m 12 jaar). 
Gratis voor kinderen onder de 3 jaar.
VALLI DI COMACCHIO (met aperitief) 
Volwassenen € 16,00 (vanaf 13 jaar) Kinderen € 10,00 
(van 4 t/m 12 jaar). Gratis voor kinderen onder de 3 jaar.
MOSSELCULTUUR (met aperitief) Volwassenen € 
13,00. Kinderen € 8,00 (van 4 t/m 12 jaar). Kinderen 
onder de 3 gratis.AVONDEN MET DINER AAN BOORD 
(met aperitief) Volwassenen € 35,00, Kinderen € 20,00 
(van 4 t/m 12 jaar). Kinderen onder de 3 gratis.

A PÓ-DELTÁJA: Minden szombaton, vasárnap és ünnep-
nap 04.21. és 05.27. között, és 09.15 és 09.30. között. 05.28. 
és 09.09. között minden nap. Indulás 9.30 órakor. Visszaté-
rés 15.00 órakor.
COMACCHIO VÖLGYEI: Minden júniusi, júliusi és au-
gusztusi kedden és vasárnap, 2018.04.02 és 09.09. között. 
Indulás 16.30 órakor. Visszatérés 18.30 órakor.
KAGYLÓTENYÉSZTO TELEPEK: Minden júniusi, júliusi, au-
gusztusi hétfőn és csütörtökön, szeptember 3. és 6. között. 
Indulás 16.30 órakor. Visszatérés 18.00 órakor. 
FEDÉLZETI VACSORAESTEK: Minden júliusi és augusztusi 
pénteken és szombaton, szeptember 1. 07.06* (rózsaszín 
éjszaka), 08.14*. Indulás 19.00 órakor. Visszatérés 22.30 
órakor. * 07.06. és 08.14. visszatérés 00.30 órakor.

Bármelyik kirándulás esetén elöjegyzés javasolt. Csoportok 
és családok esetén kedvezményes részvételi díjak.
A PÓ-DELTÁJA (ebéddel) Felnőttek € 35,00. Kedvezményes 
€ 20,00 (4 és 12 éves kor között). 3 évnél fiatalabbak számára 
ingyenes.
COMACCHIO VÖLGYEI (aperitiffel)  Felnőttek € 16,00. Ked-
vezményes € 10,00 (4 és 12 éves kor között). 3 évnél fiatalabbak 
számára ingyenes.
KAGYLÓTENYÉSZTO TELEP (aperitiffel) Felnőttek € 13,00. 
Kedvezményes € 8,00 (4 és 12 éves kor között). 3 évnél fiatalab-
bak számára ingyenes.
FEDÉLZETI VACSORÁVAL EGYBEKÖTÖTT ESTI 
PROGRAMOK (aperitivvel)  - Felnöttek € 35,00. Kedvez-
ményes € 20,00 (4 és 12 éves kor között) - 3 évnél fiatalabbak 
számára ingyenes.

j PO DELTA
Porto Garibaldi, Po di Goro, tussenstop op het 
Liefdeseiland, Po di Gnocca, Sacca degli Scardovari, 
Isola dei Gabbiani, lunch aan boord in de lagune.
Andere routes en groepsreserveringen 
op aanvraag : Ravenna en Venetië diners en 
nachtexcursies.

j A PÓ-DELTÁJA
Porto Garibaldi, Po di Goro, megállás a Szerelem 
szigetén (isola dell’Amore), Po di Gnocca, Sacca degli 
Scardovari, Isola dei Gabbiani, ebéd a fedélzeten, a 
lagúnában.
Csoportoknak további útvonalak igény szerint: 
Ravenna és Velence - Vacsora és éjszakai kirándulás.

j VALLI DI COMACCHIO
Porto Garibaldi, Valle Fattibello, Oasi La Vallesina.
RONDVAART BIJ ZONSONDERGANG OVER DE 
VALLI DI COMACCHIO (juli en augustus - zaterdag van 
19:00 tot 22:30).

j COMACCHIO VÖLGYEI
Porto Garibaldi, Valle Fattibello, Oasi La Vallesina.
HAJÓZÁS A NAPLEMENTÉBEN COMACCHIO 
VÖLGYEI KÖZÖTT (július és augusztus - szombaton 
19.00 és 22.30 óra között).

Touren-Útvonalak 

PO DELTA 
Van 17/03 t/m 27/05 en van 22/09 t/m 14/10 zaterdag en 
dag voor de feestdagen, zondag en feestdagen om 9.30 
terug om 15:00. Van 28/05 t/m 16/09 iedere dag om 9.30 
terugkomst om 15:00.
RONDVAART VANAF ZEE NAAR DE VALLI. 
Van 11/06 t/m 10/09. Maandag en vrijdag om 16.30.

A PÓ-DELTÁJA 
03.17. és 05.27. között, és 09.22. és 10.14. között 
szombaton és ünnep előtti nap, vasárnap és ünnepnap 
9.30 órakor, visszatérés 15.00 órakor. 05.28. és 09.16. 
között minden nap 9.30 órakor, visszatérés 15.00 órakor. 
HAJÓZÁS A TENGERTOL A VÖLGYEKIG 
06.11. és 09.10. között. Hétfőn és pénteken 16.30 órakor.



  

  

MOTONAVE DALì
INFO: Cell. +39 393 3765759

info@deltainbarca.it - www.deltainbarca.it
Routes-Útvonalak

j PO DELTA
Porto Garibaldi, Canale Logonovo, Po di Goro, Po di 
Gnocca, tussenstop op het Liefdeseiland, Sacca degli 
Scardovari, Sacca di Goro, lunch aan boord in de lagune.

j A PÓ-DELTÁJA
Porto Garibaldi, Canale Logonovo, Po di Goro, Po di 
Gnocca, megállás a Szerelem szigetén (isola dell’Amore), 
Sacca degli Scardovari, Sacca di Goro, ebéd a fedélzeten.

PO DELTA 
Iedere zaterdag, zondag en feestdagen van 13/04 t/m 
13/05 en van 15/09 t/m 30/09. Iedere dag van 19/05 t/m 
9/09. Vertrek om 09:30 uur. Terugkomst om 15:00.
VALLI DI COMACCHIO Ledere woensdag en donderdag 
en zaterdag in juni, juli en augustus. Vertrek om 17:00 
uur. Terugkomst om 19:00. Groepskortingen. 

Groepskortingen. 
PO DELTA (met lunch) - Volwassenen 35,00 € - Kinderen 20,00 
€ (van 4 t/m 12 jaar) - Gratis voor kinderen onder de 3 jaar.
VALLI DI COMACCHIO - Volwassenen 16,00 € - Kinderen 
10,00 €(van 4 t/m 12 jaar) - Gratis voor kinderen onder de 3 jaar.
PROEF AAN BORDO - Volwassenen 35,00 € - Kinderen 
20,00 € (van 4 t/m 12 jaar) - Gratis voor kinderen onder 
de 3 jaar.  
AVONDEN MET DINER AAN BOORD: - Volwassenen 
50,00 € - Kinderen 30,00 € (van 4 t/m 12 jaar) - Gratis 
voor kinderen onder de 3 jaar.

A PÓ-DELTÁJA Minden szombaton, vasárnap és ünnepnap 
05.13. és 05.13. között, és 09.15. és 09.30. között. Indulás 
minden nap 05.19. és 09.09. között. Indulás 9.30 órakor. 
Visszatérés 15.00 órakor.
COMACCHIO VÖLGYEI Minden júniusi, júliusi és augusztusi 
szerdán, csütörtökön és szombaton. Indulás 17.00 órakor. 
Visszatérés 19.00 órakor.

Csoportok számára díjkedvezmény.
A PÓ-DELTÁJA (ebéddel). Felnőttek € 35,00 - Kedvezmé-
nyes € 20,00 (4 és 12 éves kor között) - 3 évnél fiatalabbak 
számára ingyenes.
COMACCHIO VÖLGYEI - Felnőttek € 16,00 - Kedvezményes 
€10,00 (4 és 12 éves kor között) - 3 évnél fiatalabbak számára 
ingyenes.
FEDÉLZETI KÓSTOLÓ - Felnőttek € 35,00 - Kedvezményes € 
20,00 (4 és 12 éves kor között) - 3 évnél fiatalabbak számára 
ingyenes.
FEDÉLZETI VACSORÁVAL EGYBEKÖTÖTT ESTI PROG-
RAMOK - Felnöttek € 50,00 Kedvezményes € 30,00 (4 és 12 
éves kor között) - 3 évnél fiatalabbak számára ingyenes.

RONDVAART BIJ ZONSONDERGANG OVER DE VALLI 
(met diner) Van 07/07 t/m 01/09 - Iedere zaterdag om 19.00.

PO DELTA (met lunch) Volwassenen 35,00 € - 
Kinderen 20,00 € (van 4 t/m 12 jaar). Gratis voor 
kinderen onder de 3 jaar.
RONDVAART VANAF ZEE NAAR DE VALLI 
Volwassenen 16,00 € - Kinderen 10,00 € (van 4 t/m 12 
jaar). Gratis voor kinderen onder de 3 jaar.
RONDVAART BIJ ZONSONDERGANG OVER DE 
VALLI (met diner) Volwassenen 40,00€ - Kinderen 20,00€ 
(van 4 t/m 12 jaar). Gratis voor kinderen onder de 3 jaar. 
Voor iedere excursie wordt het reserveren aangeraden. 
Groepskortingen.

HAJÓZÁS A NAPLEMENTÉBEN A VÖLGYEK KÖZÖTT 
(vacsorával) 07.07. és 09.01. között - Minden szombaton 
19.00 órakor.

A PÓ-DELTÁJA (ebéddel). Felnőttek € 35,00 - 
Kedvezményes € 20,00 (4 és 12 éves kor között). 0 és 3 
éves kor között ingyenes.
HAJÓZÁS A TENGERTOL A VÖLGYEKIG 
Felnőttek € 16,00. Kedvezményes € 10,00 (4 és 12 éves 
kor között). 3 éves korig ingyenes.
HAJÓZÁS A NAPLEMENTÉBEN A VÖLGYEK KÖZÖTT 
(vacsorával) Felnőttek € 40,00. Kedvezményes € 20,00 
(4 és 12 éves kor között). 3 éves korig ingyenes.  
Bármelyik kirándulás esetén javasolt az előjegyzés. 
Csoportok számára kedvezményes részvételi díjak.

j VALLI DI COMACCHIO
Porto Garibaldi, Valle Fattibello. Met de boot tot Casone 
Foce, dieren spotten en aperitief aan boord.
PROEF AAN BOORD 
Varen bij zonsondergang in de valleien van Comacchio 
met diner aan boord, iedere vrijdag in juli en augustus.
AVONDEN MET DINER AAN BOORD: Speciaal 
routes en vuurwerkshow 06/07/18 en 14/08/18.

j COMACCHIO VÖLGYEI
Porto Garibaldi, Valle Fattibello. Hajózás a Casone Foce 
eléréséig, llatmegfigyelések, és aperitif a fedélzeten.
FEDÉLZETI KÓSTOLÓ  
Hajózás a naplementében Comacchio völgyei között, 
vacsora a fedélzeten, július és augusztus hónapban 
minden pénteki napon.
VACSORAESTEK A FEDÉLZETEN - Különleges 
útvonalak és tűzijátékos műso rok 2018.07.06. 
és 2018.08.14, között.



ANDREA DORIA
INFO: Cell. +39 360331988 / +39 339 7025757 - Fax +39 0533 313514
info@andrea-doria.it www.andrea-doria.it

MOTONAVE ALBATROS II PESCA SPORTIVA
INFO: Cell. +39 333 7691014 / +39 320 1623807
info@motonavealbatros.it - www.motonavealbatros.it

ANNA B. 
INFO: Cell. +39 338 7129669

JUNIOR VAGABOND 
INFO: Tel. +39 0533 325080 - Cell. +39 337 592223

MOTONAVE ROSSANA 
INFO: Tel. +39 334 7574797 - Cell. +39 368 3978852
www.lapescasportiva.it

KELLY C.
INFO: Cell. +39 337 592246 / +39 333 8269680

Ledere dag vertrek om 08:00 uur en terugkomst 
om 17:00. De lunch is inbegrepen. Mogelijkheid tot 
reserveren van het motorschip voor groepen. Hengels te 
huur. Doordeweeks rittenkaart; iedere 5 ritten 1 gratis. 
Voor de tarieven dient u met het motorschip rechtstreeks 
contact op te nemen. 
Op afspraak, groepsrondvaarten in de Po Delta.

Indulás minden nap 8.00 órakor, érkezés 17.00 órakor. 
A jegyár az ebédet is tartalmazza. A motoros hajó 
csoportoknak is lefoglalható. Horgászbot kölcsönzés. 
Hétköznapokra szóló elöfizetésnél minden 5 alkalomból 
egy ingyenes. A részvételi díjak ügyében lépjen 
kapcsolatba a motoros hajóval. Igény esetén csoportoknak 
a Pó-deltában turisztikai kirándulások szervezése.

Boten voor sportvisserij 
Motoros hajók a sporthorgászathoz 

Alleen overdag: vertrek om 7.00 u terugkomst om 17.00 u.
 50,00 € (inclusief lunch aan boord).

Geen hengelverhuur.

Csak napközben: indulás 7.00 órakor, érkezés 17.00 órakor.
 € 50,00 (tartalmazza a fedélzeti ebédet).

Nincs horgászbot kölcsönzés..

Van mei t/m oktober. Iedere dag: vertrek om 7.30, 
terugkomstom 17.00.
Nachtvaart op woensdag, vrijdag en zaterdag: vertrek 
om 17.00, terugkomst om 5.00. Vertrek op donderdag 
om 14.30 - terugkomst om 22.00.

 50,00 € (dagkaart met lunch).
 30,00 € (alleen passagier met lunch).
 80,00 € (nachtkaart met diner)

Májustól októberig. Minden nap: indulás 7.30 órakor, 
visszatérés 17.00 órakor.
Éjszakai indulás szerdán, pénteken és szombaton: 
indulás 17.00 órakor, visszatérés 5.00 órakor. 
Indulás csütörtökön 14.30 - 22.00 órakor.
  50.00 € (nappal ebéddel).
  30.00 € (csak utas ebéddel).
  80.00 € (éjszaka vacsorával).

Dagelijks vertrek om 8.00 u terugkomst om 17.00 u.
Hengelverhuur.

Indulás minden nap 8.00 órakor, visszaérkezés 17.00 órakor.
Horgászbot kölcsönzés.

Alleen overdag: vertrek om 7.00 u terugkomst om 17.00 u.
 55,00 € (inclusief lunch aan boord). Hengels gratis 

zolang de voorraad strekt en met reservering.
tatiana.bonazza@libero.it 
https://it-it.facebook.com/MOTONAVE-
ANNA-B-129694490380781/

Csak napközben: indulás 7.00 órakor, érkezés 17.00 óra
 € 55,00 (tartalmazza a fedélzeti ebédet). Ingyenes 

horgászbot, amíg a készlet tart, és előjegyzésre.
tatiana.bonazza@libero.it 
https://it-it.facebook.com/MOTONAVE-
ANNA-B-129694490380781/

Vistrips voor sporters en toeristen. In de prijs zijn hengel,
vistuig, aas, bewaarijs, lunch of diner inbegrepen. Aan
boord zijn 25 visplaatsen.
Groepsreserveringen vanaf 10 deelnemers

Horgászat sporthorgászoknak és turistáknak Az ár a 
következőket tartalmazza: horgászbot és felszerelés, 
csali, jég, vacsora vagy ebéd. A fedélzeten 25 horgászhely 
található. 10 főtől csoportoknaklefoglalható a hajó.



 
 
 

 

 
Excursies voorgesteld door Po Delta Tourism
Kirándulási ajánlatok Po Delta Tourism

Met de boot - Boat trips

 
 
Legende - Legenda
Periode, dagen en uren - Időszak, nap és óra
Duur - Időtartam
Vertrek vanaf - Behajózási hely
Opmerkingen en informatie - Megjegyzések és információk
Prijs - Árak
Ontmoetingsplek - Találkozás helye a vezetővel

Tel. +39 0533 81302 
Cell. 346 5926555 

info@podeltatourism.it 
www.podeltatourism.it

Reserveren aanbevolen
Előjegyzés kötelező

1 - DE GROTE MONDING 1 - A NAGY TORKOLAT

  18/03 - 04/11 Zondag en feestdagen 
om 10:00. 18/03 - 17/06 Zondag en feestdagen 
om 15:30. 12/06 - 11/09 Dinsdag om 15:30.
Mooie rondvaart aan boord van een comfortabele 
rivierboot, langs de belangrijkste takken van de Po.

  3 uur
 € 13 volwassenen - € 8 kinderen van 4 t/m 12 

jaar - Gratis kinderen van 0 t/m 3 jaar.

  03.18. és 11.04. között vasárnap 
és ünnepnap - 10.00 órakor.
03.18. és 06.17. között vasárnap 
és ünnepnap - 15.30 órakor.
06.12. - 09.11. között kedden 15.30 órakor.
Gyönyörű kirándulás egy kényelmes folyami  
hajó fedélzetén, végighajózva a Pó folyó 
deltájának fontosabb ágai mentén.

  3 óra
 Felnőttek € 13 - gyermekek 4 és 12 év között  

€ 8 - 0 és 3 év között ingyenes.

  Pontile Cà Tiepolo - Porto Tolle
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  Pontile Cà Tiepolo - Porto Tolle 

  Porto di Gorino Ferrarese - motobarca Carcana 

  Porto di Gorino Ferrarese - attracco mn Principessa

2 - PO BIJ MAISTRA EN KADE CA’ PISANI 2 - PO DI MAISTRA ÉS GOLENA CA’ PISANI 

  17/03 - 03/11
Zaterdag en dag voor de feestdagen om 15:30.
10/11 - 09/03/2019. Zaterdag en dag voor 
de feestdagen om 14:30.
Rondvaart met platbodemboot, geschikt voor 
de ondiepe wateren van de meest wilde en 
indrukwekkende takken van de Po delta.

  2 uur
 € 13 volwassenen - € 8 kinderen van 4 t/m 12 

jaar - Gratis kinderen van 0 t/m 3 jaar.

  03.17. és 11.03. között
Szombaton és ünnep előtti napokon 
15.30 órakor.
11.10. és 2019.09.03. között
Szombaton és ünnep előtti napokon  
14.30 órakor.
Kirándulás egy sekély vízi hajózásra 
alkalmas lapos fenekű bárkával a Pó-delta 
legvadregényesebb és szuggesztívebb ágain.

  2 óra
 Felnőttek € 13- gyermekek 4 és 12 

év között € 8 - 0 és 3 év között ingyenes.

3 - VOGELSPOTTEN BIJ DE OUDE VUURTOREN 3 - MADÁRLES A RÉGI VILÁGÍTÓTOTONYNÁL

  24/03 - 10/06 en 1/09 - 04/11
Zaterdag en dag voor de feestdagen 
om 14:30. Zondag en feestdagen om 11:00.
Voor vogelspotters en ongerepte natuurliefhebbers 
is er een excursie aan boord van een kleinere boot, 
met vertrek vanaf de haven van Gorino.

  2 uur
 € 17 volwassenen - € 10 kinderen van 4 t/m 10 

jaar - Gratis kinderen van 0 t/m 3 jaar.

  03.24. és 06.10. és 09.01. 
és 11.04. között Szombaton és ünnep 
előtti napokon 14.30 órakor.
Vasárnap és ünnepnap 11.00 órakor.
A madárles és az érintetlen természet 
szerelmeseinek, kirándulás egy kis hajóval, 
Gorino kikötőjéből kiindulva. 

  2 óra
 Felnőttek € 17 - gyermekek 4 és 10 év 

között € 10 - 0 és 3 év között ingyenes.

4 - MET MOTORSCHIP NAAR DE MONDING VAN  
 DE RIVIER PO

  31/03 - 04/11 
Zaterdag, zondag en feestdagen om 11:30.
Rondvaart langs de zuidelijke takken van de Po delta, 
met vertrek vanaf Gorino en lunch op basis van 
vis aan boord.

  4 uur
 € 39 volwassenen - € 35 kinderen van 3 t/m 9 

jaar - Gratis kinderen van 0 t/m 2 jaar.

4 - MOTORCSÓNAKKAL A PÓ TORKOLATÁNÁL 

  03.31. és 11.04. között 
Szombaton, vasárnap és ünnepnap 
11.30 órakor.
Kirándulás motoros hajóval a Pó-delta déli ágai 
között, indulás Gorino kikötőjéből, hal alapú ebéd 
a hajó fedélzetén.

  4 óra
 Felnőttek € 39 - gyermekek 3 és 9 év között 

€ 35 - 0 és 2 év között ingyenes.
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  Porto di Gorino Ferrarese - attracco mn Freccia del Delta 

  Porto di Gorino Ferrarese - motobarca Carcana 

  Loc. Volano, pontile Oasi Canneviè - SP 54 per Volano 

6 - VENUSSCHELPEN PLUKKEN 6 - KAGYLÓHALÁSZAT

5 - VAREN IN DE DELTA 5 - HAJÓZÁS A DELTÁBAN

  31/03 - 03/6 en 01/9 - 28/10
Zaterdag, zondag en feestdagen om 11:00. 
Rondvaart aan boord van een comfortabele 
motorschip langs de zuidelijke takken van de Po 
delta, met vertref vanaf Gorino Ferrarese.

  2 uur
 € 12 volwassenen - € 10 kinderen van 3 t/m 12 

jaar - Gratis kinderen van 0 t/m 2 jaar.

  03.31. és 06.03. és 09.01. és 10.28 
között Szombaton, vasárnap és ünnepnap 
11.00 órakor. 
Kirándulás egy kényelmes motoros hajó fedélzetén 
a Pó-delta déli ágai mentén, indulás Gorino 
Ferrarese kikötőjéből.

  2 óra
 Felnőttek € 12 - gyermekek 3 és 12 

év között € 10 - 0 és 2 év között ingyenes.

  15/06 - 31/08 Vrijdag om 16:30. 
Excursie aan boord van een kleine boot ter 
ontdekking van de venusschelp, de groei en oogst 
van deze schelpdieren in de Po delta.

  2 uur
 € 17 volwassenen - € 10 kinderen van 4 t/m 10 

jaar - Gratis kinderen van 0 t/m 3 jaar.

  06.15. és 08.31. között Pénteken 
16.30 órakor.
Kirándulás egy kis hajóval a kagyló, a tenyésztés és 
a begyűjtés titkainak felfedezésére a Pó-deltában.

  2 óra
 Felnőttek € 17 - gyermekek 4 és 10 év között 

€ 10 - 0 és 3 év között ingyenes.

7 - EEN REIS DOOR DE STILTE VAN DE  
 RIEVIERMONDING

7 - EGY UTAZÁS A FOLYÓTORKOLAT CSENDJÉBEN

  03.24. és 06.10., és 09.08. és 11.04. 
között Pénteken, szombaton és ünnep 
előtti napokon 14.30 órakor
Vasárnap és ünnepnap 11.00 órakor.
06.11. és 09.06. között Hétfőn, csütörtökön 
és szombaton 17.00 órakor.
Exkluzív kirándulás egy kis hajóval, indulás Volano 
kikötőjéből, a volanói Pó-torkolat Természetvédelmi 
Területének nádasai között. 

  2 óra
 Felnőttek € 17 - gyermekek 4 és 10  

év között € 10 - 0 és 3 év között ingyenes.

  
  24/03 - 10/06 en 08/09 - 04/11

Vrijdag, zaterdag en dag voor de feestdagen 
om 14:30. Zondag en feestdagen om 11:00
11/06 - 06/09. Maandag, donderdag 
en zaterdag om 17:00.
Exclusieve excursie aan boord van een kleine boot, 
met vertrek vanaf Volano, langs de rietvelden van het 
Natuurreservaat van de Po riviermonding bij Volano..

  2 uur
 € 17 volwassenen - € 10 kinderen van 4 t/m 10 

jaar - Gratis kinderen van 0 t/m 3 jaar.
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  Porto canale di Porto Garibaldi, mn Delfinus 

  Porto canale di Porto Garibaldi, mn Delfinus 

  Pontile ANMI, Via dello Squero, Comacchio 

8 - MINCRUISE LANGS DE KUST TOT AAN DE  
  ISOLA DELL’AMORE 

  17/03 - 27/05 en 22/09 - 14/10 
Zaterdag en dag voor de feestdagen om 9:30.
28/05 - 16/09 Iedere dag om 9:30.
Rondvaart aan boord van een motorschip met vertrek 
vanaf de haven Porto Garibaldi, langs de Adriatische 
kust tot aan de Po delta. Lunch op basis van vis 
geserveerd aan boord.

  6 uur
 € 35 volwassenen - € 20 kinderen van 4 t/m 12 

jaar - Gratis kinderen van 0 t/m 3 jaar.

9 - VANAF DE ZEE NAAR DE VALLEIEN

  11/06 - 10/09
Maandag en vrijdag om 16:30.
Vertrek vanaf de haven Porto Garibaldi met de 
rondvaartboot om de valleien te bewonderen. 
Aperitief wordt aan boord geserveerd.

  2 uur en 15 minuten
 € 16 volwassenen - € 10 kinderen van 4 t/m 

12 jaar - Gratis kinderen van 0 t/m 3 jaar.

10 - MET DE BOOT VAN HET HISTORISCH  
 CENTRUM NAAR DE VALLI

  Van 01/04 t/m 10/06 en van 09/09 t/m 
04/11. Zaterdag en dag voor de feestdagen  
om 15:00. Zondag en feestdagen om 11:00  
en 15:00.
Rondvaart in het historisch centrum van Comacchio 
tot aan het station Foce, waar u langs de oevers 
een wandeling kunt doen of simpelweg van de 
schoonheid van het landschap kunt genieten.

 Fietsvervoer mogelijk.
  1 uur en 30 minuten
 € 10 volwassenen - € 5 kinderen van 4 t/m  

10 jaar - Gratis kinderen van 0 t/m 3 jaar

8 - MINI HAJÓÚT A TENGERPART MENTÉN 
 A SZERELEM SZIGETÉIG  

  03.17. és 05.27., és 09.22. és 10.14. 
között Szombaton és ünnep előtti napokon,  
vasárnap és ünnepnap 9.30 órakor.
05.28. és 09.16. között
Minden nap 9.30 órakor.
Kirándulás motoros hajóval az adriai tengerpart 
mentén, egészen a Pó folyóig, indulás Porto 
Garibaldi kikötőből, hal alapú ebéddel a fedélzeten.

  6 óra
 Felnőttek € 35 - € 20 gyermekek 4 és 12 

év között - 0 és 3 év között ingyenes.

9 - HAJÓVAL A TENGERTÖL A VÖLGYEKIG

  06.11. és 09.10. között
Hétfőn és pénteken 16.30 órakor.
Kirándulás motoros hajóval a csodálatos völgyek 
mentén, indulás Porto Garibaldi kikötőből. 
A fedélzeten aperitif felszolgálásával.

  2 óra 15 perc
 Felnőttek € 16 - gyermekek 4 és 12 

év között € 10 - 0 és 3 év között ingyenes.

10 - HAJÓVAL A TÖRTÉNELMI   
 VÁROSKÖZPONTBÓL A VÖLGYEKIG

  04. 01. és 06. 10. között, valamint 09. 09. 
és 11. 04. között. Szombaton és ünnep előtti 
napokon 15.00 órakor.
Vasárnap és ünnepnap 11.00 és 15.00 órakor.
Bárkakirándulás Comacchio történelmi 
városközpontjától egészen a Stazione Foce 
állomásig, ahol sétálni lehet a töltések között, 
vagy élvezni a Völgyek szépségeit.

 Kerékpár szállítási lehetőség.
  1óra 30 perc
 € 10 - 4 és 10 év között € 5 - 0 és 3 

év között ingyenes. 
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  c/o Ristorante Bettolino di Foce, Comacchio 

11 - MET DE BOOT IN DE VALLI DI COMACCHIO 11 - CSÓNAKON COMACCHIO VÖLGYEIBEN

  26/03 - 10/06 en 10/09 - 04/11 
Iedere dag om 11:00 en 15:00.
11/06 - 09/09 Iedere dag om 11:00 en 18:00.
11/11 - 06/01/2019 Zondag en feestdagen 
(m.u.v. 25/12) om 11:00.
Excursie met de boot in de Valli di Comacchio. 
Vertrek iedere dag vanaf Stazione Foce en bezoek 
met de gids aan de casoni (vissershutten).

  1 uur en 45 minuten
 € 12 volwassenen - € 9 kinderen van 7 t/m  

16 jaar - Gratis kinderen van 0 t/m 6 jaar

  03.26. és 06.10., és 09.10. és 11.04. 
között Minden nap 11.00 és 15.00 órakor.
06.11. és 09.09. között. Minden nap 11.00 
és 18.00 órakor.
11.11. és 2019.01.06. között. Vasárnap 
és ünnepnap (kivéve 12.25.) 11.00 órakor. 
Bárkakirándulás Comacchio Völgyeiben, a 
halászok tanyaházainak vezetett meglátogatásával, 
indulás a Stazione Foce állomástól.

  1 óra 45 perc
 € 12 - 7 és 16 év között € 9 - 0 és 6 

év között ingyenes.

  Valle Campo, SS309 Romea (km 21) 

12 - IN HET HART VAN DE VALLI DI COMACCHIO  
 VALLE CAMPO

12 - COMACCHIO VÖLGYEINEK SZÍVÉBEN -  
 VALLE CAMPO

  17/03 - 15/10 Zaterdag en dag voor de 
feestdagen om 10:45. Vanaf 01/06 t/m 07/09 
Vrijdag om 17:15. 
Excursie met de boot in de valli di Comacchio en uitleg 
over de vistechnieken die typisch zijn voor deze streek, 
onder begeleiding van ervaren vissers.

  1 uur en 45 minuten
 € 15 volwassenen - € 9 kinderen van 4 t/m 10  

jaar - Gratis kinderen van 0 t/m 3 jaar.

  03.17. és 10.15. között Szombaton 
és ünnep előtti napokon, vasárnap 
és ünnepnap 10.45 órakor.
06.01. és 09.07. között Pénteken 17.15 órakor.
Bárkakirándulás a Comacchio völgyeiben 
használatos halászati technikák bemutatásával, 
a völgy tapasztalt halászainak vezetésével.

  1 óra 45 perc
 € 15 - 4 és 10 év között € 9 - 0 és 3 

év között ingyenes.

Offerte excursie en diner 
ZONSONDERGANG OVER DE VALLEI

  Ledere donderdag en vrijdag in juli 
en augustus. Een ontspannende avond in een 
verassende omgeving. Vertrek om 18.00 uur 
voor een indrukkwekkende excursie met de 
boot en bezoek aan de Casoni eindigend met 
de warme en alles omhullende kleuren van de 
zonsondergang. Bij het diner in het typische 
restaurant “Bettolino di Foce” zult u genieten 
van een heerlijke degustatiemenu op basis 
van karakteristieke vallei streekgerechten en 
begeleidende zandwijnen.  

 (excursie+diner): 
€ 30 volwassenen - € 20 kinderen van 7 t/m 
16 jaar en gratis t/m 6 jaar.

Kirándulási és vacsora ajánlat 
NAPLEMENTE A VÖLGY FELETT 

  Júliusban és augusztusban minden 
csütörtökön és pénteken. 
Egy lazulós este egy meglepő környezetben! 
18.00 órakor elindul egy szuggesztív 
csónakkirándulás a Tanyaházak 
meglátogatásával, és végül a naplemente 
meleg és magával ragadó színeivel fejeződik 
be. Ezt egy vacsora követi a tipikus “Bettolino 
di Foce” étteremben, ahol a menü a völgyek 
tipikus fogásaiból kínál élvezetes kóstolót a 
homoki borok kíséretében. 

 (Kirándulás+vacsora):  
Felnőttek € 30,00 - 7 és 16 év közötti 
gyermekek € 20,00 - 6 éves korig ingyenes.
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  Lido degli Estensi, Via Fortunamaris, c/o Marina degli Estensi 

  Via Darsena, 57- Ferrara - attracco mn Nena

13 - SAIL EXPERIENCE 
 

  05/06 - 25/09 
Dinsdag en vrijdag om 15:00.
Het ABC van zeilen! Een prachtige ervaring 
om de belangrijkste zeiltechnieken te leren.

  3 uur
 € 50 - Verzekering inbegrepen.

14 - MINICRUISE OP DE PO MET APERITIEF

  18, 25/03 - 1, 22, 23, 24, 25, 30/04 - 26, 
27/05 - 2, 3/06 - 18, 19, 25, 26/08 - 8, 9, 15, 
16/09 Om 10:00 en 15:00.
Aan boord van de rivierboot, met vertrek vanaf de 
Darsena di San Paolo di Ferrara, voor een rondvaart 
op de Po.

  2 uur en 30 minuten
 € 14 volwassenen - € 7 kinderen van 4 t/m 

10 jaar - Gratis kinderen van 0 t/m 3 jaar.

13 - SAIL EXPERIENCE 
 

  06.05. és 09.25. között 
Kedden és pénteken 15.00 órakor.
A vitorlás csónak ABC-je! Egy gyönyörű élmény 
a vitorlás hajózás fontosabb technikáinak 
elsajátításához.

  3 óra
 € 50 - Biztosítási igazolványt tartalmaz.

14 - KIS APERITIFES UTAZÁS A PÓ FOLYÓN
 

  03.18., 25. - 04.01.,22.,23.,24.,25.,30. 
- 05.26.,27. - 06.02.,03. - 08.18.,19.,25.,26. - 
09.08.,09.,15.,16. 10.00 és 15.00 órakor.
Kirándulás folyami hajóval a Pó mentén hajózva, 
indulás a Darsena di San Paolo di Ferrara dokkból.

  2 óra 30 perc
 Felnőttek € 14 - 4 és 10 év között € 7 -  

0 és 3 év között ingyenes.

  03.17. és 27.10. között 
Szombaton - 15.00 órakor.
Kirándulás egy kis folyami hajó fedélzetén a Po 
di Primaro mentén hajózva, indulás a Darsena 
di San Paolo di Ferrara dokkból.

  3 óra
 Felnőttek € 15 - 4 és 10 év között € 10 - 

0 és 3 év között ingyenes.

15 - ONTDEK DE PO BIJ PRIMARO

  17/03 - 27/10 Zaterdag - om 15.00.
Aan boord van een kleine rivierboot, met vertrek 
vanaf de Darsena Di San Paolo di Ferrara, voor 
een rondvaart op de Po bij Primaro.

  3 uur
 € 15 volwassenen - € 10 kinderen van 4 t/m 

10 jaar - Gratis kinderen van 0 t/m 3 jaar.

15 - A PO DI PRIMARO FELFEDEZÉSE

  Via Darsena, 57- Ferrara - attracco mn Nena
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  Oasi di Ca’ Mello - Porto Tolle 

17 - BIKE & BOAT IN DE ZAK VAN SCARDOVARI 17 - BIKE & BOAT A SACCA DEGLI SCARDOVARI  
 LAGÚNÁBAN

  25/03 - 24/06 en 16/09 - 28/10
Zondag en feestdagen om 9:30. 
Afwisselende excursie met boot en fiets. Een 
volledige tour in de natuur van de Po delta, langs 
de betoverende zak van de Scardovari.

  3 uur en 30 minuten
 € 18 volwassenen - € 10 kinderen van 4 t/m 

10 jaar - Gratis van 0 t/m 3 jaar.
Fietsverhuur: € 5.

  03.25. és 06.24., és 09.16. és 10.28. között
Vasárnap és ünnepnap 9.30 órakor. 
Vegyes kirándulás, ahol váltakozik a bárka és a 
kerékpár, a természetben elmerülve a Pó-delta 
szépségei között, a gyönyörű Sacca di Scardovari 
mentén végzett teljes túra során.

  3 óra 30 perc
 Felnőttek € 18 - gyermekek 4 és 10 

év között € 10 - 0 és 3 év között ingyenes. 
Kerékpár kölcsönzés: € 5.

  Porto di Gorino Ferrarese - motobarca Carcana 

18 - BIKE & BOAT LANGS DE RIVIER 18 - BIKE & BOAT A FOLYÓ MENTÉN

  25/03 - 03/6 en 16/9 - 21/10
Zondag en feestdagen om 9:30. 
Prachtige afwisselende excursie met boot en fiets. 
Een volledige tour in de natuur van de Po delta. 

  3 uur en 30 minuten
 € 18 volwassenen - € 10 kinderen van 4 t/m 

10 jaar - Gratis kinderen van 0 t/m 3 jaar.
Fietsverhuur: € 5.

  03.25. és 6.03., és 9.16. és 10.21. között
Vasárnap és ünnepnap 9.30 órakor.
Gyönyörű kirándulás, ahol váltakozik a bárka 
és a kerékpár, a természetben elmerülve a Pó-
deltában végzett teljes túra során.

  3 óra 30 perc
 Felnőttek € 18 - 4 és 10 

év között € 10 - 0 és 3 év között ingyenes. 
Kerékpár kölcsönzés: € 5.

Bike & Boat

  Molo di Levante, via del Porto - Cesenatico attracco Motonave Adriatic Princess III 

16 - MET DE MOTORSCHIP VAN CESENATICO  
 NAAR DE PO DELTA

  01/07 - 02/09 Zondag om 9:00.
Cruise langs de Adriatische kust aan boord van de 
motorschip Adriatic Princess III tot aan de Po bij Tolle, 
in het hart van het Po Delta Park.

  9 uur
 € 35 volwassenen - € 20 dkinderen van 5 t/m 

10 jaar - Gratis kinderen van 0 t/m 4 jaar.

16 - MOTOROS HAJÓVAL CESENATICO
 ÉS A PÓ-DELTA KÖZÖTT

  07.01. és 02.09. között Vasárnap 9.00 órakor.
Hajóút az adriai tengerpart mentén az Adriatic 
Princess III motoros hajó fedélzetén a Po di Tolle 
ágig, a Pó-delta parkjának szívében.

  9 óra
 Felnőttek € 35 - 5 és 10 év között € 20 -  

0 és 4 év között ingyenes.
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  Partenza: Valle Campo - SS 309 Romea (km 21) 

20 - ONTDEKKINGSTOCHT IN DE VALLI 
 DI COMACCHIO - VALLE CAMPO

  02/07 - 09/09 Maandag 17:15.
Afwisselende ervaring deels aan boord van typische 
boten en deels op de fiets langs de oevers in het hart 
van de Valli di Comacchio.

  2 uur
 € 16 volwassenen - € 10 kinderen van 4 t/m 10 

jaar - Gratis kinderen van 0 t/m 3 jaar. 
Fietshuur inbegrepen.

20 - COMACCHIO VÖLGYEINEK FELFEDEZÉSE -  
 VALLE CAMPO  

  07. 02. és 09. 09. között, hétfön 17.15 órakor.
Egy vegyes élmény, ahol a tipikus hajózó 
eszközökkel végzett hajózás és a kerékpáros 
útvonalak váltakoznak Comacchio Völgyeinek 
szívében, a töltések mentén. 

  2 óra
 Felnőttek € 16 - 4 és 10 év között € 10 - 

0 és 3 év között ingyenes. Kerékpár az árban.

  Comacchio, Manifattura dei Marinati - Via Mazzini, 200 

19 - BIKE & BOAT IN DEVALLEIEN EN  
    ZOUTVLAKTES VAN COMACCHIO  

19 - BIKE & BOAT A VÖLGYEKBEN ÉS SALINA 
 DI COMACCHIO TERÜLETÉN 

  04. 01. és 06. 10. között, valamint 09. 09. 
és 11. 04. között. Vasárnap és ünnepnap 
9.30 órakor.
A kaland szerelmeseinek egy olyan kirándulás, ahol 
váltakoznak a kerékpáros és csónakos útvonalak 
a Völgyekben és Salina di Comacchio területén. 

  3 óra
 Felnőttek € 18 - 4 és 10 év között € 11 - 

0 és 3 év között ingyenes. Kerékpár kölcsönzés: € 5.

  Van 01/04 t/m 10/06 en van 09/09 t/m 
04/11 Zondag en feestdagen om 9:30.
Voor de avonturiers, een excursie die deels per fiets  
en deels met de boot in de valleien en zoutvlaktes 
van Comacchio wordt afgelegd.

  3 uur
 € 18 volwassenen - € 11 kinderen van 4 t/m  

10 jaar - Gratis kinderen van 0 t/m 3 jaar.
Fietsverhuur: € 5.

Met de fiets - paard - elektrische minibus 
Kerékpárral - ló - elektromos minibusz

  Ingresso Bosco della Mesola 

21 - OP TWEE WIELEN DOOR HET BOS

  01/03 - 13/05 en 15/07 - 09/09
Zondag en feestdagen om 15:30.
FIETSTOUR met de gids in het bos Bosco 
della Mesola, ter ontdekking van gesloten gebieden.

  2 uur
 € 6 volwassenen - € 3 kinderen van 7 t/m 12 jaar 

- Gratis kinderen van 0 t/m 6 jaar. Fietsverhuur: € 5.

21 - KÉT KERÉKEN AZ ERDŐBEN
 

  03.01. és 05.13., és 07.15. és 09.09. között
Vasárnap és ünnepnap 15.30 órakor.
Vezetett KERÉKPÁROS kirándulás a Bosco 
della Mesola erdőbe, a közönségtől elzárt helyek 
felfedezésére.

  2 óra
 Felnőttek € 6 - 7 és 12 év között € 3 - 0 és 6 

év között ingyenes. Kerékpár kölcsönzés: € 5.
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  Lido delle Nazioni - Maneggio Spiaggia Romea 

23 - TE PAARD IN HET HART VAN HET PO  
 DELTA PARK

23 - LÓHÁTON A PÓ-DELTA PARKJÁNAK  
 SZÍVÉBEN

  09/01 - 24/03 en 30/10 - 29/12
Dinsdag, donderdag en zaterdag 
om 10:00 en 11:00.
27/03 - 02/06 en 11/09 - 27/10
Dinsdag, donderdag en zaterdag 
om 9:00 en 10:30. 
05/06 - 06/09
Dinsdag en donderdag om 9:00 en 10:30.
Paardrijden in de oase van de Po delta, met ervaren 
rijinstructeurs en zachtmoedige witte paarden 
van het ras Delta Camargue.

  1 uur
 € 22 (minimum leeftijd 9 jaar).

  01.09. és 03.24., és 10.30. és 12.29. 
között Kedden, csütörtökön és szombaton 
10.30 és 11.00 órakor.
03.27. és 06.02., és 09.11. és 10.27. 
között Kedden, csütörtökön és szombaton 
9.00 és 10.30 órakor. 
06.05. és 09.06. között Kedden és csütörtökön 
9.00 és 10.30 órakor. 
Lovas séta a Pó-delta oázisaiban tapasztalt oktatókkal, 
a békés, fehér Camargue deltai fajtájú lovak 
nyergében.

  1 óra
 € 22 (minimális kor 9 év).

  Ristorante Bettolino di Foce, Comacchio 

22 - MET DE FIETS NAAR DE OUDE SALINA 
 DI COMACCHIO

22 - KERÉKPÁRRAL A RÉGI SALINA DI COMACCHIO  
 ELÉRÉSÉIG

  04. 01. és 06. 10. között. Vasárnap és 
ünnepnap 10.30 és 15.30 órakor
07. 05. és 09. 06. között, csütörtökön 
17.30 órakor.
09. 09. és 11. 04. Között, vasárnap és ünnepnap 
10.30 és 14.30 órakor. 
Vezetett kerékpáros kirándulás Salina 
di Comacchio felé, indulás a Stazione Foce 
állomástól.

  2 óra
 Felnőttek € 8 - 4 és 10 év között € 4 - 0 és 3 év 

között ingyenes. Kerékpár kölcsönzés: € 5.

  Van 01/04 t/m 10/06 
Zondag en feestdagen om 10:30 en 15:30.
Van 05/07 t/m 06/09 iedere donderdag om 
17:30 uur. Van 09/09 t/m 04/11 iedere zondag 
en feestdagen om 10:30 en 14:30. 
Fietstocht met de gids, vertrek vanaf Stazione Foce 
richting Salina di Comacchio.

  2 uur
 € 8 volwassenen - € 4 kinderen van 4 t/m 

10 jaar - Gratis kinderen van 0 t/m 3 jaar. 
Fietsverhuur: € 5.

24 - OP HET SPOOR VAN HET HERT VAN MESOLA

  01/03 - 30/10 
Zaterdag, zondag en feestdagen om 9:30, 
11:00, 14:30, 16:00.
Exclusieve exscursie met elektrische bus in het bos 
Bosco della Mesola op zoek naar de hert, de koning 
van het bos.

  1 uur en 30 minuten
 € 10 volwassenen - € 7 kinderen van 7 t/m 

12 jaar - Gratis kinderen van 0 t/m 6 jaar.

24 - A MESOLA ERDEI SZARVAS NYOMÁBAN

  03.01. és 10.30. között. Szombaton, 
vasárnap és ünnepnap 9.30, 11.00, 14.30 
és 16.00 órakor.
Exkluzív elektromos minibuszos kirándulás 
a Bosco della Mesola erdőbe a szarvas, az erdő 
királya felkutatására.

  1 óra 30 perc
 Felnőttek € 10 - 7 és 12 év között € 7 - 

 0 és 6 év között ingyenes.

  Ingresso Bosco Mesola 
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Delta Adventure

INFO: Tel. +39 346 030 4440 - www.delta-adventures.it - booking@delta-adventures.it

INFO: Po Delta Tourism 
Tel. +39 0533 81302 - Cell. 346 5926555 - info@podeltatourism.it - www.podeltatourism.it

  Museo Delta Antico, Via Agatopisto, Comacchio 

26 - EEN AVOND IN HET MUSEUM VAN 
 DE OUDE DELTA

  06/07 - 31/08 Vrijdag om 21:30.
Avondrondleiding van het nieuwe Museo Delta 
Antico. Archeologisch museum over de geschiedenis 
van de Po delta, vanaf de bronstijd tot aan de 
middeleeuwen, en lading van een Romeins schip.

  1 uur en 30 minuten
 € 4 volwassenen - € 2 kinderen van 11 t/m  

18 jaar - Gratis kinderen van 0 t/m 10 jaar. 
Extra toegangskaart.

26 - EGY ESTE A DELTA ANTICO MÚZEUMBAN
 

  07.06. és 08.31. között
Pénteken 21.30 órakor
Esti vezetett látogatás az új Museo Delta Antico 
megtekintésére. Az archeológiai múzeum, 
amely a bronzkortól a középkorig tekinti át a Pó-
delta történetét, és kiállítja egy antik római hajó 
rakományát..

  1 óra 30 perc
 Felnőttek € 4 - 11 és 18 év között € 2 - 0 és 10 

év között ingyenes. Extra belépőjegy.

Musea - Museum

Escursies 4x4 eco off road
De enige milieu en natuurexcursie aan boord van een 
eco vierwielaandrijving. Hiermee gaan we diep het 
Deltapark in, vanaf de monding bij de vuurtoren van 
Gorino in de provincie Ferrara, tot aan de zuidelijke 
kant van de Valli di Comacchio in de provincie 
Ravenna (wandelend, fietsend en varend) Een milieu- 
en wandelgids begeleidt groepen tot maximum 6 
personen (het ideale aantal deelnemers is 4). 
Gratis gebruik van verrekijker en basics van 
natuurfotografie voor de minder ervaren. 
Vertrek vanaf Comacchio en Ferrara. Op afspraak. 
Tegen betaling.

4x4 eco off road kirándulások 
Az egyetlen környezeti és természeti kirándulás 
egy Eco 4x4 terepjárón, behatolva a Pó-delta 
parkjának helyszíneire, amelyek Ferrara 
tartománytól, a Gorino melletti világítótorony 
Deltájától egészen Ravenna tartományig, 
Comacchio völgyének déli oldaláig terjednek 
(walking, biking, boat). Egy környezeti kirándulás 
vezető kíséri a legfeljebb 6 fős csoportokat  
(az ideális létszám 4 fő), ingyenesen használható 
távcsövekkel ellátva őket, és a kevésbé 
tapasztaltaknak természetfényképezési gyakorlatot 
tartva. Indulási helyszín Comacchio és Ferrara. 
Előjegyzésre. Fizetős.

  Comacchio, Manifattura dei Marinati 

25 - HET RAAM VAN DE FLAMINGO’S 25 - A FLAMINGÓK ABLAKA

  24/03 - 02/06 en 08/09 - 13/10
Zaterdag en dag voor de feestdagen om 15:30. 

  03/07 - 07/09 Dinsdag woensdag en 
vrijdag om 9:30.Tour aan boord van een minibus 
tot een van de meest exclusieve plekken van het 
Park, de Valli di Comacchio en de zoutwinning Salina, 
broedgebied van de flamingo’s.

  1 uur en 30 minuten
 € 15 volwassenen - € 10 kinderen van 0 t/m 12 jaar.

 * Plaats en tijdstip van vertrek worden bij het  
 maken van de reservering afgesproken.
 * *Bij minstens 6 deelnemers is het mogelijk 
 om ook andere dagen en tijden af te spreken.

  03.24. és 06.02., és 09.08. és 10.13. között
Szombaton és ünnep előtti napokon 15.30 
órakor. Találkozás a vezetovel: Comacchio, 
Manifattura dei Marinati. 07.03. és 09.07. 
között Kedden, szerdán és pénteken 9.30 
órakor. Minibuszos túra Valli di Comacchio, és a 
Park egyik legexkluzívabb helyének számító Salina, 
a flamingók fészkelőhelyének meglátogatására.

  1 óra 30 perc
 Felnőttek € 15 - 0 és 12 év között € 10

 * Az indulási hely és időpont az előjegyzésnél  
 kötött megállapodás szerint.
 * * Más napokban és időpontokban is meg lehet  
 állapodni legalább 6 személy részvétele esetén.
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Excursies - Kirándulások

Met de bus vanaf de Lidi di Comacchio 
Autóbusz Comacchio Lídóitól  

MIRABILANDIA 
Ledere woensdag en donderdag vanaf 27/06 t/m 06/09. 
Retour met de bus, vrijetijdsbesteding in het park. 
Minden szerdán és csütörtökön 06.27. és 09.06. 
között.Busszal oda-vissza, szabadidő a parkban. 
VENEZIA 
Ledere dinsdag vanaf 12/06 t/m 11/09. Retour met 
de bus, voldoende tijd om de stad vrij te bezoeken.
Minden kedden 06.12. és 09.11. között. 
Autóbusszal oda-vissza, szabadidővel a város 
kötetlen megtekintéséhez.
CHIOGGIA-VENEZIA 
Ledere woensdag vanaf 20/06 t/m 05/09. 
Excursie met de bus en motorboot, voldoende 
tijd om een vrij bezoek aan Venetië te brengen. 
Minden kedden 06.20. és 09.05. között. 
Busszal és motoros hajóval kombinált kirándulás, 
és szabadidővel Velence kötetlen megtekintéséhez.

CHIOGGIA-SZIGETEK/ISLANDS 
Ledere woensdag vanaf 20/06 t/m 05/09. 
Excursie met de bus en per motorboot rondvaart 
in de lagune met tussenstops voor een vrij bezoek 
aan de eilanden Murano, Burano en Torcello.
Minden kedden 06.20. és 09.05. között. 
Busszal+motoros hajóval kombinált kirándulás 
és hajózás a lagúnában, megállókkal Murano, Burano 
és Torcella szigeteinek kötetlen megtekintéséhez.

Plaats en tijdstip voor vertrek worden bij het maken van de reservering afgesproken
Reserveren verplicht: bij alle VVV-kantoren in Comacchio en Lidi, bij campings en vakantieparken, 
of online op de site van www.podeltatourism.it. 
Informatie: Tel. +39 3465926555 - www.podeltatourism.it.

Az indulási hely és időpont az előjegyzésnél kötött megállapodás szerint

Előjegyzés kötelező: Comacchio és a Lídók összes idegenforgalmi információs irodájában, a kempingekben 
és a turista falvakban, vagy a következő honlapon: www.podeltatourism.it. 
Info: Phone+39 3465926555 - www.podeltatourism.it.

Rondvaart op de Po, met vertrek vanaf Ferrara 
Hajózás a Pó folyón,indulási helyszín Ferrara 

Boottocht op de Po met aperitief - Kis aperitifes utazás a Pó folyón
Ontdek de Po bij Primaro - A Po di Primaro felfedezése

Vindt alle info terug op pagina 59 
Fedezd fel az összes információt az 59. oldalon
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COMACCHIO

AL CANTINON 100 40  
Via Muratori • tel. 0533 314252 / 335 395557  
www.alcantinon.com • info@alcantinon.com
BETTOLINO DI FOCE 70 40

Loc. Stazione Foce, Valli di Comacchio 
cell. 344 0571330 / 340 2534267 - vallidicomacchio@parcodeltapo.it
DA MELIXA 18 40 

Galleria E. Fogli, 40 • tel. 0533 314272 • cell. 340 7831460
DI...VINO 40 

P.tta Ugo Bassi, 27 • cell. 377 2341844 • ruffonialberto@gmail.it
LA BARCACCIA 60 30  

Piazza XX Settembre, 41 • tel. 0533 311081 
www.trattorialabarcaccia.com • info@trattorialabarcaccia.com
LA COMACINA 80 50 

Via E. Fogli, 17/19 • tel. 0533 311547• fax 0533/319257 
info@lacomacina.it • www.lacomacina.it
L’ANGUILLA C’É 150 60  

Via Muratori, 43 • tel. 0533 319292 • www.languillace.it 
(apertura open 01/04 - 31/10)
LE GRESINE 80 50  

Via Muratori • tel. 0533 81511 • cell. 328 1411564  
www.legresine.it – info@legresine.it
PESCHERIA 70 40 

Via E. Fogli, 93 • tel. 0533 81597 
www.bblapescheria.it • ristlapescheria@virgilio.it
TRATTORIA DEL BORGO 50 50 

Via Muratori, 51 • tel. 0533 314563 • trattoriadelborgo@alice.it
VASCO E GIULIA 40

Via Muratori, 21 • tel. 0533 81252 
www.vascoegiulia.it
VIA DELLE BOTTEGHE 25 25 

Via delle Botteghe, 33 • tel. 0533 312972

LIDO DI VOLANO

CHECO 70 60
Via Spiaggia, 6 • tel. 0533 355126
IL LIDO DEL CORMORANO 80 60

Via Spiaggia, 69 tel. 0533 355203 • cell. 338 2161045

IPANEMA 40 80 
Via Lungomare del Parco, 13 • tel. 0533 354920 
umbertocimatti@gmail.com
KELLY 120 70 

Via Lungomare del Parco, 1 • tel. 0533 354934
RISTORANTE PIZZERIA LA FENICE 70 30

Via Tassi, 25 • tel. 0533 355589 • cell. 329 3431742
MAX 40

Via Centro Spiaggia, 10 • tel. 0533 354933
NELSON 70 80 

Via Spiaggia, 50 • tel. 0533 354932
NEW AGE 30 70 

Via Spiaggia, 56 • cell. 345 4538688 • anna.oronero@libero.it
PINGUINO 20 80 

Via Lungomare del Parco, 17 • tel. 0533 355199 
pinguinovolano@gmail.com • www.bagnopinguino.com
RISTORO 32 80  

Via Lungomare del Parco, 5
tel. 0533 354919 • cell. 333 6075620 
www.bagnoristoro.it 
(apertura marzo-ottobre open March-October)
RISTORANTE PIZZERIA 2021 CAFFÈ 60 20

Via Lungomare del Parco 
cell. 345 8360608 • 324 6272054LIDO DELLE NAZIONI
LIDO DELLE NAZIONI

ALBATROS 20 40  
Lungomare Canarie, 1 • tel. 0533 399139 
lucalbatros@libero.it
AL MEDITERRANEO 80 50 

Lungomare Italia, 138 • tel. 0533 370090 
al.mediterraneo@libero.it

SIMBOLI CONVENZIONALI - KEY TO SYMBOLS
 Accessibile con servizi igienici Accessible with toilet
 Accettazione gruppi Groups welcome
 Anche pizzeria Also pizzeria
 Apertura annuale Open all year round
 Apertura stagionale Seasonal opening
 Fasciatoio bimbi Changing top
 Piatti per celiaci Gluten-free dishes
 Piatti per celiaci su prenotazione Gluten-free

 dishes on request
 Posti interni Indoor places
 Posti esterni Outdoor places
 Stabilimento balneare Seaside resort

 Marchio di qualità Quality Mark

Ristoranti
Restaurants
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ALOHA 20 80   

Lungomare Canarie, 9 • tel. 0533 379706 
info@bagnoaloha.com • www.bagnoaloha.com
BAIA TAHITI • I CAMINI 200 60   
Viale Egitto, 43 • tel. 0533 379081

BARBABLU 200 50   
Lungomare Italia, 48 • tel. 0533 379016 
info@ristorantebarbablu.it • www.ristorantebarbablu.it
CHALET DEL MARE 20 80   

Viale Francia, 2 • tel. 0533 379673 
info@chaletdelmare.it • www.chaletdel mare.it
CRISTALLO 40 40 

Lungomare Italia, 1 
tel. 0533 440411 • www.bagnocristallo.com
ELENA 50 

Viale Francia, 47 • tel. 0533 379039 • info@albergoelena.com 
piatti per vegetariani, diabetici, intolleranze varie 
www.albergoelena.com
GALATTICO 300   

Via Lapponia, 2 • tel. 0533 379287 • info@bagnogalattico.com 
www.bagnogalattico.com (self service)
IL MOLO 100 50

Piazzale Italia, 10 • tel. 0533 379142
LA BUSSOLA 300 

Lungomare Italia, 22 • tel. 0533 379270 
info@hotel-bussola.com • www.hotel-bussola.com
LA CASERECCIA 200 

Viale Stati Uniti d’America, 22 • tel. 0533 370468 
www.ristorantelacasereccia.it
LA ROTONDA 40 200  

Lungomare Italia, 11 • tel. 0533 379308
LIDÒ 30 50 

Via Lungomare Italia, 5 • tel. 0533 399060 • cell. 331 220883
info@beachlido.it • www.beachlido.it
LOCANDA DEL CORSARO 50 20 

Viale Inghilterra, 32/G • tel. 0533 370218 
cibo da asporto
MAXIM’S 200 100  

Lungomare Italia, 44 • tel. 0533 370209 • cel. 333 7121513 
iltempiodimaxim@libero.it
ORSA MINORE 12 70 

Lungomare Italia, 7 • tel. 0533 379280 
orsaminore2010@live.com (solo a mezzogiorno lunch only)
PRESTIGE 70 100   

Lungomare Italia, 3 • cell. 342 3772707 
prestigelidodellenazioni@gmail.com

ESKOBAR 200 100  
Viale Inghilterra, 2 • tel. 0533 379316 
hquadifoglio@libero.it • www.quadrifogliohotel.com
RISTOPARCO ESEDRA 70 30

Lungomare Italia, 148 / Viale Canada, 1 • tel. 0533 379409
SAPORI D’ITALIA 50 60 

Viale Jugoslavia, 33/35 
self service, ristorazione, gastronomia e friggitoria 
cell. 333 4095721 (risto-self service • zona wi-fi)
SUSHI MARE RISTORANTE E TAKE - AWAY 10

Viale Jugoslavia, 20/22 • tel. 0533 370234 • cell. 340 7539442
TRATTORIA BAR DEL LAGO 100 

Via Lago, 40 - tel. 0533 370085 • cell. 347 7929064
TRATTORIA CONTE DRACULA 100 

Viale Inghilterra, 62/A • cell. 328 8111347
TRINIDAD 50 300   

Lungomare Italia, 13 • tel. 0533 379310 / 441273 
info@bagnotrinidad.it • www.bagnotrinidad.it

VACCOLINO

GERARDO 100
S.S. 309 Romea, 9 • tel. 0533 379414
OSTERIA MATTERELLO 120 50

S.S. 309 Romea, 18 • tel. 0533 97134 
cell. 340 5763301 / 388 892674 • matterello2009@libero.it

LIDO DI POMPOSA

RISTORANTE SENZA NOME

70 40  
Viale Mare Adriatico, 21 - cell. 339 3429360
EL PALADAR 80 80 

Viale Dolomiti, 4/6 • tel. 0533 381621 • cel. 334 6778187 
info@elpaladar.it • www.elpaladar.it
KING KONG 10 100 

Viale Alpi Orientali Nord, 13 • cell. 342 1922008
LA BAITA 130 

Viale Dolomiti, 26 • tel. 0533 380289
MARIA SOLE 100 40  

Viale Dolomiti, 59 • tel. 0533 380474 
info@hotelmariasole.it • www.hotelmariasole.it
PARK GALLANTI 200 100 

Via Alpi Orientali Nord,118 • tel. 0533 380148 
(interno al centro vacanza inside resort)
L’APE PIERA 70 20 

Via Monte San Michele, 7 • tel 338 1417490
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RISTORANTE ROSSINI 80 80 

Via Monte Penegal, 5 • tel. 0533 382558 
Fb: Ristorante Rossini
RISTORANTE HOTEL I PINI 60 30 

Viale Dolomiti, 21 • tel. 0533 778631
ROCCA’S 44 15  

Via Dolomiti, 1 • tel. 0533 380124
SONIA 100 40 

Via Mare Adriatico, 77 • tel. 0533 380314

SAN GIUSEPPE

GARDEN 160 70 
Via Lido di Pomposa, 90
tel. 0533 380243 • fax 0533 380437 
www.hotelgardencomacchio.it • info@hotelgardencomacchio.it
RISTORANTE ALLE AIE SUL LAGO 240

S.S.309 Romea, 125 • tel.0533 379088 
www.alleaie.it • info@alleaie.it 
Servizio baby sitting a cura delle tate di Creagiocando
RISTORANTE IL SAPORITO 70 30 

S.S. Romea, 161 • tel 0533 675016 • cell. 338 3992333
STREET RESTAURANT 150 

S.S. 309 Romea, 69/71 • tel. 0533 382710 
info@streethotelcomacchio.com • www.streethotelcomacchio.com

LIDO DEGLI SCACCHI

MIAMI 50 100   
Via San Daniele, 1 • tel. 0533 381143 
info@bagnomiami.com • www.bagnomiami.com
MOOREA 

Via delle Repubbliche Marinare, 14 • cell. 347 2296331

PORTO GARIBALDI

AL CANTUCCIO 60 30
Piazza 3 Agosto, 6 • tel. 0533 326638
APOLLO 100 50

P.le 5 Maggio, 6 • tel. 0533 314158 • cell. 347 8849749 
apollo72beach@gmail.com
ASTOR 70 60 

Viale dei Mille, 34 
cell. 320 1525970 • astorpp@libero.it
QUELLI DI FLIP 130 200

Viale dei Mille, 22 • cell. 346 7289388 • www.quellidiflip.it
BOLOGNA 180 

Via Garibaldi, 1/A • tel. 0533 324795
CHINA TOWN 60 50

Via La Marmora, 27 • tel. 0533 324956 
(ristorante cinese chinese restaurant)

DUE STELLE 70 70 
P.le Medaglie d’Oro D.L. Nav., 3 • tel. 0533 327560 
ristoranteduestelle@gmail.com
NEW ESPERIA BEACH 70 70 

Via A. Garibaldi, 3 • tel. 0533 326751 / 346 6610119
EUROPA 100 30 

Via dei Mille, 8 • tel. 0533 327362 • fax 0533 326656 
www.bagnoristoranteuropa.com
FLAMINGO 100 300 

Via dei Mille, 36 • tel. 327 7916368 
bagnoflamingo63@hotmail.it
IL MURETTO

Via 5 maggio, 2 • tel. 0533 440645 • 327 1842489
IL CAMINETTO 110

Via Caprera, 19 • tel. 0533 327152
IL FARO DA NINO 50 20 

Viale Caduti del Mare, 6 • tel. 0533 327403
IPPOPOTAMUS 60 150 

Viale dei Mille, 42 
tel.328 8271911 • cell. 334 7484650 
bagnoippopotamus62@gmail.com
LA PRUA 80 40

Via dei Mille, 20 • tel. 0533 327484
LEVANTE 90 40 

Via dei Mille, 26 • tel. 0533 327015 
bagnoristorante68@libero.it • www.bagnoristorantelevante68.it
MARE E ORTO RISTORANTE

C\o bagno morris • Viale dei mille ,32 • tel. 0533 440682
MC DONALD’S 60 60

S.S. 309 Romea, 3/A • tel. 0533 329134
MILANO 50

Via U. Bassi, 7 • tel. 0533 327179 
www.milanodapierino.it
MINERVA 60 60  

Via A. Garibaldi, 1 • tel./fax 0533 324920 • ritabilly@live.it
MORRIS 75 90  

Via dei Mille, 36 
cell. Ale 342 8383456 • Raimondo 342 1782349
NETTUNO 60 200  

Piazza 5 Maggio, 1 
tel. 0533 327796 • gianni.guidi2014@libero.it
OSTERIA IL GRAN FRITTO DEL MARINAIO

Via Caduti del mare 34 • cell. 391 1488196
PACIFICO 60

Via Caduti del Mare, 10 • tel. 0533 327169
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PANAMA BEACH 70 120 

Via dei Mille, 30 • tel. 0533 326226 
info@panamabeach.it • www.panamabeach.it
PARADISO 60 30 

Via Caduti del Mare, 5 • tel. 0533 324838
ristoranteparadiso@pglibero.it • www.paradisoristorante.it
PERICLE 150 50

Via dei Mille, 205 • tel. 0533 327314 • cell. 393 3341392 
info@ristorantepericle.it
PORTO DI MARE

Ristorante Friggitoria 
Via caduti del mare ,48 
cell. 339 7367968 • info@ristoranteramina.it
RAMINA 70 

Strada statale, 12 • tel./fax 0533 329176 • cell.339 7367968 
info@ristoranteramina.it
RED PUB 240 

Via Valle Isola, 1 (c/o Green Planet) 
cell. 349 2274629 / 392 4485704 • marcocav78@gmail.com
RISTORANTE SUSHI YUMMY

Restaurant Japanese • Via dei Mille, 36 • tel. 0533 670394
RISTORANTE PIZZERIA BAGNO SOLE

Via dei Mille,28 • tel. 0533 326180 • cell. 339 2105291 
solebeach67@gmail.com
ROMA 80 40

Piazza 5 Maggio, 4 • tel. 0533 327408 
www.ristorantebagnoroma.it • info@ristorantebagnoroma .it
ROSA DEI VENTI 75 12

Via Caduti del Mare, 46 • tel. 0533 327297
SARAH 100 70 

P.le Medaglie d’Oro D.L. Nav., 5 
tel. 0533 325338 • fax 0533 327229 
cell. 335 5268377 • info@bagnosarah.it
VENERE BEACH FAMILY VILLAGE 50 100 

Via dei Mille, 24 • tel. 0533 97263 
www.ristorantebagnovenere.it

LIDO DEGLI ESTENSI

AIRONE 100 
Viale Alessandro Manzoni, 20 • tel. 0533 327182 
info@hotelalbergoazzurra.it • www.hotelalbergoazzurra.it
AL GAZEBO 200 200

Viale dei Castagni, 30 • tel. 0533 325698 
info@ristorantegazebo.com • www.ristorantegazebo.com
ARAGOSTA 100

Viale delle Querce, 71 • tel. 0533 327378 
rialcom@libero.it • www.ristorantearagosta.net

ARAGOSTA 50  
Via Severo Pozzati, 55 • tel. 0533 326305 
www.bagnoaragosta.com • info@ bagnoaragosta.com
ASTRA 100 100  

Via Severo Pozzati, 27 • tel. 0533 327953 
astra_13@libero.it • www.bagnoastra.it
Cucina per vegetariani e cucina senza lattosio
CAPRI  

Via Severo Pozzati, 7 • tel. 0533 440338 • bagnocapri@libero.it
CASA BIANCA DA GIULIANO 120

Viale Leopardi, 1 • tel. 0533 328300
DAL CAPITANO 40 60

Viale Dante Alighieri, 88 • tel. 0533 327896
DIAMOND 16 200 

Via Severo Pozzati, 41 • cell. 340 9830029
FORESTA NERA 100 150

Viale delle Querce, 66/68 • tel. 0533 327539 
nuovaforestanera@gmail.com • www.nuovaforestanera.it 
Cucina vegetariana e vegana
GABBIANO 30  

Via Severo Pozzati, 31 • tel. 0533 327755 
bagnogabbiano@libero.it • www.bagnogabbiano.it
HOLLYWOOD PUB 250 50

Viale Carducci, 46 • tel. 0533 327109 (American Bar) 
hollywoodestensi@gmail.com
IL FORCHETTONE 160

Viale dei Castagni, 17 • tel. 0533 328854 
ilforchettone@yahoo.it
IL RAGNO  100 110

Viale Manzoni, 15 • tel. 0533 327363 • fax 0533 327781
ITALIA 60  

Via Severo Pozzati, 35 • tel. 0533 325350 
info@bagnoitalia.eu • www.bagnoitalia.eu
JOLLY 80  

Via Severo Pozzati, 13 
tel. 0533 327133 • bagno_jolly@libero.it •www.bagnojolly.com
LA TAGLIATA 90 80 

Viale dei Castagni, 6 • tel. 0533 324649
LA TENTAZIONE LA DARSENA 400 20

Via Ippocampo, 2 • tel. 0533 329050 
info@latentazione.com • www.latentazione.com
LE VELE 250 50

Viale Carducci, 97 • tel. 0533 324273 
info@ristorantelevele.it • www.ristorantelevele.it
MARFISA 40 60 

Via Severo Pozzati, 53 • tel. 0533 327444 
marfisa26@virgilio.it • www.bagnomarfisa.com
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MARINA CLUB 50 50

Via Ponente – Porto turistico Marina degli Estensi 
tel. 0533 328587 • etmarinaclub@gmail.com
MARTE 50  

Via Severo Pozzati, 43 
tel. 0533 441054 • patra1960@hotmail.it
MARTINI 100 80

Viale Dante Alighieri, 9 
cell. 335 8225276 • martiniloris@hotmail.com
MEDUSA 50  

Via Severo Pozzati, 3 • tel. 0533 324778 
bizziclarissa@yahoo.it • www.bagnomedusa.it
MIAMI BEACH 100  

Via Severo Pozzati, 19 • tel. 0533 327487 
info@bagnomiamibeach.com • www.bagnomiamibeach.com
ONDA BLU 35 35 

Via Severo Pozzati, 15 • cell. 339 1828843 
info@bagnoondablu.com
ORO 100  

Via Severo Pozzati, 33 • tel. 0533 327565 
ozor@libero.it • www.bagnooro.com
PERLA 50  

Via Severo Pozzati, 45 tel. 0533 327538
www.bagnoperla.net • bagnoperla22@libero.it
PINETA 100  

Via Severo Pozzati, 49 • tel. 0533 328280 
info@pinetabeach.it • www.pinetabeach.it
PLAZA 160 

Viale dei Lecci, 41 • tel. 0533 327236
www.hotelplazapineta.it • info@hotelplazapineta.it
PORTO DI MARE/MAREMOTO 

Via Severo Pozzati, 29/31 • tel 0533 327950
info@maremotobeach.it • www.maremotobeach.it
KAPOGIRO 20 80 

Via Severo Pozzati, 51 • tel 338 4587585 • gilpe74@libero.it
PREY FUN BEACH 100  

Via Severo Pozzati, 21 • tel. 0533 327647 • info@bagnoprey.it 
www.bagnoprey.it • www.preyfunbeach.it
QUO VADIS 100 30 

Viale Leopardi, 36 • tel. 0533 327816 
www.ristorantequovadis.net
SAYONARA 170 

Viale delle Querce, 59 tel. • 0533 327405
SAYONARA 25 60 

Via Severo Pozzati, 5 • tel. 0533 327773 
info@bagnosayonara.com • www.bagnosayonara.com

SETACCIO 200 200 
Viale Carducci, 48 • tel. 0533 326841
SOL LEVANTE 100  

Via Severo Pozzati, 23 • tel. 0533 712715 • cell 338 9293115
VASCELLO 50  

Via Severo Pozzati, 57 • tel. 0533 327452 
bagnovascello@gmail.com
VELA 50  

Via Severo Pozzati, 25 • tel. 0533 440282 
vela12estensi@gmail.com
VENERE BY MONNALISA 80 50 

Via Severo Pozzati, 17 
cell . 329 8229209 Samuele • cell . 348 2242087 Marco
colombirappresentanze@colombi.191.it

LIDO DI SPINA

AL FIERAMOSCA 120  
Via Bellini, 51 • tel. 0533 330628 
ristorantealfieramosca.it • info@ristorantealfieramosca.it
AL MARTIN PESCATORE 130 

Via Boldini, 47/51 • tel. 0533 334012 
almartinpescatore@virgilio.it (sala fumatori smoking lounge)
AMERICA GRAFFITI 240 

Strada Romea, 37 • tel. 0533 778613 
lidospina@americagraffiti.it
AROLDO 180 

Via Acacie, 26 • tel.0533 330536 • fax 0533 330948 
www.ristorantearoldo.com • info@ristorantearoldo.com
BOXER E BIKINI 80  

Via Vene Di Bellocchio, 5 • cell. 347 1058153 • 339 6605011 
boxerbikini@gmail.com
CA’ DEI PINI 100 20 

Viale Verdi, 39 • tel. 0533 334422 • luigi.cadeipini@libero.it
CHARLEROI 270 80 

S.S. 309 Romea, 47 • tel. 0533 333355
CORALLO 50 250 

V. Vene Di Bellocchio, 35 • tel. 335 439880 
redicarli@gmail.com
FLORIDA BEACH 30 70  

V. Vene Di Bellocchio, 29 • tel. 0533 333633 
www.bagnofloridabeach.it • info@geoprogetti.it
HAVANA BEACH BY ANCORA 50 100  

V. Vene Di Bellocchio, 25 • tel. 0533 330262 
havanabeach.41@alice.it • www.havanabeachbyancora.it
HONOLULU 35 100  

V. Vene Di Bellocchio, 15 • tel. 0533 333068 • honolulu1@alice.it
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I CARAIBI 120 50 

Viale Acacie, 1 • tel. 0533 330232
KLINK SUSHI 50 50 

Via Raffaello • cell. 347 5420633 • info@barracudaclub.it
KURSAAL  

V. Vene Di Bellocchio, 63 • tel. 0533 330320 
www.bagnokursaal.it • info@bagnokursaal.it
LA BUSSOLA 100  

V. Vene Di Bellocchio, 33 • tel. 0533 440776 
stefanostella71@gmail.com • www.bagnolabussola.com
LA CONFINA 20 10 

Strada Romea, 90 • cell. 366 8215120
LA PACE MARE  

Piazza Caravaggio, 1 • cell. 349 6598332 
pizzerialapace@gmail.com • www.pizzerialapacesancarlo.it
GLI STRAVACCATI 95 

Viale Raffaello, 190/192 • cell. 345 4668957
LAS VEGAS 20 100  

V. Vene Di Bellocchio, 41 • tel. 0533 330249
lasvegas49@libero.it • www.bagnolasvegas.altervista.org 
Accettazione cani
LA TENTAZIONE AL PONTE 90 40 

Viale Acacie, 2 • tel. 0533 334451 • www.latentazione.com
LE PIRAMIDI 30 40   

V. Vene Di Bellocchio, 67 • tel. 0533 330419
Gino 333 7342795 • Luca 334 2730700
bagnolepiramidi@gmail.com
MALUA 80 180  

Via Vene Di Bellocchio, 49
Matteo 349 6401120 • Gino 348 9230626 • Giola 347 5722243 
www.malua.it
MAR Y SOL BAGNO 57 45 180  

Via Vene Di Bellocchio, 55 • cell. 334 5771286
MIRKO 40  

Via Vene Di Bellocchio, 59 • tel. 0533 330137 
bagnomirko@gmail.com
PAPANERO 140 

Viale Michelangelo, 88 • tel. 0533 330226
www.ristorantepapanero.it
PATRIZIA 150

Via Vene Di Bellocchio, 57 • tel. 0533 330113 • teo.978@libero.it
QUIETO VIVERE 40 12 

Viale Raffaello, 96 (Agriturismo Farm house) • tel. 0533 333559 
infoquietovivere@gmail.com • www.quietovivere.com
SABOR SEA 100 150 

Via Leonardo, 54 • tel. 0533 333800

SAN MARCO 60 60 
Via Vene Di Bellocchio, 23 
tel. 0533 330515 • spinabeach40@hotmail.it
SCHIUMA 20 100  

Via Vene Di Bellocchio, 45 • cell. 329 4507078 
maury.zanni@gmail.com • www.schiuma5152.it
MARRAKECH 200 150   

Via Vene Di Bellocchio, 51 
tel. 0533 333500 • marrakechbeach55@gmail.com
SPINA 30 100 

Via Vene Di Bellocchio, 39 • tel. 0533 330264 
spinabeach@gmail.com • www.bagnospina.com
TROCADERO 130  

Via Vene Di Bellocchio, 21
tel. 0533 440718 • cell. 339 4564347 
bagnotrocadero@gmail.com(servizio wi-fi)
VALLE CAMPO 25 40 

cell. 388 3061676 • vallecampo@virgilio.it • www.vallecampo.it 
(escursioni guidate nelle valli guided tours of the lagoons)
VIRNA 50 140   

Via Vene Di Bellocchio, 53 • tel. 0533 330309 
info@bagnovirna.info • www.bagnovirna.info 
(locale climatizzato air-conditioned room)
Convenzionato Lyoness 2017
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Stabilimenti balneari
Seaside resorts

SIMBOLI CONVENZIONALI KEY TO SYMBOLS

Per utilizzare i servizi di spiaggia, noleggio ombrelloni, sedie sdraio, lettini ecc. è necessario rivolgersi agli Stabilimenti balneari.
I prezzi applicati sono esposti al pubblico. Si potranno verificare casi in cui le tariffe praticate risultano diverse da bagno a bagno, 
a seconda della localizzazione, delle strutture a disposizione e dei servizi offerti ai clienti.
To enjoy the different services offered by each beach (umbrella hire, sunbeds etc.), you need to deal with the local bathing facility 
operators. Prices are on display. Prices may vary form one operator to another depending upon location and the type and quality of 
services offered.

ANIMALI PETS
L’accettazione di animali in spiaggia è consentita 
esclusivamente presso gli stabilimenti balneari attrezzati e 
regolarmente autorizzati, e presso alcune spiagge libere op-
portunamente attrezzate. Per l’elenco aggiornato rivolgersi 
agli Uffici Informazioni dei Lidi di Comacchio.
Pets are permitted only in the bathing establishments equipped 
for this purpose and are subject to local authority approval, and 
at certain appropriately equipped free beaches. Contact the Lidi 
di Comacchio information offices for an up-to-date list.

SERVIZI SALVATAGGIO LIFEGUARD SERVICES
Numerosi Bagnini professionisti garantiscono un rapido
intervento a coloro che si trovano in difficoltà. Le postazioni
sono una ogni 150 metri circa di litorale. Per informazioni
rivolgersi agli stabilimenti balneari.
Numerous Lifeguards are on duty to help anyone who may
be in difficulty. There are look-out posts about every 150
metres along the shore line. For information ask the bathing
establishments.

ORARI OPENING TIMES
Gli orari di apertura possono essere suscettibili di variazioni. Da aprile a settembre 07.00 - 01.00.
Opening and closing times are susceptible of changes. From April to September 07.00 - 01.00.

Accessibile ai diversamente abili 
Accessible to disabled people

Accettazione cani 
Dogs admitted

Accettazione gruppi scolastici 
School groups accepted

Aquagym

Animazione per bambini 
Children animation

Animazione preserale 
Late afternoon animation

Animazione serale 
Evening animation

Area giochi bimbi 
Children playground

Area gonfiabili 
Inflatables

Baby-sitting

Ballo 
Dancing

Basket

Beach volley

Biblioteca 
Library

Bocce 
Bowling green

Burraco 
Rummy

Calcetto 
Five-a-side

Corsi di nuoto 
Swimming lessons

Cucina senza glutine 
Gluten-free cuisine

Ginnastica 
Fitness

Idrobike 
Hydrobike

Idromassaggio 
Hydromassage

Internet

Kitesurf

Noleggio canoe 
Canoe hire

Noleggio pedalò 
Pedalò hire

Palestra 
Gym

Pallanuoto 
Water polo

Piccola ristorazione 
Snack Bar

Ping pong

Piscina 
Swimming pool

Piscina per bambini 
Swimming pool for children

Pizzeria

Racchettoni 
Beach Tennis

Rimessaggio barche 
Boat garaging

Ristorante 
Restaurant

Scacchi 
Chess

Scivolo alaggio barche 
Slipway

Scuola di ballo 
Dancing lessons

Servizio nursery 
Nursery

Solarium

Spinning

Stampante 
Printer

Vela 
Sailing

Wi-fi

Windsurf

Yoga

Zona relax 
Relax area

Nordic Walking

Mountain Bike
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LIDO DI VOLANO

2 NEW AGE
Via Spiaggia, 56 • tel. 345 4538688
anna.oronero@libero.it

3 FRANCO
Via Spiaggia, 54 • tel. 0533 354935
teocommercio@libero.it

4 JAMAICA
Via Spiaggia, 52 • tel. 0533 354916
gino.farinelli@tiscali.it
www.bagnojamaica.com

5 NELSON
Via Spiaggia, 50 • tel. 0533 354932
idroscivolo

6 APOLLO
Via Spiaggia, 48
cell 347 2430079 • tel. 0533 354937
bagno.apollo@gmail.com

7 KELLY
Via Lungomare del Parco, 1
cell. 334 2311675 • 393 2326977 • 347 2430079
tel. 0533 355161 • www.bagnokelly.com

8  LA CUEVA
Via Lungomare del Parco, 3
tel. 0533 355308

9  RISTORO
Via Lungomare del Parco, 5
tel. 0533 354919 • cell. 333 6675620
contatti@bagnoristoro.it
www.bagnoristoro.it
corsi windsurf • windsurf lessons

10 SCHIUMA
Via Lungomare del Parco, 7
tel. 0533 354918
bagnoschiuma1983@libero.it

11 ESTENSE
Via Lungomare del Parco, 9
tel. 0533 354938
beneventimaria@gmail.com

12 AZZURRA
Via Lungomare del Parco, 11
tel. 0533 354915
bagno.azzurra@gmail.com

13 IPANEMA
Via Lungomare del Parco, 13
tel. 0533 354920
umbertocimatti@gmail.com

14 VIRNA
Via Lungomare del Parco, 15
cell. 338 9766147
angelobandini@libero.it

15 PINGUINO
Via Lungomare del Parco, 17
tel. 0533 355199
pinguinovolano@gmail.com
www.bagnopinguino.com

16 PLAY GROUND BEACH
Via Lungomare del Parco, 19
tel. 0533 354939 • bottogian@gmail.com
www.playgroundbeach.com

17 ISA
Via Lungomare del Parco, 23
tel. 0533 354923 • bagnoisa@gmail.com

LIDO DELLE NAZIONI

19 GALATTICO
Via Lapponia, 2
tel. 0533 379287 • cell. 338 3776195 
info@bagnogalattico.it
www.bagnogalattico.it

20 BAR BAGNO OASI
Viale Unione Sovietica, 1
tel. 0533 379478 • cell. 339 3642026
info@tomasitourism.com
www.tomasitourism.com

21 CHALET DEL MARE
Viale Francia, 2
tel. 0533 379673 • cell. 349 6391887
info@chaletdelmare.it
www.chaletdelmare.it
serate a tema - theme evenings

22 CRISTALLO
Lungomare Italia, 1 • tel. 0533 440411
bagnocristallo@libero.it
www.bagnocristallo.com

23 PRESTIGE
Lungomare Italia, 3 • cell. 342 3772707

24  LIDÒ
Via Lungomare Italia, 5
tel. 0533399060 • cell. 331220883
info@beachlido.it • www.beachlido.it

25 SERENA
Lungomare Italia, 5/A
tel. 0533 379076
bagnoserena.nazioni@libero.it
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26 ORSA MINORE

Lungomare Italia, 7 • tel. 0533 379280
orsaminore2014@hotmail.com

27 CRIS
Lungomare Italia, 9 • tel. 0533 379281
info@bagnocris.it • www.bagnocris.it

28 LA ROTONDA
Lungomare Italia, 11 • tel. 0533 379308

29 TRINIDAD
Lungomare Italia, 13 • tel. 0533 379310
www.bagnotrinidad.it
info@bagnotrinidad.it

30 ALBATROS
Lungomare Canarie, 1
tel. 0533 399139 • lucalbatros@libero.it

30/A BAMBÚ
Lungomare Canarie, 1/c
cell. 338 2326117

31 MEXICO
Lungomare Canarie, 3 • tel. 0533 379283
info@bagnomexico.com
www.bagnomexico.com
deposito caschi motociclisti • bike helmets storage

32 GIADA
Lungomare Canarie, 5 • tel. 0533 379282 
info@bagnogiada.it • www.bagnogiada.it

33 CAPO HOORN
Lungomare Canarie, 7 • tel. 0533 379240
capohoornbeach@libero.it
www.bagnocapohoorn.it
piattaforme speciali per disabili per accesso alla 
spiaggia • platform access to the beach for the disabled

34 ALOHA
Lungomare Canarie, 9 • tel. 0533 379706
info@bagnoaloha.com
www.bagnoaloha.com

35 BAIA TAHITI
Viale Egitto, 43 • tel. 0533 379164
bagnotahiti@yahoo.it
www.campingtahiti.com

LIDO DI POMPOSA

37 3 MOSCHETTIERI
Via Capanno Garibaldi, 22
tel. 0533 380169
info@tremoschettieri.com
www.tremoschettieri.com

40 GALLANTI BEACH
Via Monti Lessini, 10 • tel. 0533 380415
info@gallantibeach.it
www.gallantibeach.it

41 POMPOSA
Via Passo Pordoi, 1 • tel. 0533 380185
info@bagnopomposa.it
www.bagnopomposa.it
bar con ingresso ai cani (bau-bar)

42 ROCCA’S
Via Mare Adriatico, 1 • tel. 0533 380360

43 SERENA
Piazzale Rocca, 3
tel. 0533 440669 • cell. 338 9164710
www.baiaserena.it

 

44/45 MARISA
Via Mare Adriatico, 29 • tel. 0533 380364
robertomassoletti@libero.it

 

46  ISCHIA
Via Mare Adriatico, 43/I
tel. 0533 380372 • cell. 340 5240983
stella_89@hotmail.it

47 PATRIZIA
Via Mare Adriatico • tel. 0533 380146
marbellotti@libero.it

48  NETTUNO
Via Mare Adriatico • tel. 0533 380448
marbellotti@libero.it

49 PIC NIC
Via Mare Adriatico, 87 • tel. 0533 380344
www.bagnopicnic.it

50 PLAYA DORADA
Via Mare Adriatico, 91 • tel. 0533 382388
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LIDO DEGLI SCACCHI

51 SAGANO
Via Mare Jonio, 1 • cell. 339 1891683

51B MEDUSA
Via Mare Jonio, 11/A • cell. 349 8443788

52 DELFINUS
Via Mare Jonio
tel. 0533 670023 • cell. 349 3935125
sarabonazza 18 @ gmail.com

53 MATTIA
Via Mare Jonio
tel. 0533 670023 • cell. 349 3935125
sarabonazza 18 @ gmail.com

54 CLODIA
Via Mare Jonio, 45 • tel. 0533 381131
lucianidavide@tiscali.it
noleggio mosconi • mosconi hire

55 EDEN
Via Mare Jonio, 73 • tel. 0533 381379

55A  ALFIERE
Via Mare Jonio, 103 • tel. 347 8038145
orietta.guaraldi@libero.it
www.bagnoalfiere.it

56 MIAMI
Via San Daniele, 1 • tel. 0533 381143
info@bagnomiami.com
www.bagnomiami.com

57 PINGUINO
Via San Daniele, 3 • tel. 0533 440750
bagno57pinguino@libero.it
www.bagnopinguino57.it

58 CAPRICCIO
Via San Daniele, 5 • tel. 0533 440379
info@bagnocapriccio.it
www.bagnocapriccio.it

61 VASCELLO D’ORO
Via del Vascello, 87 • tel. 339 2233897

PORTO GARIBALDI

62 IPPOPOTAMUS
Via dei Mille, 42 • tel. 347 7301968
bagnoippopotamus62@gmail.com

63 FLAMINGO
Via dei Mille, 36
tel. 0533 758000 • cell. 338 5779380
bagnoflamingo63@hotmail.it

 Beach bar

64 MORRIS
Via dei Mille, 34
Ale 342 8383456 • Raimondo 342 1782349
info@bagnomorris.com
www.bagnomorris.com

65 ASTOR
Via dei Mille, 32 • tel. 0533 325328
cell. 320 1525970 / 338 5020046 
astorcarli@libeo.it
www.bagnoastorcarli.blogspot.com

66 PANAMABEACH
Via dei Mille, 30 • tel. 0533 326226

67 SOLE
Via dei Mille, 28
tel.0533 326180 • cell. 339 2105291 
solebeach67@gmail.com

68 LEVANTE
Via dei Mille, 26 • tel. 0533 327015
bagnoristorante68@libero.it
www.bagnoristorantelevante68.it

69 VENERE BEACH FAMILY VILLAGE
Via dei Mille, 24 • tel. 0533 97263
bagnoveneredacarlo@libero.it
www.ristorantebagnovenere.it
sparring

70 QUELLI DI FLIP
Via dei Mille, 22 • cell. 346 7289388.
www.quellidiflip.it
zumba

71 EUROPA
Via dei Mille, 8 • tel./fax 0533 327362
www.bagnoristoranteuropa.com

72 APOLLO
P.le 5 Maggio, 6
tel. 0533 314158 • cell.3478849749
apollo72beach@gmail.com

73 ROMA
Piazza 5 Maggio, 4 • tel. 0533 327408
info@ristorantebagnoroma.it
www.ristorantebagnoroma.it

 

74 IL MURETTO
Via 5 Maggio, 2
cell. 327 1842489
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75 NETTUNO

Piazza 5 Maggio • tel. 0533 327796
gianni.guidi2014@libero.it
www.bagnonettuno.com

76 BOLOGNA
Via A. Garibaldi, 1/A
tel./fax 0533 324795
hope852@hotmail.it
www.trattoriabagnobologna.com

77 MINERVA
Via A. Garibaldi, 1/B • tel. 0533 324920
ritabilly@live.it
www.bagnoristoranteminerva.blogspot.it

78 NEW ESPERIA BEACH
Via A. Garibaldi, 3 • tel. 0533 326751
cell. 346 6610119
bagnoesperia78@gmail.com

80 DUE STELLE
Piazzale Medaglie d’Oro D.L. Nav., 3
tel. 0533 327560
ristoranteduestelle@gmail.com

81 SARAH
P.le Medaglie d’Oro D.L.Nav, 5
tel. 0533 325338 • fax 0533 327229 
cell. 335 5268377 • info@bagnosarah.it 
albiest@libero.it • www.bagnosarah.it

83 PARADISO
Viale Caduti del Mare, 5
tel. 0533 324838
ristoranteparadisopg@libero.it
www.paradisoristorante.it

LIDO DEGLI ESTENSI

1 MEDUSA
Via Severo Pozzati, 3 • tel. 0533 324778
bizziclarissa@yahoo.it
www.bagnomedusa.it
cucina vegetariana e vegana • vegetarian cuisine
scuola tennis, beach-soccer • tennis lessons
sedia job • JOB chair

2 SAYONARA
Via Severo Pozzati, 5 • tel. 0533 327773
bagnosayonara@hotmail.it
www.sunbrellaweb.it/sayonaracomacchio
Piscina con scivoli-Swimming pool with slides

3 CAPRI
Via Severo Pozzati, 7 • tel. 0533 440338 
bagnocapri@libero.it
pista da skate, zumba, piscina piccola per bambini 
• children’s pool

4 BLUE MOON
Via Severo Pozzati, 9
3 gigantoschermi, discoteca all’aperto • TV-mega 
screens, open-air disco

5 CALYPSO
Via Severo Pozzati, 11 • tel. 0533 327081
bagno.calypso@yahoo.it
www.bagnocalypso.com
balli latino-americani • latin-american dance

6 JOLLY
Via Severo Pozzati, 13 • tel. 0533 327133
info@bagnojolly.com
acquascivolo • waterslide

 

7 ONDA BLU
Via Severo Pozzati, 15 • cell. 348 6523605
info@bagnoondablu.com
scuola e noleggio kitesurf • kite-surfing school 
and rental

8 VENERE
Via Severo Pozzati, 17
cell. 329 8229209 Samuele
cell. 348 2242087 Marco
bagnovenere2013@libero.it

9 MIAMI BEACH
Via Severo Pozzati, 19 • tel. 0533 327487
www.bagnomiamibeach.com
info@bagnomiamibeach.com
Zumba

10 PREY FUN BEACH
Via Severo Pozzati, 21 • tel. 0533 327647
info@bagnoprey.it • www.bagnoprey.it
www.preyfunbeach.it
Zumba, beach-soccer, touchball

11 SOL LEVANTE
Via Severo Pozzati, 23
tel. 0533 712715
cell. 338 9293115 • 329 7463825
bagnosollevante11@gmail.com

12 VELA
Via Severo Pozzati, 25 • tel. 0533 440282
vela12estensi@gmail.com
piscina riscaldata, lezioni di racchettoni • heated 
pool, paddle ball lessons
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13 ASTRA

Via Severo Pozzati, 27 • tel. 0533 327953
astra_13@libero.it • www.bagnoastra.it
Cucina vegetariana • Vegetarian cuisine

14/15 PORTO DI MARE / MAREMOTO
Via Severo Pozzati, 29/31
tel. 0533 327950
info@maremotobeach.it
www.maremotobeach.it
Pilates, Zumba, Area Baubeach

16 GABBIANO
Via Severo Pozzati, 33 • tel. 0533 327755
bagnogabbiano@libero.it
www.bagnogabbiano.it

17 ORO
Via Severo Pozzati, 35 • tel. 0533 327565
ozor@libero.it • www.bagnooro.com
zumba, jazzercise, balli di gruppo, pista di biglie, 
scacchiera gigante, calcetto 3 vs 3 • zumba, jazzer-
cise, group dance, marble track, jumbo chessboard

18 ITALIA
Via Severo Pozzati, 37 • tel. 0533 325350
info@bagnoitalia.eu
www.bagnoitalia.eu

19 DORIAN
Via Severo Pozzati, 39 • tel. 0533 327679
info@bagnodorian.it
www.bagnodorian.it

20 DIAMOND
Via Severo Pozzati, 41 • cell. 340 9830029

21 MARTE
Via Severo Pozzati, 43 • tel. 0533 441054
patra1960@hotmail.it

22 PERLA
Via Severo Pozzati, 45 • tel. 0533 327538
www.bagnoperla.net
bagnoperla22@libero.it
Piscina con scivoli-Swimming pool with slides

23 COCOA’ BEACH
Via Severo Pozzati, 45 • tel. 0533 324933
cocoaspiaggia23@gmail.com
www.cocoa23.com
corsia per le barche • lane for boats

24 PINETA
Via Severo Pozzati, 49 • tel. 0533 328280
info@pinetabeach.it
www.pinetabeach.it

25 KAPOGIRO
Via Severo Pozzati, 51
cell. 338 4587585 • gilpe74@libero.it
Biliardino

26 MARFISA
Via Severo Pozzati, 53 • tel. 0533 327444
marfisa26@virgilio.it
www.bagnomarfisa.com

27 ARAGOSTA
Via Severo Pozzati, 55
info@bagnoaragosta.net
www.bagnoaragosta.it

28 VASCELLO
Via Severo Pozzati, 57 • tel. 0533 327452
bagnovascello@gmail.com
Beach soccer, sedia job • JOB chair

LIDO DI SPINA

30 LIDO
V .Vene Di Bellocchio, 3 • tel. 0533 330108
bagnolido@email.it
www.bagnolido.it

31 BOXER E BIKINI
V .Vene Di Bellocchio, 5
cell. 347 1058153
boxerbikini@gmail.com

32 CAMPO DEL SOLE
V .Vene Di Bellocchio, 7 • tel. 0533 330533
stefania.piraccini@fastwebnet.it

33 ROMA
V .Vene Di Bellocchio, 9 • tel. 345 4270288 
agenzia.mario@libero.it
bagno.roma@libero.it
www.agenziaturisticamario.com
brasserie - sea area for floats

34 FARO
V .Vene Di Bellocchio, 11
cell. 339 8112018
info@faro34.it • www.faro34.it
lezioni di beach-tennis, sedia a rotelle per disabili 
per raggiungere il mare • beach-tennis lessons, 
wheelchairs for the disabled to reach the sea
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35 HAWAII

V .Vene Di Bellocchio, 13
tel. 0533 333265
a.aguiari@infinito.it • www.hawaii35.it
lezioni di beach-tennis • beach-tennis lessons

36 HONOLULU
V .Vene Di Bellocchio, 15
tel. 0533 333068
honolulu1@alice.it
lezioni di beach-tennis • beach-tennis lessons

37 HAITI
V .Vene Di Bellocchio, 17
tel. 0533 330669
info@campingmarepineta.com
www.campingmarepineta.com
sedia a rotelle per disabili per raggiungere il mare • 
wheelchairs for the disabled to reach the sea

38 CAPANNA
V .Vene Di Bellocchio, 19
tel. 0533 330110
info@campingmarepineta.com
www.campingmarepineta.com

39 TROCADERO
V .Vene Di Bellocchio, 21
tel. 0533 440718 • cell. 339 4564347
bagnotrocadero@gmail.com
area sosta camper, concerti dal vivo, carico-scarico 
camper • camper parking area, live concerts, camper 
loading and unloading

40 SAN MARCO
V .Vene Di Bellocchio, 23
tel. 0533 330515
sanmarco40@gmail.com
calcio 3 contro 3 su campo in erba sintetica, lezioni 
di beach-tennis • 3v3 football on a synthetic grass 
field, beach-tennis lessons

41 HAVANA BEACH BY ANCORA
V .Vene Di Bellocchio, 25
tel. 0533 330262
havanabeach.41@alice.it
www.havanabeachbyancora.it
lezioni di beach-tennis, piscina per bambini • 
beach-tennis lessons, children’s pool

42 MONTECARLO
V .Vene Di Bellocchio, 27
cell. 393 8822515
info.bagnomontecarlo@gmail.com
www.bagnomontecarlo.it/com
tombola • bingo

43 FLORIDA BEACH
V .Vene Di Bellocchio, 29
tel. 0533 333633
info@geoprogetti.it
www.bagnofloridabeach.it
toilette bambini • toilettes for children

44 BAIA DI MAUI
V .Vene Di Bellocchio, 31
tel. 0533 334512
info@baiadimaui.eu
www.baiadimaui.eu
corso e noleggio di barca a vela, corsi di windsurf; 
scuola, noleggio ed escursioni in catamarano 
• sailing courses and boat hire, windsurf lessons; 
catamaran lessons,rental and excursions

45 BUSSOLA
V .Vene Di Bellocchio, 33
tel. 0533 440776 • cell. 347 8903901
stefanostella71@gmail.com
elisagazzara13@gmail.com
www.bagnolabussola.com

46  CORALLO
Via Vene di Bellocchio, 35
tel. 335 439880
redicarli@gmail.com
area gonfiabili (una volta a settimana), docce 
calde gratuite - inflatables once a week, hot shower 
for free

47 GRANCHIO
V .Vene Di Bellocchio, 37
tel. 0533 330284
info@bagnogranchio.com
www.bagnogranchio.com
pizza solo a mezzogiorno • pizza at lunch only

48 SPINA
V .Vene Di Bellocchio, 39
tel. 0533 330264
spinabeach48@gmail.com
www.bagnospina.com
zumba, lezioni di beach-tennis • zumba, beach 
tennis-lessons

49 LAS VEGAS
V .Vene Di Bellocchio, 41
tel. 0533 330249
lasvegas49@libero.it
www.bagnolasvegas.altervista.org
passerella per disabili • boardwalk for the 
differently abled
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50 BAGNO SPORT MAI TAI

V .Vene Di Bellocchio, 43
cell. 334 1455075
info@bagnosport.com

51/52 SCHIUMA
V .Vene Di Bellocchio, 45
cell. 329 4507078
maury.zanny@gmail.com
www.schiuma5152.it
lezioni di tennis e beach-tennis • tennis and beach 
tennis-lessons

53 EDEN
V .Vene Di Bellocchio, 47
tel. 0533 330332
valerianomartini@alice.it
sparring, pilates , fax e sala tv • tv room

54 MALUA
V .Vene Di Bellocchio, 49
cell. 349 6401120
Gino cell. 333 7342795
Luca cell. 334 2730700
www.malua54.it • info@malua54.it

55 MARRAKECH
V .Vene Di Bellocchio, 51
tel. 0533 333500 • cell.3336515009
marrakechbeach55@gmail.com
www.marrakechbeach.it
Serate d’oriente. Venerdì cous cous foot-volley, 
8 campi beach-tennis, sedia a rotelle per disabili 
per raggiungere il mare • 8 beach-tennis courts, 
wheelchairs for the disabled to reach the sea • 
Convenzionato Lyoness

56 VIRNA
Via Vene Di Bellocchio, 53
tel. 0533 330309
info@bagnovirna.info
www.bagnovirna.info
angolo scalda pappe, locale climatizzato, serata 
disco, convenzionato Lyoness • air-conditioned 
area, disco night, baby food warming station

57 MAR Y SOL BAGNO 57
Via Vene Di Bellocchio, 55
tel. 0533 333663 • cell. 334 5771286
info@spiaggiamarysol.it
www.spiaggiamarysol.it

58 PATRIZIA
Via Vene Di Bellocchio, 57
tel. 0533 330311
teo.978@libero.it

59 MIRKO
Via Vene Di Bellocchio, 59
tel. 0533 330137
bagnomirko@gmail.com

60 HOLIDAY
Via Vene Di Bellocchio, 61
cell. 3338077801
circ81@hotmail.com
www.bagnokursaal.it
baby-sitting • cucina napoletana

61 KURSAAL
Via Vene Di Bellocchio, 63
tel. 0533 330320
info@bagnokursaal.it
www.bagnokursaal.it
istruttore beach-tennis, terrazza panoramica • 
beach-tennis lessons, panoramic terrace

62 SABBIA D’ORO
Via Vene Di Bellocchio, 65
tel. 0533 453008 • cell. 331 2506644
postmaster@bagnosabbiadoro.net
www.bagnosabbiadoro.net

63 LE PIRAMIDI
Via Vene Di Bellocchio, 67
tel. 0533 330419
bagnolepiramidi@gmail.com

64 DOLCE VITA
Via Vene Di Bellocchio, 69
tel. 348 2807740
spinacampingvillage@clubdelsole.com
www.spinacampingvillage.com
sedia a rotelle per disabili per raggiungere il mare • 
wheelchairs for the disabled to reach the sea
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COMACCHIO
 1 LA COMACINA

Via Edgardo Fogli, 17/19 
tel. 0533 311547 • fax 0533 319343 
www.lacomacina.it 
info@lacomacina.it

 2 AL PASARAT
Via Buonafede, 90 
cell. 347 4870832 / 328 4920062 
fax 0533 81597 
www.bbalpasarat.com 
ristlapescheria@virgilio.it

 3 AL PONTICELLO
Via Cavour, 39 
tel./fax 0533 314080 
www.alponticello.it 
alponticello@alponticello.it

 4 ALLOGGIO AL CANTINON
Via Edgardo Fogli, 81 
tel./fax 0533 314252 
www.alcantinon.com 
info@alcantinon.com

 5 LA CORTE DEI DUCATI
Via Mazzini, 22 
tel./fax 0533 81156 • cell. 340 5524434 
www.lacortedeiducati.it 
info@lacortedeiducati.it

 6 LOCANDA DELLA 
PESCHERIA

Via Edgardo Fogli, 99 
tel./fax 0533 81597 
cell. 328 4920062 • 347 4870832 
www.bblapescheria.it 
ristlapescheria@virgilio.it

 7 VILLA CAVOUR 1
Via Cavour, 17/A 
tel. 0533 311047 • 348 5526647 
infovillacavour@gmail.com

 8 VILLA CAVOUR 2
Via Cavour, 17/B 
tel. 0533 311047 • cell. 348 5526647 
infovillacavour@gmail.com

 9 COMACCHIO
Corso Garibaldi, 103 int. B 
cell. 389 6666078 
info@bebcomacchio.it

10 DA MATTIA
Corso Garibaldi, 114 
cell. 347 9917141 
businaromattia@gmail.com

11 DAL FIOCININO
Via Edgardo Fogli,44 
tel. 349 4437012 • cell. 349 2801385 
dalfiocinino@alice.it

12 DAL MARINAIO
Via dei Fabbri, 8 
tel. 391 1488196 • cell. 333 7691014 
antoniettasu@googlemail.com

13 DAI NONNI
Via Marconi, 50 
cell. 334 5780463 
gabryal666@gmail.com

14 FIORE DELLE VALLI
Via Italia ‘61, 13 
cell. 393 9320445 • tel. 0533 81569 
erboristeriailfiordaliso@gmail.com

15 LA MORETTA
Via Buonafede, 51 
tel. 0533 311580 • cell. 338 9021632 
www.bblamoretta.it • info@bblamoretta.it

16 LA PITAGORA
Via Agatopisto, 30 
cell. 335 1777424 • 389 6388267 
lapitagora@gmail.com

17 PORTA DEL CARMINE
Via G. Carducci, 25 int. 2 
tel. 0533 311562 • cell. 347 6865241 
mariocarli19@gmail.com

18 PIAZZA DUOMO 37
Via Piazza XX Settembre, 37 
tel. 3497534023 
www.piazzaduomo37.it 
piazzaduomo37@libero.it

19 SAN PIETRO
Via San Pietro, 19 
tel. 0533 312404 • cell. 329 8155289 
dovbnya.liliya@mail.ru

20 VALLE RILLO
Strada Capodistria, 8 
cell. 320 0714644 / 335 6910505 
vallerillo@gmail.com

LIDO DI VOLANO
7 PERLE

Via dei Cervi, 25 
tel./fax 0533 355145 • cell. 338 4434064 
setteperle@libero.it

MONDO
Via dei Daini, 20 
tel./fax 0533 355120 
info@agenziamondo.it 
www.agenziamondo.it

LIDO DELLE NAZIONI
21 CLUB VILLAGE & 
HOTEL SPIAGGIA ROMEA

Viale Oasi, 2 
tel. 0533 355366 • fax 0533 355113 
www.spiaggiaromea.it 
info@spiaggiaromea.it

22 LA BUSSOLA
Viale Lungomare Italia, 22 
tel. 0533 379558 / 379270 • fax 0533 379559 
www.hotel-bussola.com 
info@hotel-bussola.com

23 QUADRIFOGLIO
Viale Inghilterra, 2 
tel. 0533 379316 • fax 0533 379185 
www.quadrifogliohotel.com 
info@quadrifogliohotel.com

24 ELENA E DEPENDANCE
Viale Francia, 47 e 69 
tel. 0533 379039 • cell. 345 5007913 
www.albergoelena.com 
info@albergoelena.com

25 AIRONE BIANCO 
RESIDENCE VILLAGE

Via Gen.le Dalla Chiesa, 1 
tel. 0533 673030 • fax 0533 673026 
www.tomasitourism.com 
info@tomasitourism.com

Strutture ricettive
Accommodation

SIMBOLI CONVENZIONALI
KEY TO SYMBOLS

Alberghi 
Hotels

Residenze Turistico 
Alberghiere 
Tourist Residences

Affittacamere 
Room For Rent

Bed & Breakfast

Agriturismi 
Farm Houses

Campeggi e Villaggi Turistici 
Campsites and Holiday Villages

AGENZIE IMMOBILIARI 
ESTATE AGENCIES

Imprese Turistiche 
Touristic Enterprises

SOSTA CAMPER 
Motorhome parkings
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26 TAHITI CAMPING & 
THERMAE BUNGALOW PARK

Viale Libia, 133 
tel. 0533 379500 • fax 0533 379700 
www.campingtahiti.com 
booking@campingtahiti.com

27 SAMOA
Viale Libia, 131/a 
tel./fax 0533 370470 
www.villaggiosamoa.it 
info@villaggiosamoa.it

DELTA SERVICE
Via Stati Uniti d’America, 63/E 
tel./fax 0533 370054 
info@agenziadeltaservice.it 
www.agenziadeltaservice.it

FIDIMMOBILIARE
Via Germania, 14 
tel./fax 0533 379037 
agenziafid@libero.it • www.fidimmobiliare.it

IMMOBILIARE 
MEDITERRANEO 2000

Viale Portogallo, 19 
tel./fax 0533 379326 • cell. 347 6537186 
nazioni@mediterraneo2000.com 
www.mediterraneo2000.com

LIDI CASE
Via Portogallo, 58 
tel./fax 0533 379048 • cell. 335 332961 
info@lidicase.it • www.lidicase.it

L’ONDA
Viale Portogallo, 48 
tel. 0533 379585 • fax 0533 330574 
info@agenziaonda.com 
www.agenziaonda.it

BONOLI
Viale Mexico, 8 
tel./fax 0533 379261 • cell. 347 3148128 
giorgiobonoli@gmail.com 
www.agenziabonoli.com

CARLOTTA
Lungomare Italia, 41 
tel./fax 0533 370359 
info@immobiliarecarlotta.it 
www.immobiliarecarlotta.it

GEFIM TOURIST
Viale Inghilterra, 9 
tel./fax 0533 379605 
agenzia@gefimtourist.com 
www.gefimtourist.com

IL GLOBO
Lungomare Italia, 88 
tel. 0533 379208 • fax 0533 399711 
info@agenziailglobo.it 
www.agenziailglobo.it

IMMOBILIARE MOSAICO
Viale Jugoslavia, 10 
tel. 0533 399725 • fax 0533 399853 
info@immobiliaremosaico.it 
www.immobiliaremosaico.it

INTERIMMOBILIARE
Piazzale Italia, 7 
tel./fax 0533 379082 
interimmob@libero.it

LE VELE
Lungomare Italia, 98 
tel. 0533 379751 • fax 0533 683026 
info@agenzialevele.com 
www.agenzialevele.com

LIDI MARE
Viale Portogallo, 43 
tel. 0533 399744 • fax 0533 482008 
info@lidimare.com • www.lidimare.com

NAZIONI DUEMILA
Viale Lungomare Italia, 126 
tel. 0533 399709 • fax 0533 398028 
info@nazioniduemila.it 
www.nazioniduemila.it

RIVIERA
Lungomare Italia, 37 
tel./fax 0533 370444 • cell. 339 8332461 
info@agenziariviera.net 
www.agenziariviera.net

SIT
Viale Stati Uniti d’America, 32 
tel. 0533 379577 • Cell. 346 6605236 
info@agenziasit.it • www.agenziasit.it

SOLE
Viale Lungomare Italia, 55 
tel. 0533 379033 • fax 0533 379023 
info@agenziasole.it • www.agenziasole.it

VEAR HAUSING
Lungomare Italia, 92 
tel. 0533 379416 • fax 0533 399233 
info@vear.it • www.vear.it

SAN GIUSEPPE
28 STREET HOTEL

Via Romea, 69 
tel. 0533 382710 • fax 0533 388008 
info@streethotelcomacchio.com 
www.streethotelcomacchio.com

29 ARIAPERTA 
Via Delle Nazioni 39, San Giuseppe (FE) 
cell. 334 2680986 
www.ariapertasostacamper.it 
info@ariapertasostacamper.it

30 ANIMANTICA
Via Lido di Pomposa, 101/103 
cell. 338 2073284 
www.animantica.it 
bbanimantica@gmail.com

31 LA FUNTANA
Via Romea, 89 
cell. 338 6495172 • fax 0533 380015 
www.lafuntanabb.com 
info@lafuntanabb.com

32 LA MIA OASI
Via Taglio Nuovo, 4 
cell. 349 1686204 • tel./fax 0533 399326 
www.lamiaoasi.it • lamiaoasi@yahoo.it

33 VALLE ISOLA
Via Orto Ghiacciaia, 10 
tel. 0533 379816 
www.agriturismocomacchio.com 
info@agriturismocomacchio.com

LIDO DI POMPOSA
34 I PINI

Via Dolomiti, 21 
tel. 0533 778631 
www.hotelipini.it • info@hotelipini.it

35 LIDO
Via Mare Adriatico, 23 
tel. 0533 380136 / 380196 • fax 0533 380900 
www.hotellidopomposa.it 
hotellido@alice.it

36 MARIASOLE
via Dolomiti, 59 
tel. /fax 0533 380474 
www.hotelmariasole.it 
info@hotelmariasole.it

37 POMPOSA 
RESIDENCE

Via Monte San Michele, 7 
tel. 0533 675400 • fax.0533 673026 
www.pomposaresidence.com 
info@pomposaresidence.com

38 CAMPING VILLAGE  
TRE MOSCHETTIERI

Via Capanno Garibaldi, 22 
tel. 0533 380376 • fax 0533 380377 
www.tremoschettieri.com 
info@tremoschettieri.com

39 CAMPING VILLAGE 
VIGNA SUL MAR

Via Capanno Garibaldi, 20 
tel. 0533 380216 • fax 0533 380082 
vignasulmarcampingvillage@clubdelsole.com 
www.vignasulmarcampingvillage.it

40 PARK GALLANTI 
VILLAGE

Viale Alpi Orientali Nord, 118 
tel. 0533 380130 • fax 0533 380120 
www.parkgallanti.it • info@parkgallanti.it

41 DELTA E MARE
Via Monte Nero, 22 
tel. 339 6604745 
www.deltaemare.com 
deltaemare@gmail.com

ANCORA
Via Monte Penegal, 8 
tel. / fax 0533 381464 
www.ancoraviaggi.it • info@ancoraviaggi.it

DANILO
Via Mare Adriatico, 17 
tel./fax 0533 380147 
info@agenziadanilo.it 
www.agenziadanilo.it
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DELTA BLU

Via Monte Ortigara, 2/A 
tel. 0533 381600 • fax 0533 854613 
cell. 335 6997182 
info@deltabluitalia.it • www.deltabluitalia.it

SWEET CASA
Via Mare Adriatico, 47/A 
tel./fax 0533 382857 
info@agenziasweetcasa.com 
www.agenziasweetcasa.com

GANDOLFI
Viale Dolomiti, 8 
tel. 0533 380200 • cell 339 8856242 
www.caselidiferraresi.com 
info@caselidiferraresi.com

IL TIMONE
Viale Dolomiti, 38 
tel./fax 0533 381249 
info@agenziailtimone.com 
www.agenziailtimone.com

IMMOBILIARE EVASIONE 2
Via Mare Adriatico, 7 
tel. 0533 381937 • fax 0533 388231 
cell.335 7549131 
info@immobiliareevasione.it 
www.immobiliareevasione.it

IMMOBILIARE MADIA
Via Alpi Orientali Nord, 18 
tel./fax 0533 382085 
immobiliare.madia@alice.it 
www.agenziamadia.com

ORIZZONTI SERVIZI 
IMMOBILIARI

Via Mare Adriatico, 66 
tel./fax 0533 381232 
cell. 348 6913434 / 348 6913435 
info@agenziaorizzonti.it 
www.agenziaorizzonti.it

VENERE
Via Mare Adriatico, 39 
tel. 0533 380308 • fax 0533 389350 
info@agenziavenere.com 
www.agenziavenere.com

LIDO DEGLI SCACCHI
42 HOLIDAY  
VILLAGE FLORENZ

Via Alpi Centrali, 199 
tel. 0533 380193 • fax 0533 381456 
www.holidayvillageflorenz.com 
info@holidayvillageflorenz.com

43 CAMPING ANCORA
Via Repubbliche Marinare, 14 
tel. 0533 381276 • fax 0533 381445 
www.campingancora.it 
info@campingancora.it

44 VILLA BICE
Via Monte Tricorno, 35 
cell. 333 6969161 / 347 8701369 
www.villabice.com 
luciabonazza@hotmail.it

ESSEMME SRL
Via Cima Vignola, 40 
cell. 339 3010794 
info@essemmecase.com

ADRIATICA
Via Alpi Centrali, 46 
tel./fax 0533 380262 / 389182 • cell. 338 8433296 
info@agenziadriatica.com 
www.agenziadriatica.com

EUROPA
Via Alpi Centrali, 72 
tel./fax 0533 380470 • lucianidavide@tiscali.it

IL SAGANO
Via Mare Jonio, 30 
tel. 0533 380181 • fax 0533 382773 
cell. 335 314241 
info@ilsagano.it • www.ilsagano.it

IMMOBILIARE POZZATI DI 
BONAZZA PAOLA

Via Alpi Centrali, 57 
tel. 0533 380241 • fax 0533 380821 
info@immobiliarepozzati.it 
www.immobiliarepozzati.it

IMMOBILIARE 3 M
Via Mare Jonio, 5 
tel./fax 0533 381044 
17928.marinelli@fiaip.it

PORTO GARIBALDI
45 ARISTON

Via dei Mille, 6 
tel. 0533 326525 • fax 0533 328106 
www.aristonhotelimperial.it 
info@aristonhotelimperial.it

46 CINZIA
Via Anita Garibaldi, 17/19 
tel./fax 0533 327145 • cell. 338 3793876 
www.hotelcinzia.it • info@hotelcinzia.it

47 HOLIDAY PARK 
SPIAGGIA E MARE

Via dei Mille, 62 
tel. 0533 327431 • fax 0533 325620 
www.campingspiaggiamare.it 
info@campingspiaggiamare.it

48 AFFITTACAMERE RAMINA
Strada Statale Romea, 12 
tel./fax 0533 329176 • cell. 339 7367968 
www.ristoranteramina.it 
info@ristoranteramina.it

49 VILLA BELLINI
Via Nizza, 57 
cell. 320 9623512 • fax. 0533 328120 
www.rebvillabellini.it • info@rebvillabellini.it

50 A 2 PASSI DAL MARE
Via Volturno, 34 
tel. 328 5868357 
aduepassidalmare@gmail.com

51 AL VERDE E MARE
Via G.Spadolini, 20 
tel. 0533 325931 • cell. 339 1070581 
bebalverdeemare@gmail.com

52 ANNY
Via Calatafimi, 48 
cell. 349 0620506 
www.bed-breakfastanny.com 
info@bed-breakfastanny.com

53 CARIOCA
Via Parco Rimembranze, 14 
cell. 333 7486493 
cavalieridino57@gmail.com

54 DONATELLA
Via Resistenza, 32 
tel. 0533 672570 • cell. 348 8706643 
info@bebdonatella.com

55 ENSILEVA BEACH
Via Mentana, 1 
tel./fax 0533 324411 • cell. 349 1138363 
www.ensilevabeach.com 
info@ensilevabeach.com

56 G&G
Via Maggior Leggero, 73 
tel./fax 0533 327089 • cell. 347 4139129 
gianlucazarattini@hotmail.it

57 PORTO GARIBALDI
Via Ugo Bassi, 34 
cell. 335 5268377 • fax 0533 327229 
www.bebportogaribaldi.it • albiesp@libero.it

58 SIENNA
Via Mentana, 16 
cell. 339 4196372 
info@bebsienna.com • www.bebsienna.com

FRONTE MARE
Viale dei Mille, 207 
tel. 0533 324642 • fax 0533 441473 
cell. 393 3341392 
info@agenziafrontemare.it 
www.agenziafrontemare.it

RESIDENCE TERESINES
Via Anita, 36 
cell. 347 0793376 / 347 0793401 
teresines@libero.it

TOMASI TOURISM SRL
S.S. Romea 309, 6 (loc. COLLINARA) 
tel. 0533 673030 • fax 0533 673026 
info@tomasitourism.com 
www.tomasitourism.com

GELLI
Viale Mille, 57 
tel. 0533 328575 • fax 0533 327391 
gelli@agenziagelli.it • www.agenziagelli.it

IMMOBILIOGGI 
& AZIENDAOGGI

Piazza 3 Agosto, 1 
tel. 0533 328947 • fax 0533 328955 
infolidi@immobilioggi.it 
www.immobilioggi.it

MILLENNIUM
Piazza 3 Agosto, 26 
tel. 0533 328430 • fax 0533 351168 
agenzia@agenziamillennium.it 
www.agenziamillennium.it
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NETTUNO

Viale dei Mille, 21 
tel./fax 0533 325545 
bergadona@libero.it

SIMONI
Viale dei Mille, 223 
tel. 0533 326716 • fax 0533 328120 
info@agenziasimoni.it 
www.agenziasimoni.it

LIDO DEGLI ESTENSI
59 PLAZA

Viale dei Lecci, 41 
tel. 0533 327236 • fax 0533 329072 
www.hotelplazapineta.it 
info@hotelplazapineta.it

60 AZZURRA
Viale Alessandro Manzoni, 20 
tel. 0533 327182 / 327477 • fax 0533 326019 
www.hotelalbergoazzurra.it 
info@hotelalbergoazzurra.it

61 LOGONOVO
Viale delle Querce, 109 
tel. 0533 327520 • fax 0533 327531 
www.hotellogonovo.it 
info@hotellogonovo.it

62 CALIPSO
Viale delle Querce, 75 
tel./fax 0533 324845 • tel. 0533 327438 
www.hotelalbergocalipso.it 
info@hotelalbergocalipso.it

63 JULIA
Viale Giacomo Leopardi, 49 
tel. 0533 327277 • fax 0533 327632 
www.juliahotel.it • info@juliahotel.it

64 LA PINETA
Viale dei Lecci, 2 
tel. 0533 327956 • fax 0533 328000 
www.hotelplazapineta.it 
pineta@hotelplazapineta.it

65 VECCHIA RIMINI
Viale Ludovico Ariosto, 68 
tel. 0533 327231 • fax 0533 328187 
www.hotelvecchiarimini.it 
info@hotelvecchiarimini.it

66 CORALLO
Viale Alessandro Manzoni, 23 
tel. 0533 327107 • fax 0533 326026 
www.coralloestensi.it • info@coralloestensi.it

67 ESTENSE
Viale Giovanni Pascoli, 1 
tel./fax 0533 327106 
pensione_estense@libero.it

68 RESIDENCE CLEO
Via Ippocampo, 16 
tel./fax. 0533 327677 
www.cleoresidence.com 
residencecleo@gmail.com

69 RESIDENCE 
TROPICANA

Via Ugo Foscolo, 61 
tel/fax 0533 324343 
www.residencetropicana.it 
info@residencetropicana.it

70 LOCANDA ALLOGGIO 
ARAGOSTA

Via delle Querce, 71 
tel. 0533 327378 • fax 0533 440090 
rialcom@libero.it • www.aragosta.net

71 FOSCOLO RESIDENCE
Via Ugo Foscolo, 33/A 
cell. 338 5934558 
paolo.sacchiero@alice.it 
www.foscoloresidence.it

72 NALDI
Via Piacenza, 19 
tel. 333 9114634 • rossananaldi@gmail.com

CLASS VIAGGI
Viale Ariosto, 10 
cell. 345 1070615 
classviaggi5@gmail.com • www.classviaggi.it

ONDA
Viale Carducci, 21/23 
tel. 0533 327485 • fax 0533 351385 
info@agenziaonda.com 
www.agenziaonda.com

APPARTAMENTISSIMI 
GALLORANI

Via Manzoni, 13/A 
tel. 0533 329186 • fax 0533 353389 
info@appartamentissimi.gallorani.it 
www.appartamentissimi.gallorani.it

ALBA
Viale Ariosto, 12 
tel. 0533 325452 • fax 0533 482014 
cell. 334 8189333 
info@albalidi.it • www.albalidi.it

ANTONIETTA MADIA
Via Dante Alighieri, 12 
tel./fax 0533 326412 
immobiliaremadia@gmail.com 
www.immobiliaremadia.it

CASA TUA
Viale delle Querce, 17 
tel./fax 0533 326785 
casatua2012@libero.it

CARDUCCI
Via Carducci, 42 
tel./fax 0533 325565 
agenziacarducci@libero.it

CONTINENTAL
Viale dei Lecci,133 
tel. 0533 327410 • fax 0533 351028 
info@agenziacontinental.it 
www.agenziacontinental.it

DOMUS
Viale Leopardi, 12 
tel. 0533 324727 • fax 0533 482013 
cell. 329 5916119 
info@agenziadomus.net 
www.agenziadomus.net

ERREPI IMMOBILIARE
Via delle Querce, 102/104 
tel./fax 0533 325941 • info@rpimmobiliare.it

ESTENSI
Viale Lecci, 51 
tel./fax 0533 327429 • cell. 340 6043760 
info@agenziaestensi.it 
www.agenziaestensi.it

ETRUSCA
Viale delle Querce, 38 
tel./fax 0533 327298 
info@agenziaetrusca.it 
www.agenziaetruscaimmobiliare.eu

FILIPPI NADIA
Via Ariosto, 21 
tel. 0533 327791 • tel./fax 0533 324072 
info@agenziafilippi.it • www.agenziafilippi.it

GABETTI / BELCASA
Viale Leopardi, 23 
tel. 0533 329099 • fax 0533 351203 
lidoestensi@gabetti.it • www.belcasa.it

IL MEDIATORE DI GOLFARI
Viale Dante Alighieri, 24 
tel. 0533 327311 • fax 0533 353739 
agenzia@agenziailmediatore.it 
www.agenziailmediatore.it

IMMOBILIARE 7 LIDI
Viale Carducci, 59/61 
tel. 0533 328872 • fax 0533 670286 
info@immobiliare7lidi.it 
www.immobiliare7lidi.it

IL PENTAGONO
Via Po, 16 
tel./fax 0533 326125 
info@agenziailpentagono.it 
www.agenziailpentagono.it

IL PORTO
Viale Carducci, 55 
tel. 0533 326250 • fax 0533 327228 
info@immobiliareilporto.com 
www.immobiliareilporto.com

I PINI
Viale dei Lecci, 13 
tel./fax 0533 324277 
agenziaipini@virgilio.it • www.agenziaipini.it

MARCO MENEGATTI
Viale Leopardi, 31 
tel. 0533 327325 • fax 0533 351049 
info@agenziamenegatti.it 
www.agenziamenegatti.it

OBIETTIVO CASA
Viale Carducci, 155 
tel. 0533 328925 • fax 0533 356469 
info@immobiliareobiettivocasa.it 
www.immobiliareobiettivocasa.it
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OLTRECASA IMMOBILIARE

Viale Carducci, 26/28 
tel. 0533 327750 • fax 0533 440267 
info@oltrecasaimmobiliare.it 
www.oltrecasaimmobiliare.it

TONI GUERZONI
Viale Carducci, 177 
tel. 0533 327330 • fax 0533 353060 
info@agenziatoniguerzoni.it 
www.agenziatoniguerzoni.it

VENTURA CASE
Viale Carducci, 43 
cell. 339 5220466 
alehvent@gmail.com 
www.venturacase.com

VISTAMARE
Via delle Querce, 6 
tel. 0533 327175 • fax 0533 353074 
www.immobiliarevistamare.it 
info@immobiliarevistamare.it

LIDO DI SPINA
73 EUROPA PARK

Viale Tintoretto, 26 
tel. 0533 330177 • fax 0533 334044 
www.hoteleuropapark.it 
info@hoteleuropapark.it

74 LE TERRAZZE
Via del Guercino, 2 
tel. 393 9579292 
leterrazzedispinasrl@gmail.com

75 MICHELANGELO 
HOTEL & FAMILY RESORT

Viale Michelangelo, 90 
tel. 0533 333565 • fax 0533 359041 
www.michelangeloresort.it 
info@michelangeloresort.it

76 RESIDENCE 
LEONARDO

Via Leonardo da Vinci, 54/c 
tel./fax 0533 330781 
www.leonardovacanze.it 
info@leonardovacanze.it

77 INTERNATIONAL 
CAMPING MARE E PINETA

Viale delle Acacie, 67 
tel. 0533 330110 • fax 0533 330052 
www.campingmarepineta.com 
info@campingmarepineta.com

78 SPINA CAMPING 
VILLAGE

Via del Campeggio, 99 
tel. 0533 330179 / 339133 • fax 0533 333566 
www.spinacampingvillage.com 
info@spinacampingvillage.com

79 RESIDENZA LE SALINE
Via della Salina, 3 
tel. 0533 330885 • cell. 349 8328963 
www.residenzalesaline.it 
milena@residenzasaline.it

80 CORTE SPINA
Via Romea, 54 
cell. 340 4614352 
info@cortespina.it 
www.cortespina.it

81 FONDO MARSIGLIA 110
Via Romea, 110 
cell. 329 4507078 
maury.zanni@gmail.com

82 LA CONFINA
SS Romea, 90 
cell. 366 8215121 
info@laconfina.com 
www.laconfina.com

83 QUIETO VIVERE
Viale Raffaello Sanzio, 96 
tel./fax 0533 333559 • cell. 338 1667261 
www.quietovivere.com 
info@quietovivere.com

BRUNETTI MARCELLO
V.le Leonardo da Vinci, 109/B 
tel./fax 0533 330609 
www.agenziabrunetti.it 
info@agenziabrunetti.it

L’ONDA
Viale Acacie, 11 
tel. 0533 330113 • fax 0533 330574 
info@agenziaonda.it 
www.agenziaonda.it

MARINA
Via delle Acacie, 67 
tel. 0533 330194 • fax 0533 330052 
info@campingmarepineta.com 
www.campingmarepineta.com

POWER BIT
Piazza dei Martiri, 1/2 Bologna • cell. 348 
0528502 • fax 051 6927089  
powerbit@ymail.com

ESSEVI
Viale Leonardo,100 
tel. 0533 330827 / 339182 • fax 0533 333742 
info@agenziaessevi.it • www.agenziaessevi.it

GABETTI / BELCASA
Viale Raffaello, 200 
tel. 0533 334521 • fax 0533 339035 
lidodispina@gabetti.it 
www.belcasa.it

IL FARO
Viale Leonardo, 125/E 
tel. 0533 330166 • fax 0533 334122 
cell. 346.2620703 
info@agenziaimmobiliareilfaro.it 
www.agenziaimmobiliareilfaro.it

IL GABBIANO
Via Giralda, 13 
tel./fax 0533 330534 
info@agenziailgabbiano.com 
www.agenziailgabbiano.com

IL MEDIATORE
Via Boldini, 101 
tel. 0533 330432 • fax 0533 330850 
info@mediatore.it • www.mediatore.it

IL PUNTO
Viale Leonardo, 94 
tel./fax 0533 330860 
info@immobiliarepegaso.it

IL SAGITTARIO
Viale Leonardo, 7 
tel./fax 0533 330202 
agenzia.sagittario@gmail.com 
www.agenziailsagittariospina.it

ISOTTA 2000
Viale Raffaello, 131 
tel. 0533 330082 / 776171 
fax 0533 770201 
info@agenziaisotta.com 
www.agenziaisotta.com

LE RONDINI - PARCO DELTA
Viale Giordano, 5/7 
tel. 0533 334524 • tel./fax 0533 334185 
info@agenzialereondini.com 
www.agenzialerondini.com

LE PERLE
Via Mantegna, 87 
tel./fax 0533 330556 
info@agenzialeperle.it 
www.agenzialeperle.it

MARIO
Via Perugino, 7 
tel. 0533 333193 • fax 0533 673548 
agenzia.mario@libero.it 
www.agenziaturisticamario.com

MIRAMARE
Via Michelangelo, 127 
tel. 0533 330148 • fax 0533 440260 
info@agenziamiramare.com 
www.agenziamiramare.com

NUOVA A.T.I.
Viale degli Artisti, 13 
tel. 0533 330412 • fax 0533 339119 
info@agenzianuovaati.com 
www.agenzianuovaati.com

PEGASO
Viale Leonardo, 99 
tel. 0533 330077 • fax 0533 440027 
info@immobiliarepegaso.it 
www.immobiliarepegaso.it

STUDIO IMMOBILIARE 2000
Via Tintoretto, 17 
tel./fax 0533 330480 
studioimm2000@virgilio.it

ZUMA
Via Perugino, 1 
tel./fax 0533 333349 cell. 393 9462226 
info@agenziazuma.it 
www.agenziazuma.it
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Un viaggio alla scoperta dei luoghi più 
o meno noti della Romagna; un’offerta 
straordinariamente ricca, dalla Costa Adriatica 
fino agli Appennini, da proporre ai turisti italiani 
e stranieri che arrivano sul territorio. Romagna 
Visit Card rappresenta la soluzione più completa 
e pratica per chi trascorre una vacanza  
in Romagna e nel ferrarese. 
A fronte di un costo di 17 € la card permette 
di risparmiare ben 260 € sui biglietti di ingresso 
di tutte e 120 le strutture convenzionate.
54 sono i siti che è possibile visitare gratis, 
e circa 70 le proposte ad ingresso ridotto  
per i possessori della Card che potranno godere 
di sconti fino al 50%.  
Una ricca offerta che riguarda cultura, 
benessere, accoglienza, divertimento, 
enogastronomia, agevolazioni sui trasporti  
ed omaggi, tutto in un unico strumento.
www.romagnavisitcard.it.

Italian and foreign tourists visiting Romagna 
have at their disposal a remarkably wide range 
of opportunities to discover the area’s relatively 
well-known places, from the Adriatic coast  
to the Apennines. The Romagna Visit Card  
is the best overall and practical solution  
for anyone spending their holidays in Romagna 
that, this year, also includes Comacchio  
and the Ferrarese. Costing only €17, each card 
offers savings of up to €260 on entrance tickets to 
the 120 partner facilities, with cardholders receiving 
free admission to 54 sites and reduced admissions 
of up to a 50% at approximately 70 others.  
This extensive offer covers culture,  
well-being, hospitality, entertainment,  
and gastronomy as well as discounts  
on transportation and gifts, all conveniently  
at your fingertips.
www.romagnavisitcard.it.
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A
AGENZIE DI VIAGGI 
Travel Agencies

COMACCHIO

SPINA TOUR
P.tta Ugo Bassi, 
tel. 0533 81274 • cell 346 6370117 
info@spinatour.it - www.spinatour.it

LIDO DEGLI SCACCHI

LARUS VIAGGI TOUR OPERATOR
Via Alpi Centrali, 199 
tel. 0533 313144 • fax 0533 313166

LIDO DEGLI ESTENSI

CLASS VIAGGI
Viale Ariosto, 10 
cell 345 1070615 
classviaggi5@gmail.com 
www.classviaggi.it
DANIELA VIAGGI
Viale Carducci, 30 
tel. 0533 327042 • fax 0533 327294 
info@danielaviaggi.it 
www.danielaviaggi.it

AREE GIOCO BIMBI 
Children’s play areas

COMACCHIO

AREA VERDE ATTREZZATA
Children playground
Via Montalbano e Via Punta Scorticata
AREA VERDE ATTREZZATA
Children playground
Via Spina - Via Rinascita

SPINA TOUR
P.tta Ugo Bassi
tel. 0533 81274 • cell. 346 6370117 
info@spinatour.it 
www.spinatour.it

LIDO DI VOLANO

AREA VERDE ATTREZZATA
Children playground
Via degli Aironi

LIDO DELLE NAZIONI

LUNAPARK CON GIOSTRE
Lungomare Italia 
(luglio e agosto July and August)
AREA VERDE ATTREZZATA
Children playground
Viale Germania
RISTOPARCO ESEDRA
Minigolf e giochi gonfiabili
Lungomare Italia, 148 
Viale Canada, 1 • tel./fax 0533 81544 
bimpianti@libero.it

LIDO DI POMPOSA

GIOCHI GONFIABILI
Inflatables 
Viale Montegrappa
AREA VERDE ATTREZZATA
Children playground
Via Marfisa d’Este

LIDO DEGLI SCACCHI
AREA VERDE ATTREZZATA
Children playground
Viale Alpi Centrali/Via Valtellina 
(zona Sagano)
LUNA PARK CON GIOSTRE
Funfair with inflatables
Viale Alpi Centrali 
(luglio e agosto July and August)

PORTO GARIBALDI

LUNA PARK Funfair
Strada Provinciale Ferrara-Mare Di fronte al 
camping Spiaggia e Mare (luglio e agosto) 
Facing Camping Spiaggia e Mare (July and 
August).
AREA VERDE ATTREZZATA
Children playground
Viale dei Mille

LIDO DEGLI ESTENSI

LUNA PARK 
CON GIOCHI GONFIABILI
Funfair with inflatables
Via Tasso 
(luglio e agosto July and August)

LIDO DI SPINA

LUNA PARK Funfair
P.le Caravaggio 
(luglio e agosto July and August)
SALA GIOCHI E GIOSTRE Funfair
Viale delle Acacie

AREA SOSTA CAMPER\\ 
Motorhome parkings

ARIAPERTA SOSTA CAMPER
Via Delle Nazioni 39, San Giuseppe (FE)
cell. 334 2680986
http://ariapertasostacamper.it/
info@ariapertasostacamper.it

ARTIGIANATO Handicraft

COMACCHIO

BOOKSHOP 
MANIFATTURA DEI MARINATI
Corso Mazzini, 200 • tel. 0533 81742
BOOKSHOP 
MUSEO DELTA ANTICO
Via Agatopisto, 2/A • tel. 0533 311316
CARTOLIBRERIA MARI
Piazzetta Ugo Bassi, 25 • tel. 0533 81147 
cartoleriamari@gmail.com
CONCRETA 
LABORATORIO ARTIGIANALE DI 
CERAMICA SOLIDALE.
Piazza Folegatti, 33 • tel. 345 0511551
www.coopgirogirotondo.com
https://www.facebook.com/
Concreta -317929241682209/
ARTIGIANATO COMACCHIESE 
SOUVENIR MANGHERINI
Via E. Fogli, 89
tel. 0533 312213 • 339 6266547

ASSESSORATO AL TURISMO 
Tourist Board of Comacchio

COMACCHIO
Via Agatopisto, 3 
tel. 0533 318747 / 784 / 705 • fax 0533 318749 
turismo@comune.comacchio.fe.it 
www.comune.comacchio.fe.it
www.turismocomacchio.it

Informazioni utili
Useful information

SIMBOLI CONVENZIONALI
KEY TO SYMBOLS

Apertura annuale
Open all year round
Apertura stagionale
Seasonal opening
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ASSISTENZA GAS BOMBOLE 
Gas cylinder services

LIDO DI VOLANO

FERRAMENTA ARTE CASA
Via dei Daini, 15 • tel. 0533 355147
SOLO GAS
Numero verde 800 761464 • cell. 331 4236620 
Solo consegna a domicilio. Consegna gratuita 
su tutti i lidi e dintorni • Only home delivery. 
Free delivery to all beaches and vicinity.

LIDO DELLE NAZIONI

LA GRIGLIA
Viale Inghilterra, 21/A 
tel. 0533 399103 • cell. 338 6180507

LIDO DI POMPOSA

SOLO GAS
Numero verde 800 761464 • cell. 331 4236620 
Solo consegna a domicilio. Consegna gratuita 
su tutti i lidi e dintorni • Only home delivery. 
Free delivery to all beaches and vicinity.

LIDO DEGLI SCACCHI

STRAFORINI RAFFAELE
(solo vendita retail only) 
Via Alpi Centrali, 60 • tel. 0533 382301

PORTO GARIBALDI

DA FANTINUOLI
(motocicli e gas motorbikes and gas service) 
Viale Bonnet, 45
tel. 0533 327008 • cell. 349 7931581
fantinuoli.cicli@libero.it

LIDO DEGLI ESTENSI

LA GRIGLIA
Viale Manzoni, 27 
tel. 0533 327806 • cell. 333 3195291

LIDO DI SPINA

LA GRIGLIA
tel. 0533 330502 • cell. 333 3195291

ASSISTENZA MOTO 
Motoring services

COMACCHIO

TREPPONTI MOTO e AUTO
di Gelli e Tomasi • Via Trepponti, 60 
tel. 0533 313573 • cell. 328 7509010

LIDO DEGLI SCACCHI

CAPRILI MAURIZIO
Viale Patrignani, 55 • tel. 0533 381375 
caprilimotor@caprilimotor.it

PORTO GARIBALDI

BERTARELLI
(assistenza scooter e bici scooter and bike 
assistance) 
Viale G. Mameli, 11 • tel. 0533 327167
M.M.D. USA S.r.l. EUROWING 
AUTO MOTO ACCESSORI
Via Canale Guagnino, 13 • tel. O533 324481 
www.eurowing.com 
eurowing@eurowing.com
FANTINUOLI L.
(assistenza scooter e bici scooter and bike 
assistance) 
Viale Bonnet, 45
tel. 0533 327008 • cell. 349 7931581
fantinuoli.cicli@libero.it

LIDO DEGLI ESTENSI

DITTA ZANNINI&ZANNINI snc
Via Cagliari, 28 
tel. 0533 353144 • fax 0533 327695

AUTOFFICINE Car repairs

COMACCHIO

TREPPONTI MOTO E AUTO
di Gelli e Tomasi
Via Trepponti, 60 
tel. 0533 313573 • cell. 328 7509010
ZAMBONI
(rivendita auto, gommista car retail, tyre 
dealer, Elettrauto) 
Via dello Zuccherificio, 2 
Via Villaggio San Francesco, 47 
cell. 340 9194832
tel. 0533 313022 / 312724 
autozamboni@libero.it

LIDO DI VOLANO

BORGHINI GIULIANO
Via Lido di Volano, 8 • tel./fax 0533 355148

LIDO DELLE NAZIONI

FONSATTO D.
Via Romea, 24 (loc. VACCOLINO) 
tel. 0533 97401

LIDO DI POMPOSA

AUTOROMEA (Fiat - Alfa - Lancia)
S.S. 309 Romea, 67 
(loc. S. GIUSEPPE) • tel. 0533 389532 
info@autoromea.com

DANIELI GOMME snc
(gommista e autodemolizioni 
tyre dealer and car dismantling) 
Via Romea Vecchia, 41 
(loc. S. GIUSEPPE) • tel. 0533 380225 
www.danieligomme.it 
info@danieligomme.it

PORTO GARIBALDI

BATTAGLIA ERALDO
S.S. 309 Romea, 31 • tel. 0533 327759 
eraldo.battaglia@gmail.com
AUTOFICCINA B.R.D. snc 
di Bigoni Roberto e Daniele 
S.S. 309 Romea, 11 • tel./fax 0533 327472 
autofficinagiarma@libero.it
ONLY CAR (Opel)
S.S. 309 Romea, 25 
tel. 0533 327740 • fax 0533 325422 
www.onlycar1.com 
onlycar1@onlycar1.it

LIDO DEGLI ESTENSI

AUTOGUERRINI snc
(Renault e Dacia) 
Viale dei Tigli, 90 
tel. 0533 327776 • fax 0533 351462
LIDO (Opel)
Viale Ariosto, 48 • tel./fax 0533 327904

AUTOFFICINE
CON SOCCORSO STRADALE 
Car repairs with motorway recovery

COMACCHIO

AUTOCARROZZERIA S&G 
DI TOMASI SIMONA & C.
(noleggio car rental, Servizio ACI) 
Via Spina, 91 
tel. 0533 81463 
fax 0533 318273 • cell. 337 591938 
seg@telematicaitalia.it

LIDO DI POMPOSA

AUTOCARROZZERIA FERRONI
Via delle Arti, 3 (loc. SAN GIUSEPPE) 
tel. 0533 380207 • cell. 349 2224230 / 231 
autoferroni@tin.it
FOGLI snc
Via dei Mestieri, 25 (loc. SAN GIUSEPPE) 
tel. 0533 380103 • fax 0533 389294 
cell. 333 6505834 • autoff.fogli@live.it
AUTOCARROZZERIA FORLANI
Via dei Mestieri, 27 (loc. SAN GIUSEPPE) 
tel. 0533 380405 • cell. 337 592300 
forlanicar@alice.it
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LIDO DEGLI ESTENSI

AUTOGUERRINI snc
(Renault e Dacia) • Viale dei Tigli, 90 
tel. 0533 327776 • fax 0533 351462
c/o DISTRIBUTORE ERG
Via Dante Alighieri, 70 • cell. 347 1414704

B
BANCHE / BANCOMAT 
Banks / Cash Points

COMACCHIO

BANCA CARISBO 
GRUPPO INTESA SAN PAOLO
Piazzetta Ugo Bassi, 34 
tel. 0533 314000 • www.carisbo.it
BANCA MONTE DEI 
PASCHI DI SIENA SPA
Piazza Folegatti, 21 • tel. 0533 312895
BPER BANCA
P.zza Folegatti, 6/8 • tel. 0533 314002 
www.bper.it
UNICREDIT SPA
Via Don Minzoni 2/4 • tel. 0533 447007
CASSA DI RISPARMIO DI CENTO
Piazza XX Settembre, 33 • tel. 0533 700016

LIDO DELLE NAZIONI

BPER BANCA
 Viale Germania, 2/8 

 (solo bancomat ATM card only)

LIDO DI POMPOSA

BANCA CENTRO EMILIA
Via Lido di Pomposa, 1 
(loc. SAN GIUSEPPE) 
tel 0533 381191 • fax 0533 380051 
sangiuseppe@bancacentroemilia.it
BPER

 Via Mare Adriatico, 35 
(solo bancomat - ATM only)
BPER
SS Romea 309, 65 
(loc. SAN GIUSEPPE) 
tel. 0533 382193 • fax 0533 380172 
www.bpr.it

PORTO GARIBALDI

BANCA CARISBO
Via U. Bassi, 27 
(solo bancomat ATM card only)
CASSA DI RISPARMIO DI CENTO
Viale dei Mille, 6 • tel. 0533 700060

BANCA CENTRO EMILIA 
CREDITO COOPERATIVO
Viale Nino Bonnet, 3 
tel. 0533 328299 • fax 0533 309619 
comacchio@bancacentroemilia.it 
www.bancacentroemilia.it
BPER
Via Caprera, 49 • tel. 0533 325625 
fax 0533 325711 • www.bpr.it
CASSA DI RISPARMIO DI RAVENNA
Via Ugo Bassi 8/10 • tel. 0533 329185 
fax 0533 327443 • www.lacassa.com
MONTE DEI PASCHI DI SIENA
Via Valle Isola, 9 c/o Centro 
commerciale Le Valli / Bennet 
(solo bancomat ATM card only)

LIDO DEGLI ESTENSI

CASSA DI RISPARMIO DI CENTO
Viale dei Tigli, 6 
tel. 0533 700060 (solo atm - card only)
BPER
Viale Carducci, 179 • tel. 0533 324190
www.bpr.it
UNICREDIT BANCA
Viale Carducci, 67/69/71/73 • tel. 0533 447008 
www.unicredit.it
BANCA POPOLARE DI MILANO 
(Bancomat Stagionale)
Viale Pascoli, 61

LIDO DI SPINA

BPER
 Viale Leonardo da Vinci, 114 

(solo bancomat ATM card only)BIBLIOTHaries

COMACCHIO

BIBLIOTECA COMUNALE 
L.A. MURATORI
c/o Palazzo Bellini • Via Agatopisto, 5 
tel. 0533 315882 • fax 0533 315814 
biblio@comune.comacchio.fe.it 
animazionedidattica@comune.comacchio.fe.it 
Wi-fi • La biblioteca ha uno spazio al piano 
terra dedicato ai bambini dai 0 ai 6 anni - Wi-fi 
• Books for children aged 0-6 on the first floor.
Orari di apertura Opening hours:
Invernale Winter
lunedì, martedì, giovedì, venerdì 
Monday, Tuesday, Thursday, Friday 
8.30 - 12.30, 15.00 - 18.00 
mercoledì, sabato Wednesday, Saturday 
8.30 - 12.30

Estivo Summer
lunedì, giovedì Monday, Thursday 
8.30 - 12.30, 15.00 - 18.00 
martedì, mercoledì, venerdì, sabato 
Tuesday, Wednesday, Friday, Saturday 
8.30 - 12.30.

C
CAPITANERIA DI PORTO 
Harbour Office

PORTO GARIBALDI

UFFICIO CIRCONDARIALE MARITTIMO
Via Caduti del Mare, 6/A 
tel. 0533 327141 • fax 0533 325672 
portogaribaldi@guardiacostiera.it 
ucpportogaribaldi@mit.gov.it

CARABINIERI 
Police officers

COMACCHIO

COMANDO COMPAGNIA
Via Trepponti, 17 
tel. 0533 319900 • fax 0533 319920

LIDO DELLE NAZIONI

 CASERMA
Viale Polonia, 40/42 
tel 0533 370135 • fax 0533 398225

PORTO GARIBALDI

CASERMA
Via N. Bonnet, 64 
tel. 0533 327128 • fax 0533 353130

LIDO DEGLI ESTENSI

CASERMA
Via Manzoni, 72 
tel. 0533 327154 • fax 0533 353137

CHIESE Churches

COMACCHIO

CATTEDRALE DI SAN CASSIANO *
Piazza XX Settembre • Parrocchia: 
Via Menegazzi, 3 • tel. 0533 81136
CHIESA DEL ROSARIO *
Via Sambertolo, 7 • tel. 0533 314018 / 81136
CHIESA DEL SUFFRAGIO *
Via Cavour
CHIESA SAN GIOVANNI BOSCO
(Raibosola) *
Via Marano, 5 • tel. 0533 313089



93
SANTUARIO DI S. M. IN AULA REGIA *
Piazzale Padre Cassiano Missonario, 2 
tel. 0533 81234

LIDO DI VOLANO

BEATA VERGINE DEL CARMINE *
Via Volano Centro, 43 (loc. VOLANO) 
tel. 0533 719088
CHIESETTA DELLA PINETA *
Pineta di Volano • tel. 0533 719088 
Messe domenicali luglio e agosto. 
Sunday mass from July and August.

LIDO DELLE NAZIONI

S. GUIDO ABATE *
Via S. Guido, 1 • tel. 0533 379301

LIDO DI POMPOSA

CHIESA DI SAN GIUSEPPE *
Piazza Rimembranze, 2 
(loc. SAN GIUSEPPE) • tel. 0533 380134

LIDO DEGLI SCACCHI

SANT’ANTONIO *
Via Monte San Michele, 26 • tel. 0533 380134

PORTO GARIBALDI

IMMACOLATA CONCEZIONE *
Via N. Bonnet, 74 • tel./fax 0533 327156

LIDO DEGLI ESTENSI

SAN PAOLO *
Viale dei Castagni, 2 • tel. 0533 327436

LIDO DI SPINA

SAN FRANCESCO D’ASSISI *
Via Lorenzetti, 2 
tel. 0533 333388 • cell. 333 3054043 
renzobenati@virgilio.it

* Per gli orari delle Sante Messe
rivolgersi all’Ufficio Informazioni
Turistiche - Mass times available at
the Tourist Information Office.

CINEMA Cinemas

PORTO GARIBALDI

CINEPARK MULTISALA
Via Valle Isola, 1 
tel. 0533 328877 • fax 0533 328905 
info@cineplus.it • www.cineplus.it

CORPO FORESTALE 
Corps of Forest Rangers

COMANDO STAZIONE DI COMACCHIO
Via Mazzini, 200 • tel. 0533 355138 
cs.comacchio@corpoforestale.it 
www.corpoforestale.it • tel. emergenze 1515

D
DENTISTI Dentists

COMACCHIO

BOZZI L.
Via Menegazzi, 21 • tel. 0533 81662
FERRARI L.
Via Canonica, 4 
tel. 0533 312750 • cell.335 5226456
MORABITO A.
Via Cavour, 11 • tel. 0533 313443
RIZZO F.
Via Mazzini, 6 • tel. 0533 81728

LIDO POMPOSA

AGUSTO MARIO
Via Passo Pordoi, 32 • tel. 0533 380473
CENTRO MEDICO SAN GIUSEPPE
di Stella Arianna 
Via Romea Vecchia, 20 (loc. SAN GIUSEPPE) 
tel. 0533 381942 • cell. 338 8808080 
info@centromedicosangiuseppe.it 
www.centromedicosangiuseppe.it
STUDIO MEDICO ODONTOIATRICO
di Oubari Adnan • Aperto tutti i giorni 
(lun-dom), anche ad agosto 
Open every day (mon-sun), open in August. 
Via Lido di Pomposa, 21 • (loc. SAN GIUSEPPE) 
cell. 338 8828368 • tel. 0533 382382

PORTO GARIBALDI

CENTRO ODONTOIATRICO BELLINI
Via Volturno, 36 • tel. 0533 324590 
odont.bellini@libero.it
FELISATTI L.
Via Bonnet, 67/B • tel. 0533 327018
EVANGELISTA G.
Via Bonnet, 56 • tel. 0533 326878
PERISSUTTI A.
Via Resistenza, 44 • tel. 0533 324533
SCRIGNOLI A.
Piazza III Agosto, 17 • tel. 0533 325804

LIDO DEGLI ESTENSI

STUDIO DENTISTICO 
MORIGI MAMBELLI
Via Torino, 2 • tel. 0533 718156
MANTOVANI A.
Via dei Lecci, 94 • tel. 0533 325500

DISCOTECHE Discotheques

LIDO DELLE NAZIONI

 LA ROTONDA SEASIDE CLUB
Lungomare Italia, 11 
tel. 0533 379308 • cell. 349 6401120

PORTO GARIBALDI

PICCOLO BAR DANCING S.n.c.
Via V Maggio, 1/A • tel. 0533 327290

LIDO DEGLI ESTENSI

 BLUE MOON
Via Spiaggia, 4 • tel. 0533 324959

LIDO DI SPINA

 BARRACUDA CLUB
Via Raffaello 
tel. 0533 330600 • cell. 347 4580323 
info@barracudaclub.it • stefano.piazzi@tin.it

 MICRO
Viale Raffaello,109 • cell. 347 4580323 
www.microdiscorante.it

E
ESCURSIONI Excursions

COMACCHIO

ESCURSIONI NEL DELTA DEL PO
Excursions by Motorboat in the Po Delta

Vedi MOTONAVI - see Motorboats

ITINERARI LUNGO I CANALI 
IN “BATANA”
Itineraries in “batana” boat along the 
canals
su imbarcazioni tipiche da Pasqua ad 
ottobre (20 minuti circa). Partenze dal Canale 
Pescheria 
Itineraries along the canals available between 
Easter and October on typical boats (approx. 20 
minutes). Departures from Canale Pescheria
Info: associazione.marasue@gmail.com
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PERCORSO STORICO NATURALISTICO 
VALLI DI COMACCHIO
The Nature trail of the Comacchio Lagoons
Partenze giornaliere da marzo a fine ottobre 
Orari di partenza: vedi pagina relativa a Valli e 
Saline di Comacchio della guida. 
Daily excursions from March to end of October: 
Timetables available in the guide book, in the 
page of Comacchio Lagoons and Salt Flats. 
Durata: 2 ore circa. 
The trip lasts approx. 2 hours. 
Prenotazione obbligatoria. 
It is necessary to book in advance. 
Informazioni e prenotazioni 
Information and reservation: 
cell. 340 2534267 
vallidicomacchio@parcodeltapo.it
SALINA DI COMACCHIO
The Salt Pans
L’accesso alla Salina è consentito solo con 
guide naturalistiche-turistiche. 
Accessible only with guided tours. 
Informazioni e prenotazioni 
Information and reservation: 
cell. 345 3080049 
cea@cadf.it • www.salinadicomacchio.it
VALLE CAMPO
Su prenotazione. 
Under previous arrangement. 
cell. 335 6676583 • 320 7803565 
vallecampo@virgilio.it 
www.vallecampo.it

F
FARMACIE Chemists

COMACCHIO

CAVALIERI D’ORO snc
Piazza Folegatti, 14 • tel. 0533 81140 
posta@farmacavalieridoro191.it
FARMACIA SAN CASSIANO
Via Paisolo, 12 • 44022 Comacchio (FE) 
tel. 0533 314220
EQUI SPA
(Parafarmacia Chemist) 
Via Valle Isola, 9 
c/o Centro comm.le Le Valli / Bennet 
tel. 0533 673092 
www.equiparafarmacie.it
TREPPONTI
Piazza Folegatti, 27 • tel. 0533 81134 
farmaciatrepponti@inwind.it

LIDO DI VOLANO

 DOTTORESSA PASQUALINI
Via dei Cervi, 27 • tel./fax 0533 355464

LIDO DELLE NAZIONI

 CAVALIERI D’ORO
Viale Germania, 10 • tel. 0533 379036
ROMEA
S.S. 309 Romea, 14/B 
(loc. VACCOLINO) • tel. 0533 97080

LIDO DI POMPOSA

 POMPOSA
Viale Mare Adriatico, 13 • tel. 0533 380352

 SAVONUZZI
Via della Fontana, 52 
(loc. SAN GIUSEPPE) • tel. 0533 380208 
www.farmaciasavonuzzi.it 
farm.savonuzzi@gmail.com

LIDO DEGLI SACCHI

 ADRIATICA
Viale Alpi Centrali, 55 • tel. 0533 381451

PORTO GARIBALDI

ADRIATICA
Via Mameli, 4/A 
tel. 0533 327551 • fax 0533 327575 
www.farmaciadriatica.it 
info@farmaciadriatica.it

LIDO DEGLI ESTENSI

LIDO
Viale Carducci, 184 • tel. 0533 324271

LIDO DI SPINA

 LIDO 2
Via delle Acacie, 27 • tel. 0533 330917

 TREPPONTI
Via Leonardo da Vinci, 130 • tel. 0533 330256

FATTORIE DIDATTICHE 
Didactic Farms

PORTO GARIBALDI

FATTORIA DEGLI ANIMALI 
AZ. AGRICOLA SOC. COOP. SOCIALE 
“LA COLLINARA”
Via dei Mille, 401 
(ex Via Ferrara Mare, 51) 
tel./fax 0533 309664 • cell. 347 1607260
info@fattoriadeglianimali.com 
www.fattoriadeglianimali.com

FRIGGITORIE Fried food

LIDO DI VOLANO

LA GREPPIA
Via dei Cervi, 31 • tel. 0533 355158
LA SOSTA
Via del Bosco, 59 • tel. 0533 355249

LIDO DELLE NAZIONI

BELLA ITALIA
Lungomare Italia, 34 
tel. 0533 371480 • cell. 339 2216260
CILIEGINA FISH
Viale delle Nazioni Unite
DAL SIRE
Viale Portogallo, 40 • cell. 340 5224947
L’ANCORA
Viale Portogallo, 54 • cell. 333 7902300
LA BARACCHINA
Via del Lago, 4 • tel. 0533 370093
LA MORA
Via Scolo Spadina • cell. 329 5742869
LA REGINA
Viale Francia, 23 • cell. 333 4095721
LO SCOGLIO
Viale Jugoslavia, 2 
tel. 0533 399433 • cell. 331 5653107
SAPORI D’ITALIA
Viale Jugoslavia, 33/35 
tel. 0533/370197 • cell. 333 4095721
SAPORI DI ROMAGNA
Viale Francia, 39 • tel. 0533 370278

LIDO DI POMPOSA

ROSTICCERIA CORALLO
Viale Alpi Orientali, 32 • cell. 320 1973506
LA VALLE
Viale Dolomiti, 11 • cell. 345 6973902

LIDO DEGLI SCACCHI

ADRIATICA
Via Mare Jonio, 32 • cell. 342 9347605
FRIGGITORIA LO SPUNTINO
Viale degli Scacchi, 5 • cell. 324 7433921
SAPORI DEL MARE
Via Bainsizza, 23 • cell. 366 1331231

SAN GIUSEPPE

FRIGGITORIA LUCIANI
Via Lido di Pomposa, 33 • tel. 0533 380559
FRITTOVIVO
Via Ortovecchio, 13 • tel. 0533 326418
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FRIGGITORIA C/O PESCHERIA ITALIA 
FISH SERVICE
Via Vecchia Romea, 62 
tel. 0533 326476 • cell. 331 1747017.

PORTO GARIBALDI

BUONIDEA... 
Fritto, spiedini ...ed altro
Via Ugo Bassi , 65
cell. 339 8002707 / 340 2664482
FRIGGITORIA 
DI CAVALIERI ANNAROSA
Via G. Matteotti, 64 
tel./fax 0533 309567 • faben@libero.it
FRIGGITORIA EL PUERTO
Via Caduti del Mare, 64/66 
cell. 339 3835946 / 393 9285364
L’ANGOLO DEL FRITTO
Via Resistenza, 74 • cell. 329 3353540
FRIGGITORIA LO SPUNTINO
Piazza III Agosto, 12/14 • tel. 0533 326084
FRIGGITORIA LUIGI
Via Caduti del Mare, 52
REDITRIGLIE
Street Sea Food
Via Matteotti, 18/20
tel. 0533 309665
info@reditriglie.com
SENZASPINE
Via Volturno, 137
cell. 3934337461

LIDO DEGLI ESTENSI

LA BOTTEGA DEI SAPORI
Via Ariosto, 2 • cell. 346 0682120
L’AKKUOLINA
Viale delle Querce, 19 • cell. 334 7269308
MIRU
Viale dei Pini, 13
MANGIA CHE TI PASSA
Viale dei Lecci, 55 • tel. 393 0425108
PRANZO E CENA
Via delle Betulle, 6/8/10 
cell. 340 5098957 • grillo69@alice.it
TRE PONTI
Via dei Tigli • cell. 339 7168484

LIDO DI SPINA

DO RE MI
Piazzale Caravaggio, 17/19
IL GABBIANO
Via del Gabbiano, 26 • tel. 0533 333527
IL PESCE FRITTO
Viale Acacie, 4 • cell. 342 1286628

G
GUARDIA DI FINANZA 
Financial Police

Via Marina, 5 (COMACCHIO) 
NUMERO EMERGENZE 117 • tel. 0533 312764 
www.gdf.it

I
IMPIANTI SPORTIVI 
Sports

ACQUAGYM Acquagym courses

BAGNO MIAMI BEACH
Via Severo Pozzati, 19 (LIDO DEGLI ESTENSI) 
tel. 0533 327487
BAGNO PIC NIC 
Viale Mare Adriatico, 87 (LIDO DI POMPOSA) 
tel. 0533 380344 
BAGNO SAGANO 
Viale Mare Jonio, 1 (LIDO DEGLI SCACCHI) 
cell. 339 1891683
CENTRO SPORTIVO COMUNALE 
DI PORTO GARIBALDI
Via Bixio (PORTO GARIBALDI) 
Corsi di Acquagym, acquabike, acquastep 
Acquagym, acquabike, acquastep courses. 
A.F.D.Polisportiva Magnavacca 
cell. 347/4551565 • info@magnavacca.net

BOWLING

GREEN PLANET BOWLING
Apertura dalle ore 18:00 
c/o Centro Comm.le Le Valli / Bennet 
S.S. 309 Romea (PORTO GARIBALDI) 
tel. 0533 329096

CALCETTO Five-a-side

A.S.D. TENNIS CLUB 
LIDO DI POMPOSA
Strada Panoramica Acciaioli (LIDO DI POMPO-
SA, zona campeggi camping area) 
cell. 330 748385
TENNIS CLUB MEDUSA
Via Severo Pozzati, 3 (LIDO DEGLI ESTENSI) 
tel. 0533 325340 • cell. 393 1904877

CANOA E CANOTTAGGIO 
Canoeing and boating

CANOA CLUB COMACCHIO
Via dello Squero, 20 (COMACCHIO) 
cell. 3386068050 
www.facebook.com/canoacomacchio.
settorevelocita 
www.canoacomacchio.it 
canoaclubcomacchio@libero.it
CENTRO VELICO MISTRAL
Viale Carducci, 85 (LIDO DEGLI ESTENSI) 
tel. 0533 330245 
Ricarica bombole per sub, wakeboard, 
kitesurf, canoa, subacquea. 
Recharge of oxygen cylinder, wakeboard, 
kitesurf, canoeing, diving. 
CENTRO NAUTICO FLONAUTIC 
presso Camping Florenz • Viale Alpi Centrali, 
199 (LIDO DEGLI SCACCHI) • tel. 0533 380193 
www.holidayvillageflorenz.com
LEGA NAVALE ITALIANA
Via del Lago, 44 (LIDO DELLE NAZIONI) 
tel. 0533 379711 / 0532 51305 
Corsi canoa per bambini. 
Children’s canoe courses.
SCUOLA DI VELA, CANOA, KAYAK E 
STAND UP PADDLE S.U.P
Via Lungomare del Parco, 21 
(LIDO DI VOLANO) • cell. 335 6371356 
338 2274535 • www.circolonauticovolano.it

CENTRI NAUTICI 
Boating centres 

CENTRO NAUTICO FLONAUTIC 
presso Camping Florenz 
Viale Alpi Centrali, 199 (LIDO DEGLI SCACCHI) 
tel. 0533 380193 • noleggio e scuola di cata-
marani, windsurf, stand up paddle, canoe 
www.holidayvillageflorenz.com

CENTRO NAUTICO COMUNALE
Municipal Boating Centre

CANOA CLUB COMACCHIO
Via Squero, 20 (COMACCHIO) 
cell. 338 6068050 
www.facebook.com/canoacomacchio.
settorevelocita 
www.canoacomacchio.it 
canoaclubcomacchio@libero.it
ANMI COMACCHIO
cell. 334 6920401 / 339 4605470 
anmicomacchio@gmail.com
G.S. IPPOCAMPO SUB
cell. 338 7274259 / 335 6459855
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CENTRO VELICO MISTRAL
Viale Carducci, 85 (LIDO DEGLI ESTENSI) 
tel. 0533 330245 • Ricarica bombole per 
sub, wakeboard, kitesurf, canoa, subacquea 
- Recharge of oxygen cylinder, wakeboard, 
kitesurf, canoeing, diving.

CENTRI SPORTIVI Sport centres

CENTRO SPORTIVO COMUNALE 
DI PORTO GARIBALDI
Via Bixio (PORTO GARIBALDI) 
Calcetto, tennis e campus estivi. 
Soccer, tennis, summer campus. 
A.F.D.Polisportiva Magnavacca 
cell: 347 4551565 
info@magnavacca.net
FEDERAZIONE ITALIANA 
DI ATLETICA LEGGERA
Comitato Provinciale Ferrara 
Via Margherita, 1 • cell. 338 7605739

KARTODROMO Go-kart track

KARTODROMO POMPOSA
S.S. 309 Romea, 43 (loc. SANGIUSEPPE) 
tel. 0533 380366 
info@circuitodipomposa.com 
www.circuitodipomposa.com

MANEGGI Riding grounds

CIRCOLO IPPICO CA’ SANTA MARIA a.s.d.
S.S. 309 Romea, 21 (loc. S. GIUSEPPE) 
cell. 339 7888991 / 338 7523643
FATTORIA DEGLI ANIMALI 
AZ. AGRICOLA SOC. COOP. SOCIALE 
“LA COLLINARA”
cell. 347 1607260 • tel/fax 0533 309664 
info@fattoriadeglianimali.com 
www.fattoriadeglianimali.com 
scuola di equitazione • horse riding lessons
CLUB VILLAGE & HOTEL 
SPIAGGIA ROMEA
Viale Oasi, 2 (LIDO DELLE NAZIONI) 
tel. 0533 355366 • cell. 335 5200650 
www.spiaggiaromea.it 
Passeggiate a cavallo, trekking. 
Outings on horseback and trekking.
VALLE RILLO A.S.D.
Strada Capodistria, 8 (COMACCHIO) 
cell. 320 0714644 / 335 6910505 
vallerillo@gmail.com 
www.facebook.com/pages/valle-rillo-asd/ 
Scuola di equitazione e pensione per cavalli 
Horse riding lessons and horse boarding.

MINIGOLF

A.S.D. TENNIS CLUB 
LIDO DI POMPOSA
Strada Panoramica Acciaioli 
(LIDO DI POMPOSA, zona campeggi) 
cell. 330 748385
RISTOPARCO ESEDRA
Lungomare Italia, 148 
Viale Canada, 1 (LIDO DELLE NAZIONI) 
tel./fax 0533 81544 • bimpianti@libero.it

PALESTRE Gyms

METAPHYSICAL BODY
Via Mazzini, 86 (COMACCHIO) 
tel. 0533 776118 • cell. 346 3665777 
metaphysicalbody@alice.it 
www.metaphysicalbody.com
NEW SPORTING
Via Don Cesare Simoni,11 (PORTO GARIBALDI) 
tel. 0533 325056 • fax 0533 325056 
www.facebook.com/pages/
Palestra-New-Sporting-nuovagestio-
ne/411213478936561

PISCINE Swimming pools

BAGNO MIAMI BEACH
Via Severo Pozzati, 19 (LIDO DEGLI ESTENSI) 
tel. 0533 327487 
Corsi di nuoto - Swimming courses.
BAGNO PIC NIC 
Viale Mare Adriatico, 87 (LIDO DI POMPOSA) 
tel. 0533 380344 
BAGNO SAGANO 
Viale Mare Jonio, 1 (LIDO DEGLI SCACCHI) 
cell. 339 1891683
CENTRO SPORTIVO COMUNALE 
DI PORTO GARIBALDI
Via Bixio (PORTO GARIBALDI) 
Corsi di Acquagym, acquabike, acquastep 
Acquagym, acquabike, acquastep courses. 
A.F.D.Polisportiva Magnavacca 
cell. 347 4551565 • info@magnavacca.net
HOTEL QUADRIFOGLIO
Viale Inghilterra, 2 (LIDO DELLE NAZIONI) 
tel. 0533 379316

TENNIS

A.S.D. TENNIS CLUB 
LIDO DI POMPOSA
Strada Panoramica Acciaioli 
(LIDO DI POMPOSA, zona campeggi) 
cell. 330 748385 
Corsi di tennis, campo beach tennis / beach 
volley in erba sintetica - Tennis courses, 
synthetic grass court for beach tennis / 
beach volley.
BAGNO SCHIUMA
Via Vene Di Bellocchio, 45 (LIDO DI SPINA) 
tel. 0533 330038
CENTRO SPORTIVO COMUNALE 
DI PORTO GARIBALDI
Via Bixio (PORTO GARIBALDI) 
Corsi di tennis - Tennis courses 
A.F.D. Polisportiva Magnavacca 
cell. 347 4551565 • info@magnavacca.net
CENTRO TENNIS
Via del Guercino, 1 • Corsi di tennis per 
bambini ed adulti • 6 campi in terra rossa e 1 
campo in sintetico • cell. 391 3430139
TENNIS CLUB MEDUSA
Via Severo Pozzati, 3 (LIDO DEGLI ESTENSI) 
tel. 0533 325340 • cell. 393 1904877
CENTRO RICREATIVO CULTURALE 
LAGUNA
Via Spina, 34 (COMACCHIO) 
cell. 349 6361467 
https://it-it.facebook.com/lagunacomacchio/

VELA Sailing

CENTRO NAUTICO FLONAUTIC
 presso Camping Florenz • Viale Alpi Centrali, 
199 (LIDO DEGLI SCACCHI )
tel. 0533 380193 
www.holidayvillageflorenz.com
CENTRO VELICO MISTRAL
Viale Carducci, 85 (LIDO DEGLI ESTENSI)
tel. 0533 330245 
Ricarica bombole per sub, wakeboard, 
kitesurf, canoa, subacquea 
Recharge of oxygen cylinder, wakeboard, 
kitesurf, canoeing, diving.
CIRCOLO NAUTICO VOLANO
Via Lungomare del Parco, 21 
(LIDO DI VOLANO) 
cell. 335 6371356 / 338 2274535 
Scuola di vela, canoa e kayak. 
Sailing and canoeing lessons. 
wwwcircolonauticovolano.it
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CIRCOLO SPORTIVO LE VELE 
DI BELLOCCHIO UNITÀ SPECIALE 6
V. Vene Di Bellocchio, (adiacente bagno 
Sabbia d’oro) Lido di Spina • cell. 347 5881236
ore serali scuola vela • sailing lessons
LEGA NAVALE ITALIANA
Via del Lago, 44 (LIDO DELLE NAZIONI) 
tel. 0533 379711 / 0532 51305 
Corsi di vela per bambini. 
Children’s sailing courses.
OLTREMARE
tel. 0532 204228
ULTIMATE 30 ASD
c\o Marina degli Estensi
cell. 339 7679631
fabriziocecchini66@gmail.com
Corsi di ormeggio, corsi di navigazione 
costiera e di altura
c/o MARINA DEGLI ESTENSI
Via Fortuna Maris, 2 (LIDO DEGLIESTENSI) 
tel. 0533 328428 
fax. 0533 328428 • cell. 392 9658853 
reception@portomarinaestensi.it 
www.ilportomarinadegliestensi.it 
Corsi di vela, noleggio barche a vela e 
gommoni a motore. 
Sailing courses, boat and yacht hire.

VOLO Flying

AVIOSUPERFICIE VALLE GAFFARO
Associazione Volo Delta 2000 
Deltaplani, ultraleggeri, aeromodellismo, 
paramotore. Ristoro. 
Delta planes, ultra-lights,model aircraft, 
powered parachuting. Bar. 
Via Sacche, direzione Lido di Volano 
cell. 340 7343905 
www.volodelta2000.net 
info@volodelta2000.net

WAKEBOARD

CENTRO VELICO MISTRAL
Viale Carducci, 85 (LIDO DEGLI ESTENSI) 
tel. 0533 330245 
Ricarica bombole per sub, wakeboard, 
kitesurf, canoa, subacquea 
Recharge of oxygen cylinder, wakeboard, 
kitesurf, canoeing, diving.

WINDSURF

CENTRO NAUTICO FLONAUTIC
presso Camping Florenz 
Viale Alpi Centrali, 199 (LIDO DEGLI SCACCHI) 
tel. 0533 380193 
www.holidayvillageflorenz.com

CENTRO VELICO MISTRAL
Viale Carducci, 85 (LIDO DEGLI ESTENSI) 
tel. 0533 330245 
R icarica bombole per sub, wakeboard, 
kitesurf, canoa, subacquea 
Recharge of oxygen cylinder, wakeboard, 
kitesurf, canoeing, diving.

INFORMAGIOVANI
Via Teano, 3 (PORTO GARIBALDI) 
tel./fax 0533 328336 
informagiovani@comune.comacchio.fe.it 
www.facebook.com/Centro-In-
formagiovani-Comune-di-Comac-
chio-1502822053376792

INTERNET POINTS

COMACCHIO

BIBLIOTECA CIVICA MURATORI
Via Agatopisto, 5 • tel. 0533 315882 
Wi-fi e PC ad uso di utenti Wi-Fi and PC 
available to users

PORTO GARIBALDI

EUROINFORMATICA
Piazza 3 Agosto, 18 
tel. 0533 328896 • fax 0533 353487 
info@euro-informatica.net 
www.euro-informatica.net
INFORMAGIOVANI
Via Teano, 3 • tel. 0533 328336 
informagiovani@comune.comacchio.fe.it

LIDO DEGLI ESTENSI

BAR MARGARITA
Viale Leopardi, 25
GELATERIA CASA DEL GELATO
Viale delle Querce • tel. 0533674345 
Servizio wi-fi
FIAT LUX CAFÈ
Via Dante Alighieri • tel. 0533 328936 
Servizio wi-fi - Wi-fi service

LIDO DI SPINA

BAR MEREVIE
Viale Leonardo da Vinci, 102/104 
Servizio wi-fi - 
connessione ad internet con proprio PC. 
Wi-fi service, internet connection with your 
own pc.
BAR PASTICCERIA LE PERLE
Via Mantegna 83/85 
tel. 0533 330718 • Servizio wi-fi - 
connessione ad internet con proprio PC. 
Wi-fi service, internet connection with your 
own pc.

L
LAVANDERIE Laundries

COMACCHIO

LACQUASECCO
Via Valle Isola, 9 c/o Centro Commerciale 
Bennet “Le Valli” • cell. 339 7192201
LAVARAPIDO
Via dei Mercanti, 94 • Catia cell. 339 7454194 
Cinzia cell. 338 7582677
LAVASECCO GIRASOLE 
DI SERINO ANNUNZIATA
Via Mazzini, 17 • cell. 339 8759358
LAVASECCO PRIMAVERA
Viale Ghirardelli, 104 • tel 338 1987323

LIDO DELLE NAZIONI

DEMA lavanderie self service
Via Germania, 18 • cell. 338 3765896
LAVARAPIDO
Lungomare Italia, 65 • cell. 349 3616075 
t.ciani@virgilio.it 
www.lavarapidofe.com

LIDO DI POMPOSA

LAVANDERIA LAVASCIUGA 
MILLE BOLLE BLU (self-service)
Via Lido di Pomposa, 67 (loc. SAN GIUSEPPE) 
Aperta tutti i giorni dalle 7 alle 24 
Open every day from 7am until midnight
LAVANDERIA LUCIANI
Via Fontana, 34 (San Giuseppe) 
cell. 349 5666436

PORTO GARIBALDI

LAVARAPIDO (self-service)
Via Calatafimi ,45 • cell. 349 3616075 
www.lavarapidofe.com

LIDO DEGLI ESTENSI

LAVAJET
Via dei Lecci, 49 • cell. 333 9809915
LAVASECCO ESTENSI
Via D. Alighieri, 20 • tel. 0533 326807
MENEGATTI ROSSELLA
Viale A. Manzoni, 29 • tel. 0533 324067

LIDO DI SPINA

LE BOLLE
(automatica - Launderette)
Piazzale Caravaggio, 33
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M
MEDICI DI BASE 
General practitioner

vedi SERVIZI SANITARI 
see Health Services

MERCATI SETTIMANALI 
Street Markets

COMACCHIO

 Mercoledì - Wednesday 
Viale dei Mercanti

LIDO DI VOLANO
 Domenica - Sunday 

Piazza Volano Centro

LIDO DELLE NAZIONI
 Domenica - Sunday 

Viale Inghilterra

LIDO DI POMPOSA
 Venerdì - Friday 

Viale Alpi Orientali

LIDO DEGLI SCACCHI
 Martedì - Tuesday 

Via Alpi Centrali, Via Bernina

PORTO GARIBALDI

 Giovedì - Thursday 
Viale N. Bonnet

LIDO DEGLI ESTENSI
 Sabato - Saturday 

Viale dei Castagni

LIDO DI SPINA
 Lunedì Monday 

Viale Leonardo da Vinci

MOTONAVI Motorboats

(escursioni nel Delta 
excursions in the Po Delta)
Escursioni garantite al raggiungimento di un 
numero minimo di partecipanti da marzo 
a ottobre. 
Excursions guaranteed, with minimum number 
of participants, from March to October.

COMACCHIO

PO DELTA TOURISM
SS Romea 309, 6 
tel 0533 81302 • cell. 346 5926555 
info@podeltatourism.it 
www.podeltatourism.it

VOLANO

LAGUNARIA BOAT
tel. 0533 996448 / 996546 • cell. 335 5875607 
www.lagunariaboat.it 
Partenze dal Porto di Goro, Pontile Canneviè e 
Pontile loc. Madonnina 
Departures from Port of Goro, pier Canneviè and 
pier loc. Madonnina

PORTO GARIBALDI

ALBATROS II (80 pax)
cell. 333 7691014 
www.motonavealbatros.it 
info@motonavealbatros.com
ANDREA DORIA (50 pax) 
cell. 360 331988 / 339 7025757 
info@andrea-doria.it 
www.andrea-doria.it
NUOVA DALĺ (100 pax)
cell. 393 3765759 
info@deltainbarca.it 
www.deltainbarca.it
DELFINUS (100 pax)
cell. 333 2725536 
info@motonavedelfinus.com 
www.motonavedelfinus.com

GORINO

CARCANA (16 pax)
tel. 0533 999817 • cell 349 8459447
LA MORA (12 pax) 
MOTOSCAFO ALESSIO (20 pax)
cell. 339 6915177 / 338 7329860 
www.escursionineldelta.it
MOTONAVE FRECCIA DEL DELTA (120 pax)
tel. 0533 999817 
www.ildeltadelpo.it
MOTONAVE PRINCIPESSA
(300 pax) tel. 0533 999815 
cell. 339 6274052 
info@motonaveprincipessa.it 
www.motonaveprincipessa.it

 MOTONAVI Motorboats

(per la pesca - fishing)
PORTO GARIBALDI

ANDREA DORIA
tel. 0533 313514 
cell. 360 331988 / 339 7025757 
info@andrea-doria.it 
www.andrea-doria.it
ANNA B.
cell. 338 7129669

JUNIOR VAGABOND (20 pax)
tel. 0533 325080 • cell. 337 592223
KELLY C
cell. 337 592246 / 333 8269680
MOTONAVE ROSSANA
cell. 368 3978852 / 334 7574797 
www.lapescasportiva.it 
Pesca dello sgombro e palamita 
Mackerel and skipjack fishing

MUNICIPIO DI COMACCHIO 
Town Hall of Comacchio

Piazza Folegatti, 15 • tel. 0533 310111 
www.comune.comacchio.fe.it

MUSEI Museums

COMACCHIO

MANIFATTURA DEI MARINATI
Via Mazzini, 200 • tel. 0533 81742 
manifatturadeimarinati@parcodeltapo.it 
www.parcodeltapo.it
MUSEO DELTA ANTICO
Via Agatopisto, 2 
tel. 0533 311316/81302 
info@museodeltaantico.com 
www.museodeltaantico.com 
www.turismocomacchio.it 
www.facebook.com/MuseoDeltaAntico

LIDO DI SPINA

CASA MUSEO REMO BRINDISI
Via N. Pisano, 45 
tel. 0533 330963 • fax 0533 339241 
tel 0533 315829 - 315805 (Direzione) 
tel. 0533 314154 (IAT Tourist Information 
Office Comacchio) 
musei@comune.comacchio.fe.it 
www.turismocomacchio.it

N
NAUTICA Boating

(accessori - accessories)
PORTO GARIBALDI

EL.TE.MA.
(strumentazione elettronica electronic 
instruments) 
Via Matteotti, 36 • tel. 0533 328190 
eltema00@eltemasnc.191.it
ESTENSE YACHTING
(agenzia pratiche bureaucracy) 
Via Matteotti, 20 
tel. 0533 324940 • fax 0533 351458 
info@agenzianavigare.it
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PARMIANI
(riparazioni barche in vetroresina)
Via Provinciale per Ostellato, 22 
cell. 331 3870111

LIDO DEGLI ESTENSI

MOTONAUTICA BELLOTTI
Viale Perugia, 19 • tel. 0533 325560 
Assistenza, rimessaggio e vendita accessori 
Assistance, boat storage and accessories for sale
NAUTICA BERGAMINI
Via Fortuna Maris, 2 • tel. 0533 328946 
info@nauticabergamini.it 
www.nauticabergamini.it 
Assistenza, rimessaggio e vendita accessori 
Assistance, boat storage and accessories for sale
NAUTICA DEL DELTA
Viale G. Leopardi, 88 • tel. 0533 329028 
estensi@nauticadeldelta.it 
www.nauticadeldelta.it 
Pratiche nautiche, assistenza, rimessaggio 
e vendita accessori • nautical procedures, 
assistance, boat storage and accessories for sale
NAUTICA MILESI
Viale Leopardi, 197 • tel. 0533 325653 
lido@milesigroup.it • www.milesigroup.it

LIDO DI SPINA

NAUTICA CESTARI
Canale Logonovo • cell. 334 3169459

NAUTICA Boating

(assistenza e rimessaggio
boat services and mooring)
LIDO DI VOLANO

NAUTICA BRANCALEONI
Via Volano Centro, 16 (loc. VOLANO) 
tel. 0533 355118 • cell. 338 7918080 
www.nauticabrancaleoni.it
NAUTICA MONDO
Via Volano Centro, 4 (loc. VOLANO) 
tel. 0533 355209 • cell. 339 6125001 
info@nauticamondo.it 
www.nauticamondo.it

LIDO DEGLI ESTENSI

MARINA DEGLI ESTENSI
Via Fortuna Maris, 2 
tel./fax 0533 328428 • cell. 329 9658853 
reception@portomarinaestensi.it 
www.ilportomarinadegliestensi.it

NAUTICA DEL PORTO
Riva Destra Canale Pallotta 
tel. 0533 440619 • fax 0533 440621 
cell. 337 605583 / 335 7890179 
nauticadelporto@nauticadelporto.it 
www.nauticadelporto.it
NAUTICA ESTENSE
Via Cagliari, 52 • cell. 340 9227520
NAUTICA MILESI SRL
Viale Leopardi, 197 • tel. 0533 325653 
lido@milesigroup.it 
www.milesigroup.it
SHIP YARD
Via Valle Capre, 3 
cell. 349 6259236 • fax 0533 325777 
nautica@nauticavallecapre.it 
www.nauticavallecapre.it

LIDO DI SPINA

NAUTICA CESTARI
Canale Logonovo • cell. 334 3169459

NOLEGGIO AUTO Car rental

COMACCHIO

AUTOCARROZZERIA S&G 
DI TOMASI SIMONA & C.
Via Spina, 91 
tel. 0533 81463 
cell. 337 591938 • fax 0533 318273 
seg@telematicaitalia.it

LIDO DEGLI ESTENSI

MARMINI AUTO
Via Bologna, 32 
tel. 0533 326823

LIDO DI POMPOSA

NOLO SMART CAR
c/o Infortunistica Taddia • Via Lido di 
Pomposa, 47 (LOC. SAN GIUSEPPE) 
tel. 0533 382901 • fax 0533 388119 
comacchio@infortunistica.it 
www.infortunistica.it

PORTO GARIBALDI

AUTONOLEGGIO EASY RENT SRL
Via Don Cesare Simoni, 13 
cell. 366 4147485 • tel./fax 0533 718175 
easybustaxi@virgilio.it 
www.easyrentautonoleggio.com

NOLEGGIO AUTO CON CONDUCENTE 
Taxiservice

ASSOCIAZIONE AMICO BAD TAXI N.C.A.
Possibilità trasporto fino a 12 bici senza pas-
seggeri oppure fino a 6 bici con passeggeri.
Auto 3 posti + auto di lusso per lunghe e 
medie percorrenze. Da 4 a 9 passeggeri. 
cell. 340 6842758 • executive.ncc@libero.it 
pulmino disabili con sponda • minibus 
for disables
BIKE TAXI DA QUI A LÀ
cell. 335 217149 
info@daquiala.com 
www.daquiala.com
EASY RENT AUTONOLEGGIO
(Servizio taxi e navetta fino a 9 passeggeri, 
mini-bus fino a 18 passeggeri e pullman fino 
a 55 passeggeri 
Taxi and shuttle service up to 9 people, 
mini-buses up to 18 people, coaches up to 
55 people) 
tel. 0533 718175 
cell. 333 4477368 / 366 4147485 
www.easyrentautonoleggio.it 
easybustaxi@virgilio.it
FERRI GIOVANNI ALDO
(fino a 7 passeggeri up to 7 people) 
cell. 347 4611147 • nccaldo.fe@gmail.com
MARANGONI MIRCO
(fino a 8 passeggeri up to 8 people) 
cell. 335 6980696 
info@autonoleggiolaferrarese.com 
wwwautonoleggiolaferrarese.com
NCC DAVIDE
cell. 340 6842758 - executive.ncc@libero.it
Auto 3 posti + auto di lusso per lunghe e 
medie percorrenze
PAGLIERINI ROBERTO
(fino a 4 passeggeri up to 4 people) 
cell. 334 5630192 
Noleggio auto per disabili senza conducente 
Car rental without driver for the disabled.
PEZZOLATO OTTAVIO
Da 4 a 8 passeggeri. Furgone attrezzato per 
trasporto fino a 8 biciclette 
cell. 339 4582621 
pezzolato.ottavino@libero.it
BRIGAGLIA LEO
(fino a 6 passeggeri up to 6 people) 
cell. 393 7700427
SCACCHI AUGUSTO
(fino a 6 passeggeri up to 6 people) 
cell. 340 3977424 
augustoscacchi@gmail.com
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NOLEGGIO BICI, TANDEM, SCOOTER 
Bike, motorbike rental

COMACCHIO

MANIFATTURA DEI MARINATI
Via Mazzini, 200 • tel. 0533 81742 
manifatturadeimarinati@parcodeltapo.it 
(chiuso il lunedì closed on Monday)
NORDI GIUSEPPE
Via Muratori, 2 
tel. 0533 311529 • cell. 333 2935004 
(chiuso domenica e festivi - closed on Sundays 
and Holidays)

LIDO DI VOLANO

GRAN BAZAR DI FERRETTI
Via Spiaggia, 8 • cell. 347 0459546
PARTICOLARIMARE
Via Spiaggia, 12 • tel. 0533 354931

LIDO DELLE NAZIONI

DAL CICLISTA
Viale Portogallo, 13 • cell. 328 6951077
NOLEGGIO BICI AGNELLI
V.le Inghilterra, 13 • cell. 339 1140533
RISTOPARCO ESEDRA
Lungomare Italia, 148 • V.le Canada, 1 
tel./fax 0533 81544 • cell. 335 6150857 
bimpianti@libero.it

LIDO DI POMPOSA

NOLEGGIO POMPOSA
Via Alpi Orientali, 48/50 • cell. 338 4441856

LIDO DEGLI SCACCHI

NOLEGGIO SCACCHI
Viale d. Scacchi, 59 • cell. 348 4830338

PORTO GARIBALDI

FANTINUOLI CICLI
Vendita riparazioni noleggio • assistance, bike 
selling and rental 
Viale Bonnet ,45 44029 Porto Garibaldi 
Tel 0533 327008 – Cell.349 7931581 
fantinuoli.cicli@libero.it
NOLEGGIO SAYLER (Bike service)
Via Matteotti, 8 
cell. 347 4341291 • 0533 329669 
ambrabellotti@libero.it

LIDO DEGLI ESTENSI

DITTA ZANNINI&ZANNINI snc
(solo noleggio scooter e moto 
motorbikes rental only) 
Via Cagliari, 28 
tel. 0533 353144 • fax 0533 327695 
hondazannini@alice.it 
www.zanninimoto.it
HOVERFREE
(Noleggio bici e hoverboard) 
Viale delle Querce, 26 
cell. 370 3380627
MARINA DEGLI ESTENSI
Via Fortuna Maris, 2 
tel./fax 0533 328428 • cell. 392 9658853
NOLEGGIO ACACIA
Viale G. Carducci • cell. 348 0432828
TUTTONOLEGGIO
V.le d. Querce, 18 • cell. 333 4312130 
Riparazione biciclette • bike assistance

LIDO DI SPINA

BAZAR C/O CAMPEGGIO MARE E 
PINETA
Via delle acacie, 67 • tel. 0533 330110
ZANNINI DAVIDE
Via Caravaggio, 43 • cell. 342 1221943
Noleggio e riparazioni • assistance, bike rental

O
OSPEDALI Hospitals

OSPEDALE “S. CAMILLO”
Via Felletti, 2 (COMACCHIO) • tel. 0533 310611
OSPEDALE DEL DELTA
Via Valle Oppio, 2 (LAGOSANTO) 
tel. 0533 723111
OSPEDALE SANT’ANNA
Via Aldo Moro, 8 • Cona (FE)
tel. 0532 236111

P
PARCO DELTA DEL PO 
EMILIA-ROMAGNA
Via Mazzini, 200 (COMACCHIO) 
tel. 0533 314003 
Infopoint Area Leader 
Delta del Po: cell. 346 8015015 
www.parcodeltapo.it 
info@parcodeltapo.it

PEDIATRI Pediatrists

vedi SERVIZI SANITARI

see Health Services

PESCA Fishing

vedi “MOTONAVI (per la pesca)”

see “Motorboats (fishing)”

PESCHERIE Fishmonger’s

COMACCHIO

LIDOMAR
Via delle Botteghe, 1 
tel. 0533 81190 • fax 0533 81590 
lidomar@libero.it
TREPPONTI
Via Trepponti, 34 • tel./fax 0533 81727

LIDO DELLE NAZIONI

BALLARINI FRANCESCA DAL SIRE
Viale Portogallo, 40 • cell. 340 5224947

LIDO DI POMPOSA

LIDO PESCA DI BENEVENTI E.
Via Lido di Pomposa, 56 (loc. SANGIUSEPPE)
tel. 0533 380922
ITALIA FISH SERVICE FRIGGITORIA
Primo ingresso - First entrance 
Via Vecchia Romea, 62 
Secondo ingresso - Second entrance 
S.S. 309 Romea, 32 (a fianco distributore 
metano alongside natural gas distributor, loc. 
SAN GIUSEPPE) • tel. 0533 326476

PORTO GARIBALDI

CAVALIERI ALDO ROSINA
Via Caduti del Mare, 70 
tel. 0533 327006 • fax 0533 327738 
piccolagrandepesca@gmail.com
cavalieridiego@libero.it
CAVALIERI W.
Via Magnavacca, 27 
tel. 0533 327252 • fax 0533 351098
CAVALIERI W. - INGROSSO
Via Bonnet, 119/B • tel. 0533 326340 
fax 0533 326332 • info@walcav.it
COOPERATIVA DELLA PICCOLA 
GRANDE PESCA Op-Soc.Coop
Via Teano, 1 
tel. 0533 327117 • fax 0533 326202 
piccolagrandepesca@gmail.com
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PESCHERIA FRIGGITORIA 
DI CAVALIERI ANNAROSA
Via Caduti del Mare, 64 
tel. 0533 309567 • fax 0533 309567 
fabenco@libero.it
PESCHERIA - FRIGGITORIA LUIGI
Via Caduti del Mare, 52 • tel. 0533 327052

LIDO DEGLI ESTENSI

CAVALIERI GIANCARLO
Viale dei Tigli, 86 • tel. 0533 325887

POLIZIA MUNICIPALE 
Municipal Police

Via Mercanti (COMACCHIO) 
tel. 0533 315380 / 315381 • fax 0533 315326

PORTI E APPRODI TURISTICI 
Harbours and tourist crafts

LIDO DI VOLANO

NAUTICA BRANCALEONI
Via Volano Centro, 16 • tel. 0533 355118 
www.nauticabrancaleoni.it
NAUTICA MONDO
Via Centro, 4 
tel. 0533 355209 • cell. 339 6125001 
infonauticamondo@net.it 
www.nauticamondo.it

LIDO DEGLI ESTENSI

MARINA DEGLI ESTENSI
Via Fortuna Maris, 2 
tel./fax 0533 328428 • cell. 329 9658853 
reception@portomarinaestensi.it 
www.ilportomarinadegliestensi.it

R
RIMESSAGGIO ROULOTTE AUTOCARAVAN 
Caravan garaging

LIDO DELLE NAZIONI

RIMESSAGGIO EUROPA
S.S. 309 Romea, 5/7 • tel. 0533 379012

PORTO GARIBALDI

NAUTILUS
Via Marina, 149 
tel. 0533 327417 • fax 0533 351294 
socomasrl@libero.it

RISTORANTI Restaurants

vedi pagina - see page 64

S
SERVIZI SANITARI 
Health Services

COMACCHIO

GUARDIA MEDICA
Local First Aid Stations 
tel. 840 000 369 (feriali e prefestivi dalle 20.00 
alle 8.00 - festivi h 24)
GUARDIA MEDICA TURISTICA *
Local First Aid Stations

LIDO DI VOLANO
Via Lido di Volano, 79 *

LIDO DELLE NAZIONI
Viale Spagna, 6/A *

LIDO DI POMPOSA
Viale Mare Adriatico, 64 *

LIDO DEGLI SCACCHI
Via Mare Jonio, 50 *

LIDO DEGLI ESTENSI
Viale dei Lecci, 9 *

LIDO DI SPINA
Via Leonardo, 117 *

* I recapiti dell’ambulatorio stagionale
sono disponibili presso l’Ufficio
Informazioni Turistiche.
Seasonal doctors’ surgery, specialists’
numbers are available from the
Tourist Information Office.

MEDICI DI BASE 
General practitioner

COMACCHIO

BELLOTTI ENRICO
c/o Ospedale San Camillo 
Via Felletti, 2 
tel. 0533 310614 • cell. 338 6951610
CAVALIERI PIETRO VALTER
c/o Ospedale San Camillo 
Via Felletti, 2 • tel. 0533 310605
FERRONI ETTORE
c/o Ospedale San Camillo 
Via Felletti, 2 • tel. 0533 310623
FERRONI GUSTAVO
Via Muratori, 4 • tel. 0533 311812

FERRONI MICHELE
Corso Mazzini, 57 • tel. 0533 311830
MARCIALIS MARCELLO
c/o Ospedale San Camillo 
Via Felletti, 2 • tel. 0533 310631
MOISSIADU CHIRIACHI
c\o Ospedale San Camillo Via Felletti, 2 
tel. 0533 310607
PARMIANI MARIO ANTONIO
Via Fogli 27 • tel. 0533 81526
TOMASI GABRIELLA
Via E. Fogli Galleria, 1 • tel. 0533 81065

LIDO DELLE NAZIONI

FERRONI GUSTAVO
Viale Finlandia, 1 • tel. 0533 379358

LIDO DI POMPOSA

SCARAMELLI GIANLUCA
Via Imperiale, 9 (loc. SAN GIUSEPPE) 
cell. 366 9778411
TOMASI EMILIO
Via Fontana, 40 (loc. SAN GIUSEPPE) 
tel. 0533 380401
ZANDI MARIO
Via Lido Pomposa, 62 
(loc. S. GIUSEPPE) • tel. 0533 380660

PORTO GARIBALDI

CAVALIERI PIETRO VALTER
Via Mameli, 4 • cell. 335 6379341
FERRONI ETTORE
Via d. Resistenza, 14 • tel. 0533 313590
GALLI STEFANO
Via Mentana, 20 • tel. 0533 327009
MARCIALIS MARCELLO
Via Mameli, 4 • cell. 366 3935006
MOISSIADU CHIRIACHI
Via Mameli, 4 • tel 0533 313208
STRANIERI FRANCESCO
Via Bonnet, 13/A • tel. 0533 326069
TASSI ADRIANA
Via Mameli, 4 • cell. 339 2336100
TOMASI EMILIO
Via U. Bassi, 54 • cell. 335 6586090
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PEDIATRI Pediatrists

COMACCHIO

LUCIANI LIVIANO
Via Felletti, 2
C/O Ospedale San Camillo • tel. 0533 310874
CARLA CAFARO
 Via Felletti, 2
C/O Ospedale San Camillo 
tel. 0533 310601 • cell. 338/8302711
FICO STEFANIA
 Via Felletti, 2
C/O Ospedale San Camillo • tel. 0533 310748
MAGLI PATRIZIA
Via Felletti, 2
C/O Ospedale San Camillo • tel. 0533 310878
PAROLINI ANNA
Via Felletti, 2
C/O Ospedale San Camillo • tel. 0533 310878

LIDO DI POMPOSA

CAFARO CARLA
Via dell’Uva d’Oro, 77 (Loc. San Giuseppe) 
tel 0533 440255 • cell 338 8302711

LIDO DI SPINA

CAVALLARI CONCETTO
Viale Leonardo da Vinci, 128 
cell. 320 4665443

STABILIMENTI BALNEARI 
Seaside resorts

vedi pagina see page 72

SUBACQUEA E IMMERSIONI 
Diving

COMACCHIO

G.S. IPPOCAMPO SUB
Via dello Squero, 20 
c/o Centro Nautico Fattibello 
cell. 338 7274259 cell. 335 6459855 
info@ippocamposub.com 
(effettuano solo corsi invernali 
only winter courses provided)

LIDO DI POMPOSA

CLUB AMICI SUB
S.S. 309 Romea, 20/A (Vivai 
Mirco Bonfatti, loc. SAN GIUSEPPE) 
cell. 349 2224231 
www.amicisub.it • info@amicisub.it

LIDO DEGLI ESTENSI

CENTRO VELICO MISTRAL
Viale Carducci, 85 • tel. 0533 330245

T
TRAGHETTO PER PEDONI E BICICLETTE 
Ferry for people and bicycles

PORTO GARIBALDI LIDO DEGLI ESTENSI
Orari Timetable: 
1 aprile April - 31 maggio May 
7.00 / 20.00 
1 giugno June - 30 giugno June 
7.00 / 23.00 
1 luglio July - 31 agosto August 
7.00 / 01.00 
1 settembre Sept. - 30 settembre Sept. 
7.00 / 23.00 
1 ottobre October - 31 marzo March 
7.30 / 19.00 
Partenze ogni 5 minuti. 
Departures every 5 minutes.

TRASPORTI Transports *

TRASPORTI DA / PER
Transport to / from
LIDI DI COMACCHIO

AUTOBUS DI LINEA
Bus Services
FERRARA / LIDI DI COMACCHIO 
RAVENNA / LIDI DI COMACCHIO 
Info: tel. 0532 599411 • www.atc.bo.it
TAXIBUS DI LINEA DA COMACCHIO 
PER I LIDI DI COMACCHIO
Taxibus Routes from Comacchio to Lidi
Servizio feriale con prenotazione obbligatoria 
il giorno precedente il viaggio - Transport 
service bookable by phone the day before travel. 
Call Center: tel. 800 52 16 16 
199 113 155 (da cellulare by mobile) 
(Lunedì-venerdì Monday-Friday 9.00 - 16.00) 
Biglietti acquistabili nelle rivendite autoriz-
zate - Tickets can be bought from authorised 
retailers.
AUTOBUS LINEA 631
Comacchio - Lido delle Nazioni
Comacchio, Ospedale San Camillo - Porto Ga-
ribaldi - Lido degli Scacchi - Lido di Pomposa 
- San Giuseppe - Lido delle Nazioni
AUTOBUS LINEA 632
Comacchio - Lido di Spina
Comacchio, Ospedale San Camillo - Porto 
Garibaldi - Lido degli Estensi - Lido di Spina
AUTOBUS LINEA 630
Comacchio - Lagosanto
Comacchio, Ospedale San Camillo - Trepponti 
- Comacchio Centro - Volania - Lagosanto - 
Ospedale del Delta

AUTOBUS LINEA 634
Lido di Volano - Lagosanto
Lido di Volano - Volano - Vaccolino - Lagosan-
to - Marozzo - Ospedale del Delta

AUTOLINEE DA * 
Bus departures from *

CALDERARA DI RENO, BOLOGNA, 
LIDI DI COMACCHIO
Saca
Via del Sostegno, 2 - Bologna 
tel. 051 6349422 • www.sacaonline.it
BOVOLONE, CARPI, LIDI DI COMACCHIO
Dall’Aio Euroviaggi
Via Isolana, 576 - 37056 Salizzole (VR) 
tel. 045 6954021 • www.dallaioviaggi.it
MIRANDOLA, LIDI DI COMACCHIO
Corbus 
Via Grande, 2 - Medolla (MO) 
tel. 0535 52099 • info@corbus.it 
Via Farini, 51 - Pilastri di Bondeno (FE) 
tel. 0532 883312 • www.corbus.it
MILANO, LIDI DI COMACCHIO
Autostradale S.r.l.
tel. 02 33910794 
segreteria2@autostradale.it 
www.autostradale.it
TORINO, LIDI DI COMACCHIO
La Valle Trasporti
Viale Marconi, 47/49 - Ferrara 
tel. 0532 770529
www.lavalle-bus.it
VERONA, LIDI DI COMACCHIO Atv
Lungadige Galtarossa, 5 - Verona 
tel. 045 8057811 • www.aptv.it 
Prenotazioni Reservations: 045 8057922
FlixBus 
(Milano - Bergamo - Torino -Venezia - 
Chioggia - Ancona - Napoli - Salerno - Caserta 
- Pesaro - Perugia) 
tel . 02 94759208 • www.flixbus.it

* Informazioni sugli orari di linea
presso gli Uffici Informazioni Turistiche
dei Lidi di Comacchio.
For timetable information contact
the Tourist Information Offices at
the Lidi di Comacchio.
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AUTOLINEE PER 
Bus departures to

MIRABILANDIA, 
VENEZIA, CHIOGGIA
Corbus
Via Grande, 2 - Medolla (MO) 
tel. 0535 52099 • info@corbus.it
Via Farini, 51 - Pilastri di Bondeno (FE)
tel. 0532 883312 • www.corbus.it

U
UFFICI POSTALI 
Post Offices

COMACCHIO
Via Don Minzoni, 10 
tel. 0533 319511 • fax 0533 81226 
www.poste.it

LIDO DELLE NAZIONI
Via dei Papi, 1 (loc. VACCOLINO) 
tel. 0533 97223 • www.poste.it

LIDO DI POMPOSA
Via Lido di Pomposa, 73 (loc. SAN GIUSEPPE) 
tel. 0533 380311 • fax 0533 381465 
www.poste.it

PORTO GARIBALDI
Via Resistenza, 15 
tel. 0533 327035 • fax 0533 329098 
www.poste.it

LIDO DEGLI ESTENSI
Via Leopardi, 54 • tel. 0533 327711 
www.poste.itV
VETERINARI 
Veterinaries

COMACCHIO

FERRARESI PIERLUIGI
Via Don Minzoni, 14 
tel. 0533 81012 • cell. 339 7036350 
lunedì / venerdì 16.00 - 19.00, 
sabato 10.00 - 12.30, chiuso domenica 
monday / friday 16.00 - 19.00, 
saturday 10.00 - 12.30, sunday closed

LIDO DI POMPOSA

BALLARINI ANTONIO
Via Lido di Pomposa, 51 - Via delle Nazioni, 3 
(loc. SAN GIUSEPPE) 
tel. 0533 382434 • cell. 380 3213781 
balantonio@libero.it

PORTO GARIBALDI

MEZZOGORI ADOLFO
Via Mentana, 30 • tel. 0533 324020

VIGILI DEL FUOCO 
Fire Brigade

Via Don Cesare Simoni, angolo S.S. 309 
Romea (loc. PORTO GARIBALDI) 
tel. 0533 356441

Z
ZONE PEDONALI 
Pedestrian zones

COMACCHIO
Piazza Folegatti - P.tta Ugo Bassi
tutti i giorni h 24
Accesso controllato da varco elettronico

LIDO DELLE NAZIONI

LUNGOMARE ITALIA 
PIAZZALE ITALIA
Dal 1 luglio al 31 agosto 
1 July/31 August 
Orario: tutti i giorni dalle 20 alle 24 
every day 20/24

LIDO DI POMPOSA

VIALE MARE ADRIATICO
Dal 1 giugno al 31 agosto 
1 June/31 August 
Orario: tutti i giorni dalle 20 alle 24 
every day 20/24

LIDO DEGLI ESTENSI

VIALE CARDUCCI 
VIALE DELLE QUERCE
Inverno - winter: 
festivi - holidays 14.30 / 19.30 
Estate - summer: 
tutti i giorni - every day 15.30 / 6.00
VIALE LEOPARDI
(Viale Carducci) 
Estate summer: 
tutti i giorni every day 20.30 / 2.00



Legenda / Legend 

Forgalomkorlátozási 
terület
A történelmi városközpont ér-
tékeinek legjobb kihasználása 
érdekében Comacchio egy olyan 
forgalomkorlátozási területet 
(ZTL) aktivált, ahova 
semmilyen jármű belépése, sem 
a várakozás nem engedélyezett 
az arra vonatkozófelhatalma-
zás nélkül. Fényjelzéssel kiegé-
szített két elektronikus kapu 
kihelyezése (Via Sambertolo és 
Piazzetta Ugo Bassi) biztosítja 
a belépési tilalom azonnali 
megértését. 
A megváltozott mozgásképes-
ségű személyek szállítására 
szolgáló jármüvek belépéséröl 
elözetesen tájékoztatni kell a 
Városi Rendőrparancsnok-sá-
got.  
A teljes szabályozás a követ-ke-
ző webhelyen elérhető: 
www.comune.comacchio.fe.it

Verkeersbeperking
Vanaf dit jaar wordt er ook 
meer aandacht besteed aan 
het historisch centrum met 
een nieuwe verkeersbeperking 
voor een bepaald gebied waar 
geen enkel voertuig zonder 
specifieke vergunning zal 
mogen rijden en/of parkeren. 
De area is afgesloten door 
twee elektronische poorten 
(een in Via Sambertolo en de 
tweede in Piazzetta Ugo Bassi), 
voorzien van lichtsignalering 
voor een duidelijke 
aanduiding van de verboden 
toegang. Vergunningen voor 
mindervaliden-vervoer worden 
bij het hoofdkantoor van de 
Gemeentepolitie afgegeven.
Voor nadere toelichtingen kunt 
u de gehele verordening op de 
website raadplegen op  
www.comune.comacchio.fe.it

Verkeersbeperking - Forgalomkorlátozási terület 

Seaside resort - Fürdö létesítmények

Information and tourist office - Turisztikai információs iroda és fogadóhely 

Tourist information office - Turisztikai információs iroda 

Camera’s zone met beperkt verkeer (ZTL) - ZTL távkamera 

Accomodation - Fogadó szervezet 

Ziekenhuis - Kórház 

Post office - Postahivatal 

Parkeren - Parkoló 

Manege - Paardencentrum - Lovarda / Lovas központ 

Natuurgebied oase - Természetvédelmi terület 

Dennenbos - Fenyves

Naturalistisch wandel- en fietspad - Természeti kerékpáros-gyalogos ösvény

Boogschieten - Íjlövészet 

Carabinieri - politie station - Csendörség

Brandweer station - Tüzoltóság 

Gemeentelijke delegatie - Önkormányzati kiküldött 

Museum - Múzeum / Műemlék

Liturgie openluchtdienst - Szabadtéri liturgia

Kerk - Templom 

Bike rental - Kerékpár kölcsönzés

Scooter verhuur - Robogó kölcsönzés

Skelters - Gokart

Camping Bungalow - Kemping, bungaló

Camper parking area - Lakókocsi leállítási terület

Havendirectie - Kikötő Kapitányság 

Vismarkt - Halpiac 

Jachthaven - Turisztikai kikötö 

Vissershaven - Halászbárka kikötö 

Veerovergang voetgangers, fietsen, scooters - Gyalogos, kerékpár, robogó szállító komp 

Kanoën - Kenu 

Zeilen - Vitorlás

Waterspeelpark - Vízi játék park

Cash point - Bankautomata 

Cash point (seasonal) - Bankautomata (szezonális)
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Comacchio - via Agatopisto, 2/A
Tel.+39 0533 314154 - fax+39 0533 319278
comacchio.iat@comune.comacchio.fe.it

HET HELE JAAR GEOPEND
ÉVES NYITVATARTÁS

Lido di Volano - Piazzale Volano
Tel.+39 0533 355208
iatlidovolano@comune.comacchio.fe.it
Lido delle Nazioni - Via Lungomare Italia, 148/B
Tel.+39 0533 379068
iatlidonazioni@comune.comacchio.fe.it
Lido di Pomposa - Via Montegrappa, 5
Tel.+39 0533 380342
iatlidopomposa@comune.comacchio.fe.it
Porto Garibaldi - Via Caprera, 51/a
Tel.+39 0533 329076
iatportogaribaldi@comune.comacchio.fe.it
Lido degli Estensi - Viale delle Querce, 60
Tel.+39 0533 327464
iatlidoestensi@comune.comacchio.fe.it
Lido di Spina - Viale Leonardo Da Vinci, 112
Tel.+39 0533 333656
iatlidospina@comune.comacchio.fe.it
  

OPENING SEIZOENSGEBONDEN
SZEZONÁLIS NYITVA TARTÁS

www.turismocomacchio.it




